a tarea del traductor 


Por Wálter Benjamín 


realmente destinada al lector, también tendría que estarlo el original. Y si no fuera 
esta la razón de ser del original ¿qué sentido debería darse entonces a la traducción 
basada en esta dependencia? 

La traducción es ante todo una forma. Para comprenderla de este modo es 
preciso volver al original, ya que en él está contenida su ley, así como la posibilidad 
de su traducción. El problema de la traducibilidad de una obra tiene una doble sig- 
nificación. Puede significar en primer término que entre el conjunto de sus lectores la 
obra encuentre un traductor adecuado. Y puede significar también —con mayor 
propiedad— que la obra, en su esencia, consiente una traducción, y, por consiguiente, 
la exige, de acuerdo con la significación de su forma. En principio, la primera 
cuestión admite sólo una solución problemática y la segunda una solución apodíctica. 


LA TAREA DEL TRADUCTOR Ñ 


Cuando nos hallamos en presencia de una obra de arte o de una forma artística 
a'advertimos que se haya tenido en cuenta al destinatario para facilitarle la 
se trata sólo de que la referencia a un público determinado o a sus 
tribuyá a desorientar, sino de que incluso el-concepto de un des- 


= piritual del hombre; j > qu L 
atención, porque ningún poema está dedicado al lector, ningún cuadro a quien lo 
cóntempla, ni sinfonía alguna a quienes la escuchan. ' 

“Pero ¿se hace acaso una traducción pensando en los lectores que no entienden el 
¡oma original? Esta pregunta parece explicar suficientemente la diferencia de ca- 
iginal y traducción en el reino del arte. Por los demás, es esta la única 
razón posible para repetir “la misma cosa” ¿Qué “dice” una obra literaria? ¿Qué 


el Gran Poder, fue atracción en el Festival 
oy concluye en el Coliseo Cerrado de la ciudad de La Paz. Delegaciones de 
Argentina y Ecuador -junto a artistas bolivianos- ofrecieron al público desde el 
táculo. La fiesta de confraternidad continental terminará hoy con la actuación 


de la mayoría de los folcloristas visitantes. 


unicamente una mentalidad superficial, que se niegue a reconocer el sentido in- 
dependiente de la segunda, las declarará equivalentes.. A este criterio podría 
oponerse que ciertos conceptos correlativos conservan su sentido exacto, y tal vez el 
mejor, si no se aplican exclusivamente al hombre desde el comienzo. Así podrá ha- 
blarse de una vida o de un instante inolvidables, aun cuando toda la humanidad los 
hubiese olvidado. Si, por ejemplo, su carácter exigiera que no pasase al olvido, dicho 
predicado no representaría un error, sino sólo una exigencia a la que los hombres no 
responden, y quizás también la indicación de una esfera capaz de responder a dicha 
exigencia: la del pensamiento divino. Del mismo modo podría considerarse la tra- 
duttibilidad de ciertas formas idiomáticas, aunque fuesen intraductibles para los 
hombres. Y basándose en un concepto riguroso de la traducción ¿no podrían en cierto 
modo serlo realmente? Teniendo en cuenta esta diferencia cabría preguntar si es 
conveniente favorecer la traducción de ciertas formas idiomáticas. Y así es como 
adquiriría significación la frase: si la traducción es una forma, la traducibilidad de 
ciertas obras debería ser esencial. 


LA MORENADA, uno de los conjuntos ganadores de la Entrada d 


Latinoamericano de Folclore que h 
Panamá, Brasil, Paraguay, Perú, 
pasado miércoles un excelente espec 


Asamblea de los Derechos Humanos: 


Ante la supresión de 


Ade la mala traducción que, según esto, puede definirse diciendo que es una trans- 
“misión inexacta de un contenido no esencial. Y en esto quedará, mientras la tra- 
ducción no tenga más propósito que servir al lector. Pero si la traducción estuviera 


La traducibilidad conviene 
articularmente a ciertas obras, 
pero ello no quiere decir que su 
traducción sea esencial para las 
sobras mismas, sino que en su 
“traducción se manifiesta cierta 
gnificación inherente al 
iginal. Es evidente que una 
aducción , por buena' que sea, 
mca puede significar nada 
a el original; pero gracias a 
traducibilidad mantiene una 
ción intima con él. Más aun: 
sta relación es tanto más es- 
trécha en la medida en que para 
Original mismo ya carece de 
significación. Es una relación 
puede calificarse de natural 
y, más exactamente aun, de vi- 
“tal. Así como las mani- 
festaciones de la vida están 
intimamente relacionadas con 
todo ser. vivo, aunque no 
representen nada para éste, 
también la traducción brota del 
original, pero no tanto de su vida 
como de su ''supervivencia”, 
pues la traducción es posterior 
al original. Y sin embargo, para 

las obras importantes que nunca 


encuentran a sus traductores: 


f adecuados en la época de su 

í creación, indica la fase de su 
Esupervivencia. La idea de la vi- 

/ “da y de la supervivencia de las 
obras debe entenderse con un 
rigor totalmente exento de me- 

B táforas. Ni siquiera en- las 

i épocas de mayor confusión 
E'Ñ mental se ha supuesto que sólo 


el organismo pudiera estar do- 
tado de vida. Pero ello no es 
razón para pretender extender 
el imperio de la vida bajo el 
frágil cetro del alma, como lo 
intentó Fechner; ni tampoco 
para decir que sería posible de- 
finir la vida basándose en. los 
actos todavía menos decisivos 
de la animalidad o en el sen- 
timiento, que sólo la caracteriza 
ocasionalmente. Este concepto 
se justifica mejor cuando se 
atribuye a aquello que ha hecho 
historia, y no ha sido 
únicamente escenario de ella. 
Porque en último término sólo 


puede determinarse el ámbito . 


de la vida partiendo de la. his- 
toria y no de la naturaleza, y 
mucho menos de cosas. tan 
variables como el sentimiento y 
el alma. De ahí que corresponda 
al filósofo la misión de in- 
terpretar toda la vida natural, 
partiendo de la existencia más 
amplia de la historia. Y en todo 
caso ¿ la supervivencia de las 
obras no es incomparablemente 
más fácil de reconocer que la de 
las criaturas? La historia de las 
grandes obras de arte arranca 
de los orígenes de la vida, se ha 
formado durante la vida del 
artista, y las generaciones. ul- 
teriores son esencialmente las 
que le confieren una super- 
vivencia duradera. Cuando se 
manifiesta esta supervivencia, 
toma el nombre de fama. Las 


traducciones que son algo más 
que comunicaciones surgen 
cuando una obra sobrevive y 
alcanza la época de su fama. 
Por consiguiente, las tra- 
ducciones no son las que prestan 
un servicio a la obra, como pre- 
tenden los malos traductores, 
sino que más bien deben a la 
obra su existencia. La vida del 
original alcanza en ellas su 
expansión póstuma más vasta y 
siempre renovada. 

Esta expansión es como la 
de una vida peculiar y superior y 
se halla determinada por un 


«objetivo peculiar y superior, 


Vida y. objetivo: . su ' relación 
aparentemente evidente y que 
sin embargo casi se sustrae al 
conocimiento, se revela sólo si 
esa finalidad para la cual cola- 
boran todos los objetivos sin- 
gulares de la vida no es a su vez 
buscado en la esfera misma de 
la vida, sino en una esfera 
superior. En último término, to- 
dos los fenómenos vitales y su 
objetivo, no sólo son útiles para 
la vida, sino también para ex- 
presar su esencia y para 
subrayar su importancia. La 
traducción sirve pues para 
poner de relieve la íntima 
relación que guardan los 
idiomas entre sí. No puede re- 
velar ni crear por sí misma esta 
relación íntima, pero sí puede 
representarla, realizándola en 
una forma embrionaria e in- 


HOMENAJE AL NIÑO.- Con el auspicio de la Embajada de Israel, la pintora boliviana Silvia 
Peñaloza presentó una muestra de homenaje al Año Internacional del Niño. La exposición se 
realizó la pasada semana en el Salón Municipal “Cecilio Guzmán de Rojas”, de la calle Colón. 


Un poeta español: Salvador Espriu 


(De “España 79”) 


! 


El estreno en el “Teatro de la Comedia” de 
Madrid, de la “Fedra” (Otra Fedra, si gustáis), de 
Salvador Espriu, trae a primer plano de consi- 
deración la figura del altísimo poeta catalán, en al- 
guna ocasión propuesto para el “Nobel” de Literatura 
y que, en silencio, aunque con un eco triunfal que hiere 
su modestia, realiza en su tierra intensa labor crea- 
dora. Espriu nació en Santa Coloma de Farnés, 
Gerona, el año de 1913. Estudió la carrera de Derecho 
y, en 1936, se licenció én Historia, El lelt-motiv de su 
obra es la muerte, a la que considera como una li- 
beración del laberinto grotesco de la vida. 

El primer libro de Espriu fue publicado cuando 
este, contaba diecisiete años. Su título, “El doctor 
Rip”; era el año de 1931. A éste, sucedieron varios 
volúmenes de narraciones, a saber: “Laia” (1932); 


““Aspectes” (1934) y “Miratge a Citerea” (Espejismo * 


en Citerea) (1935). Ese mismo año apareició su libro 
de poemas “La pluja”. La segunda parte de la obra de 
Espriu se inicia en 1935, Se caracteriza por la in- 
tensificación dei refinamiento formal y está pre- 
formada en “Ariadna al Laberint grotesc”. En la 
misma línea, “Letizia”, “Fedra” y “Petites proses 
blanques”', todas correspondientes a 1938. 

Después de un largo silencio, Salvador Espriu da 
su intenso libro de poemas, ““Cementeri de Sinera” 
(1936), al que siguieron “Canciones d'Ariadna” 
(1949); “Les hores'” (1951) y “Mrs Death”, “El 
Caminant y el mur” y “El final del Laberint” 
publicados en 1955, así como “La pell de brau”, en 
1960 que intentan superar la situación todavía viva de 

uerra civil. A este propósito cabe incorporar tam- 
bién el “Llibre de Sinera”, aparecido en 1964. 


Ahora, Espriu ha vuelto a asomarse a Madrid a 


través del teatro. Hace unos años, en un mo, 
Ricard Salvat, se dio en el “María porciones pa 
«Ronda de mort a Sinera”. La obra dramática del 
poeta catalán es intensa y limitada. Se inició con 
«Primera Historia de Esther”, en 1948 a la que 
siguieron “Fedra” y ““Antígona”, en 1955. El año de 
1972 recibió el Premio de Crítica de Poesía pór su obra 
«Setmana Santa”, y el de Honor de las Letras 
Catalanas. : 

Se le ha preguntado a Salvador Espíritu qué 
trascenderá en su caso, con más permanencia al 
futuro: el poeta libre que llevó:sus versos al libro o el 


poeta que sé inserta en el teatro. A. ello respondió: 

“¡Dios sabe lo que quedará de uno! Yo soy muy 
pesimista. Estamos frente a la destrucción atómica. 
Poca cosa va a quedar, si es que queda algo”. 

Al insistirle sobre si ese algo, en él será la poesía 
de sus libros o la que llevó al teatro, define: 

“Donde no hay poesía, no hay verdadero arte, y 
pasa, es perecedero. Esto ocurre también con la 
prosa. Si el “Quijote” es la cosa más importante del 
mundo después de la Biblia, es por su contenido poé- 
tico, Yo entiendo la poesía en un sentido muy amplio. 
En un sentido de cosa religiosa, profética que es el 
sentido que se desprende de su antiguo nombre la- 
tino: vate. O sea, profeta, el que vaticina o: adivina, 
aunque ello no pase de ser un lugar común”. 

En cuanto a los géneros literarios, opina: 

“Yono distingo mucho de géneros literarios. Para 
mí son medios de expresión que en un determinado 
sentido, en una determinada ocasión, me han pareci- 
do más hacederos y valederos unos que otros; pero en 
realidad, mi obra que comprende narración, poesía 
propiamente dicha -en el sentido de escribir en líneas 


cortas-, teatro y pequeño ensayo, es toda una y la 


misma. Mi obra es muy homogénea”. 

Yendo a su propia biografía, Espriu cuenta: 

“Cuando comenzó la guerra civil, yo acababa de 
cumplir veintitres años, me había licenciado en 
Derecho y en Historia PA era Yo tenía que haber si- 
do egiptólogo. Soy de la escuela arqueológico- 
histórica del doctor Pere Bosch Gimpera. Tenía ya la 
escolaridad de Letras Clásicas y vino la guerra civil y 
no pude licenciarme. Quiere decir que podría tener 
tres títulos universitarios. Yo soy un hombre 
absolutamente partidario del concepto federativo de 


España. Partidario de mi lengua y de mi cultura, pero 


creo que esto es compatible con una gran admiración 
por la lengua y la cultura castellana y por las demás 
hispánicas: la gallega, la portuguesa (porque ambas 
se han diferenciado algo) y la vasca, para mí, aunque 
poco conocida, muy entrañable, por la que siento una 
verdadera veneración”. 

Entre los propósitos de Espriu, el gran poeta ca- 
talán cuya presencia se instala actualmente en un 


¡escenario madrileño, está el escribir, para el teatro 


también un texto bíblico que titularía “El juego, de 
Tobit y su hijo”. 


tensiva. Y precisamente esta 
representación de un hecho 
indicado mediante el tanteo, que 
es el germen de su creación, 
constituye una .forma de 
representación muy peculiar 
que apenas aparece fuera, del 
ámbito de la vida idiomática, 
pues ésta encuentra en las 
analogías y los signos otros me- 
dios de expresión distintos del 
intensivo, es decir, la 
realización previa y alusiva. 
Pero este vínculo imaginado e 
íntimo de las lenguas es el que 
trae consigo una convergencia 
particular. Se funda en el hecho 
de que las lenguas no son ex- 
trañas entre sí, sino que a priori, 
y prescindiendo de todas las 
relaciones históricas, man- 
tienen cierta semejanza en la 


forma de decir lo que se 
proponen. 
En todo caso, como 


consecuencia de este intento de 
explicación el análisis parece 
desembocar de nuevo en la 
teoría tradicional de la tra- 
ducción, después de haber dado 
unos rodeos inútiles. Si el 
parentesco de los idiomas ha de 
confirmarse en las  tra- 
ducciones, ¿cómo puede 
hacerlo, si no es transmitiendo 
con la mayor exactitud posible 
la forma y el sentido del 
original? Naturalmente, esta 
teoría no podría expresar, el 
concepto de dicha exactitud, ya 
que no lograría justificar lo que 
es esencial en una traducción. 
Ahora bien, el parentesco entre 
los idiomas aparece en una tra- 
ducción de manera más intensa 
y categórica que en. la seme- 
janza superficial e indefinible de 
dos obras literarias. Para 
comprender la verdadera 
relación entre el original y la 
traducción hay que partir de un 
supuesto, cuya intención es 
absolutamente análoga a los 
razonamientos, en los que la crí- 
tica del conocimiento ha de 

demostrar la imposibilidad de 
establecer una teoría de la 
copia. Si allí se probara que en el 
conocimiento no puede existir la 
objetividad, ni siquiera la pre- 
tensión, de ella, si sólo consis- 
tiera en reproducciones de la 
realidad, aquí puede demos- 
trarse que ninguna traducción 
sería posible si su aspiración 
suprema fuera la semejanza con 
el original. Porque en su 
supervivencia —que no debería 
llamarse así de no significar la 
evolución y la renovación por 
que pasan todas las cosas vi- 
vas— el original se modifica. 
Las formas de expresión ya 


establecidas están igualmente 


sometidas a un proceso de ma- 
duración. Lo que en vida, de un 
autor ha sido quizás una ten- 
dencia de su lenguaje literario, 
puede haber caído en desuso, ya 
que las formas creadas pueden 

ar origen a nuevas tendencias 
inmanentes; lo que en un tiempo 
fue joven puede parecer des- 
gastado después; lo que fue de 
uso corriente. puede resultar 
arcaico más tarde. Perseguir "lo 
esencial de estos cambios, así 
como de las transformaciónes 
constantes del sentido, en la 
subjetividad de lo nacido ul- 
teriormente, en vez de buscarlo 
en la vida misma del lenguaje y 
de sus obras —aun admitiendo el 
psicologismo más riguroso— 
significaría confundir el prin- 
cipio y la esencia de una cosa o, 
dicho con más exactitud, sería 
negar uno de los procesos his- 
tóricós más grandiosos y 
fecundos de la fuerza primaria 
del pensamiento. E incluso, si 
pretendiéramos convertir el 
último trazo de pluma del autor 
en el golpe de gracia para su 
obra, no lograría salvarse esa 
fenecida teoría de la traducción. 
Pues así como el tono y la sig- 
nificación de las grandes obras 
literarias se modifican por 
completo con el paso de los 
siglos, también evoluciona la 
lengua materna del traductor. 


Es más: mientras la palabra del : 


escritor sobrevive en el idioma 
de éste, la mejor traducción está 
destinada a diluirse una y otra 


vez en el desarrollo de su propia 


lengua y a perecer como 
consecuencia de esta evolución. 
La traducción está tan lejos de 
ser la ecuación inflexible de dos 
idiomas muertos que, cual- 
quiera que sea la forma ado 
tada, ha de experimentar de 
manera especial la maduración 
de la palabra extranjera, 
siguiendo los dolores del 
alumbramiento en la propia 
lengua. : 

Si es cierto que en la tra- 
ducción se hace patente el 
parentesco de los idiomas, 
conviene añadir que no guarda 
relación alguna con: la vaga 
semejanza que existe entre la 
copia y el original. De esto se 
infiere pos el parentesco no 
implica forzosamente la seme- 
janza; Y aun así el concepto de 
la afinidad se halla a este res- 
pecto de acuerdo con su empleo 
más estricto, ya que no es posi- 
ble. definirlo exactamente 
basándose en la igualdad de 
origen de ambas lenguas, aun 
cuando, como es natural, para la 
determinación de ese empleo 
más estricto siga siendo im- 


prescindible la noción de origen. 
Dejando de lado lo histórico 
¿dónde debe buscarse el 
parentesco entre dos idiomas? 
En todo caso, ni en la semejanza 
de las literaturas ni en. la 
analogía que pueda existir en la 
estructura de sus frases. Todo el 
parentesco suprahistórico de 
dos idiomas se funda más bien 
en el hecho de que ninguno de 
ellos por separado, sin la to- 
talidad de ambos, puede sa- 
tisfacer recíprocamente sus 
intenciones, es decir el propósito 
de llegar al lenguaje puro. 
Precisamente, si por una parte 
todos los elementos aislados de 
los idiomas extranjeros, pala- 
bras, frases y concordancias, se 
excluyen entre sí, estos mismos 
idiomas se complementan en 
sus intenciones. Para expresar 
exactamente esta ley, una de las 
fundamentales de la filosofía del 
lenguaje, hay que distinguir en 
la intención lo entendido y el 
modo de entender. En las pala- 
bras Brot y pain lo entendido es 
sin duda idéntico pero el modo 
de entenderlo no lo es. Sólo por 
la forma de pensar constituyen 
estas palabras algo distinto para 
un” alemán y para un francés; 
son inconfundibles y en último 
término hasta se esfuerzan por 
excluirse, Pero en su intención, 
tomadas en su sentido absoluto, 
son idénticas y significan lo 
mismo. De manera que la forma 


SUSANA JOFRE, solista nacional (fotografía superior), fue 
una de las destacadas artistas del Festival Folclórico 
Latinoamericanó que ha organizado Luis Calderón López. Aba- 
jo, la Morenada de la ciudad de Oruro, atracción en cualquier 
escenario. Los artistas se despiden esta noche con una ac- 
tuación especial en el Coliseo Cerrado de La Paz. 


de entender estos dos vocablos 
es contradictoria, pero se 
complementa en las dos lenguas 
de las que proceden. Y a decir 
verdad se complementan en 
ellas la forma de. pensar en 
relación con lo pensado. 'Poma- 
das «aisladamente, las lenguas 
son incompletas y sus sig- 
nificados nunca aparecen en 
ellas en una independencia rela- 
tiva, como en las palabras aisla- 
das o proposiciones, sino que se 
encuentran más bien en una 
continua transformación, a la 
espera de aflorar como la pura 
lengua de la armonía de todos 
esos modos de significar. Hasta 
ese momento ello permanece 
oculto en las lenguas. Pero si 
éstas se desarrollan así hasta. el 
fin mesiánico de sus historias, la 
traducción se alumbra en la 
eterna supervivencia de las 
obras y en el infinito renacer de 
las lenguas, como prueba sin 
cesar repetida del sagrado 
desarrollo de los idiomas, es 
decir de la distancia que media 
entresu misterio y su revelación 
y se ve hasta qué punto esa 
distancia se halla presente en el 
conocimiento. 

En todo caso, esto permite 
reconocer que la traducción no. 
es sino un procedimiento transi- 
torio y provisional para in- 
terpretar lo que tiene de sin- 
gular cada lengua. Para com- 
prender esta singularidad el 


(Pasa a la página 2) 


Imágenes y voces de Bolivia 


Por BONA TOLOTTI 


La defensa del indio y el convencimiento de 
que era inaplazable dotarlo de condiciones 
mínimas para su desarrollo como ser humano, 
arranca del esfuerzo simultáneo de un grupo de 
escritores y artistas que estremecieron la 
columna vertebral de América con el impacto de 
su mensaje, figurando entre ellos, el italiano Pie- 
tro Piccinelli que asume-su rol con idéntica 
bizarría. | 


“La América será desde ahora mi ocupación 
exclusiva, América de día cuando pinto y escriba; 
América de noche cuando piense”. 


Son más los antropólogos que se extrapolaron en 
este bosque de los símbolos, proporcionándonos 
versiones pálidas, teñidas de él, trayendo-un có- 
digo que permitía acceder a los niveles más pro- 
fundos del alma de un pueblo de una cultura consi- 
derada, “exótica”, “primitiva”, a los términos y 
categorías establecidos por otra (la Occidental). 


Pero, hablando concretamente del arte, hay u: 
sector de la misma el indigenismo- que Piccinell. 
cubre ampliamente con sus preocupaciones, 
ganándose una precursoría que nadie le discute, al 
lado de otros preclaros americanos dignos con- 
tinuadores de la-gran cruzada. El indigenismo o 
sea el estudio del indio ya como individuo, o ya en 
forma de comunidad- desde los ángulos an- 
tropológico, socio-económico, histórico, social- 
político, artístico, etc., con miras a mejorar sus 
actuales condiciones de vida, más que una ciencia 
en sí es un movimiento, encaminado al rescate de 
su dignidad como persona humana. El pintor 
italiano há contraído su deuda no con la razón sino 
intuitivamente con la emoción. Emocionadamente 
después de pasar por muchas fases de la pintura 
de nuestro tiempo, un buen día contempló “los 


SEGUNDA SECCION 


PRESENCIA 


La Paz, Bolivia, domingo 17 de junio de 1979 


indios”. Profunda y pictóricamente los analizó y 
de esos hombres pintados en el lienzo ha nacido 
posiblemente el pintor:de'loindígena, sinlnecesidad 
de tocar el manoseado tema de un indigenismo 
superficial para turistas. Trabajó obviamente en 
paises de mayor concentración aborigen: 


Suroeste de Estados Unidos, México, Guatemala, 
Ecuador, Perú, registrando testimonio de noble 
comprensión. Hoy, en Bolivia, Piccinelli estudia la 
iconografía expuesta en la cerámica precolom- 
bina, fundamental por el valioso mensaje que 
encierra. Ya a principios de sus viajes disponía de 
material suficiente como para erigirla como 
disciplina autónoma, con. colores y formas 
propios. Habría que destacar, también, que su 
formación, técnica no es improvisada. El proceso 
ha sido largo y seguro. Precisamente por haberse 
nutridodeun aspectolde.la¡tradición pictórica de su 
época. Las influencias directas son muy difíciles 
de sacar afuera en un pintor tan ecléctico como 
Piccinelli, si pensamos que hábilmente se ha 
limpiado de todas las manchas que dejan las in- 
fluencias, al edificar con tenacidad y control su 
propio mensaje enraizado en el mundo que lo ro- 
dea y que le ha rodeado desde su infancia. 
Naturalmente. una cosa es la pintura precisa 
descarnada,de un verismojintenso,rudo y otra es 
la filosofía de un cultor más devoto que se refugia 
en los territorios de estudio para llevar adelante 
sus tareas de investigación artística, darle alas al 
pensamiento creador. 


- NOTA DE REDACCION. El pintor italiano 
Pietro Piccinelli presentará una exposición de sus 
obras, a partir del próximo miércoles 20, en la 
Casa Municipal de Cultura ““Franz Tamayo”. La 
muestra estará abierta al público hasta el sábado 
30 del mes en curso. 


16 PAGINAS 


“El coraje del pueblo” 


Bajo el título de “La Asamblea Permanente de los 
Derechos Humanos se pronuncia ante la supresión del film EL 
CORAJE DEL PUEBLO”, la mencionada institución ha heche 
conocer el siguiente documento, en torno a la decisión de la 
Alcaldía de suspender la exhibición de la película de Jorge 
Sanjinés en la Cinemateca Boliviana: 

La Paz, 15 de junio de 1979 
LA ASAMBLEA SE PRONUNCIA ANTE LA SUPRESION 
DEL FILM “EL CORAJE DEL PUEBLO” 

La decisión de la Alcaldía Municipal de suspender la exhi 
bición de la película “El Coraje del pueblo”, decisión res 
paldada por el propio gobierno, así como la exigencia di 
censura previa para la proyección de otros films de Jorgs 
Sanjinés, obliga a la Asamblea Permanente de Derecho: 
Humanos a manifestar lo siguiente: > 

a) Denunciar enérgicamente esta decisión por cuant 
implica un grave atentado contra la libertad de expresión 
especialmente en estos momentos de tránsito a la democraci; 
el coartar la libertad supone debilitar el proceso. , 

b) Que las explicaciones oficiales con que se ha pretendid 
justificar la supresión de la proyección no son en absoluto vál 
das, ya que criticar la acción de determinados elementos de la 
FF.AA., que usaron de sus cargos para hacerlas cumplir ol 
jetivos totalmente inapropiados de su misión no supone atenta 
contra la institución misma, sino más bien potenciarla par 
que llegue a realizar sus auténticos fines. 

c) Que una medida represiva no puede Ocultar la ol 
jetividad de unos hechos sucedidos en nuestra historia, de lc 
cuales hay testimonios vivos y documentales que nadie pued 
olvidar. Las sucesivas masacres de los campamentos minero: 
de Villa Victoria y de Tolata han sido tristes realidades «d 
nuestra historia y nadie puede negar ni su evidencia ni la ¡1 
tervención del ejército en las mismas. 

d) Lamentar que una vez más por encima de la verdad y ! 
libertad el Gobierno haya cedido a las presiones de intereses ( 

grupos que no se caracterizan por su convicción democrátic 

La Asamblea Permanente de Derechos Humanos des: 
hacer llegar su solidaridad con el grupo Ukamau.y: con 
Cinemateca brindándoles todo sú apoyo en la defensa de la 
bertad de expresión. 

La Paz, 15 de junio de 1979. 
Por el Comité Ejecutivo Nacional 
P. Julio Tumiri Javier 
Presidente Ñ 


LA ASAMBLEA DEPARTAMENTAL DE DERECHC 
HUMANOS A LA OPINION PUBLICA 


TODA PERSONA TIENE DERECHO A LA LIBERTA 
DE PENSAMIENTO, DE OPINION Y DE EXPRESIO! 
ESTE DERECHO INCLUYE EL NO SER MOLESTADO 
CAUSA DE SUS OPINIONES, EL DE INVESTIGAR Y REC 
BIR INFORMACIONES Y OPINIONES, Y EL DE L 
FUNDIRLAS, SIN LIMITACION DE FRONTERAS, PC 
CUALQUIER MEDIO DE EXPRESION. 


La ASAMBLEA DEPARTAMENTAL DE DERECH( 
HUMANOS manifiesta su protesta ante la prohibición, dect 
tada e la Alcaldía, de proyectar la película “El coraje de: 
pueb) o”. 


Cuando en nuestro país se realizan obras cinematográfic 
de alta calidad, reconocidas y elogiadas tanto 1 
ternacionalmente como por el pueblo boliviano, nuestr 
autoridades se oponen al sentir popular y, en lugar de alentar 
arte nacional, se lo rechaza y sanciona. E 

Según el Ministro del Interior esa película desprestigiar 
a las Fuerzas Armandas. La Asamblea de Derechos Human 
afirma, sin embargo, que el prestigio de una institución no 
mantiene en base a prohibiciones o sanciones, sino que 
fundamenta en la nobleza de sus actos. Y nada más noble que 
reconocimiento de los errores propios y la superación de 
mismos. : 

La actitud actual desprestigiará más todavía a las Fuer: 
Armadas, que, por una parte, manifiestan verbalmente y 
actitud democratizadora, pero e en los hechos, vuelven 
reprimir la libertad de expresión. 

Ante este injusto hecho pedimos a las Autoridades 
anulen esta determinación y se continúe exhibiendo el c 
completo de las películas de Jorge Sanjinés. 

Por la Asamblea Departamental. 


Benito Fernández 
Pdte. A.I. A.D.H. 


Rosario Chacón de Gare 
Vicepresiden 


José Anteze 
Strio Gral. A.D 


SE 


LOS TOBAS DE ORURO Participaron en el Fe: 
Latinogmericano de Folclore que hoy concluye en el € 
Cerrado de La Paz. Luis Calderón López, presidente 
agrupación folclórica ““Tiwanaku Andino”, tuvo a su ca: 
organización de esta fiesta de confraternidad continental. 
noche panameños, paraguayos, argentinos, peruanos, bt 
ños y ecuatorianos se despedirán del público que desde el 
do miércoles los aplaudió. 
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La tarea del traductor... 


(Viene de la página 1) 


hombre no dispone más que de 
medios transitorios y pro- 
visionales, por no tener a su 
alcance una solución per- 
manente y definitiva o, por lo 
menos, por no poder aspirar a 
ella inmediatamente. En 
cambio el desarrollo de las 
religiones tiene un carácter me- 
diato, porque hace madurar en 
los idiomas la semilla oculta de 
otro lenguaje más alto. Así 
resulta que la traducción, aun 
cuando no pueda aspirar a la 
permanencia de sus formas — 
en.esto se distingue del arte— no 
niega su orientación hacia una 
fase final, inapelable y decisiva 
de” todas las disciplinas lin- 
gúísticas. En ella se exalta el 
original hasta una altura del 
lenguaje que, en cierto modo, 
podríamos calificar de superior 
y pura, en la que, como es na- 
, NO Se puede vivir eter- 
namente, ya que no todas las 
partes que constituyen su forma 
pueden ni con mucho llegar a 
ella, pero la señalan por los 
menos con una insistencia ad- 
mirable, como si esa región 
fuese el ámbito predestinado e 
inaccesible donde se realiza la 
reconciliación y la perfección de 
laszlenguas. No alcanza tal al- 
tura en su totalidad, pero tal. 
altura está relacionada con lo 
qué en la traducción es más que 
comunicación. Ese núcleo 
esencial puede calificarse con; 
más exactitud diciendo que es lo 
que hay en una obra de in- 
traducible. Por importante que 
sed la parte de comunicación 
qué se extraiga de ella y se tra- 
duzca, siempre permanecerá 
intangible la parte que persigue 
el -trabajo del auténtico tra- 
duetor. Esta no es transmisible, 
como sucede con la palabra del 
e en el original, porque la 
relación entre su esencia y el 
lenguaje es totalmente distinto 
ensel original y en la traducción. 
Si en el primer caso constituyen 
estos cierta unidad, como la de 
- una fruta con su corteza, en 
cambio el lenguaje de la tra- 
ducción envuelve este contenido: 
cono si lo ocultara entre los 
amplios pliegues de un manto 
soberano, porque representa un 
lenguaje mas elevado que lo que 
en'realidad es y, por tal razón,' 
resulta desproporcionado, 
vehemente y extraño a su propia 
esencia, Esta incongruencia 
impide toda ulterior trans- 
posición y, al mismo tiempo, la 
hate superflua, ya que toda tra- 
ducción de una obra, a partir de 
un, momento determinado de la 
historia del lenguaje, 
representa, en relación con un 
aspecto determinado de su 
conteñido, las traducciones en 
todos los demás. Es decir que la 
traducción transplanta el 
original a un ámbito lingiiístico 
más definitivo —lo que, por lo 
menos en este sentido, resulta 
irónico— puesto que desde el ya 
no es posible trasladarlo, 
valiéndose de-otra traducción y 
sólo es posible elevarlo de nuevo 
a Otras regiones de dicho ám- 
bito, pero sin salir de él, No por 
azar la palabra “irónico” puede 
hacernos recordar aquí ciertas 
argumentaciones: de. los 
románticos. Estos fueron los 
primeros que. tuvieron una 
visión de la vida de las obras, de 
la cual la traducción es la prue- 
ba suprema. Claro está que 
apenas la reconocieron como tal 
y que dirigieron más bien toda 
su atención a la crítica, que 
representa igualmente, aunque 
en una proporción menor, una 
ircunstancia importante para: * 
a supervivencia de las obras.. 
Pero aun cuando su teoría se re- 


cuya” descripción se encuentra 


contrar ese lenguaje que se 
anuncia en la traducción: “Les 
langues inparfaites en cela que 
Plusieurs, manque la supreme: 
penser étant écrire sans ac- 
Ccessoires, ni chchotement mais 
tacite encore 1'immortelle 
parole, la diversité, sur terre, 
des idiomes empeche personne 
de proférer les mots qui, sinon 
se trouveraient, par une frappe 
unique, —elle—meme ma- 
teriellment la vérite”. Si el 
filósofo es capaz de apreciar 
exactamente lo que piensa 
Mallarmé con estas frases, 
entonces. la traducción se en- 
cuentra con los gérmenes de 
este lenguaje a mitad de camino 
entre la teoría y la obra li- 
teraria. Su trabajo tiene menos 
intensidad, pero no por ello deja 
de imprimir su cuño en la his- 
toria. 

Si se encara desde este 
punto de vista la tarea del tra- 
ductor, los caminos para darle 
solución amenazan -“" con- 
vertirse en más impenetrables. 
Incluso agregaremos: el pro- 
blema de hacer madurar en la 
traducción el germen del len- 
guaje puro parece no resolverse 
probablemente ni determinarse 
nunca con ninguna solución. 
Pues ¿no se quita a ésta todo 
fundamento cuando la repro- 

* ducción del sentido original deja 
de ser determinante? Pues esto 
—interpretado negativamente— 
es el significado de todo lo que 
antecede. La fidelidad y la li-! 
bertad — libertad de la repro- 
ducción en su sentido literal y,a 
su servicio, la fidelidad'respecto: 
a la palabra— son los conceptos 
tradicionales que intervienen en' 

.toda discusión acerca de las tra- 
ducciones. Estos conceptos ya 
no parecen servir. para 'una 
teoría que busque en la tra- 
ducción otra cosa distinta de la 
reproducción del sentido. A 
decir verdad, su empleo tra- 
dicional considera estos con- 
ceptos en discrepancia - 
manente. Porque, en realidad, 
¿qué valor tiene la fidelidad 
para: la reproducción del sen- 
tido? La fidelidad de la tra- 
ducción de cada palabra aislada 
casi nunca puede reflejar por 
completo el sentido que tiene el 
original, ya que la significación 
literaria de este sentido, en 
.relación con el original, no se 
encuentra en lo pensado, sino 
que es adquirida precisamente 
en la misma proporción en que 
lo pensado se halla vinculado 
con la manera de pensar en la 
palabra determinada: Este 
hecho suele expresarse me- 
diante una fórmula que declara 
que las palabras encierran un 
tono sentimental. Y hasta podría 
decirse que la traducción literal, 
en lo que atañe a la sintaxis, 
impide por completo la repro- 
ducción del sentido y amenaza 
con desembocar directamente 
en la incomprensión.En el siglo 
XIX las traducciones de Sófocles 
hechas. por Holderlin eran los 
ejemplos monstruosos de esta 
traducción literal. Se com- 
prende fácilmente hasta qué 
punto la fidelidad en la' repro- 
ducción de la. forma acaba 
complicando la del sentido De 
acuerdo con esto, la-conser- 
vación del sentido no requiere 
forzosamente la traducción “li-- 
teral. El sentido se hallá múcho : 
mejor servido por la libertad sin 
trabas de los malos traductores, 
incluso con daño para la li-' 
teratura y el lenguaje. De 
manera que esta necesidad, 
cuya razón es evidente y cuya , 
justificación está muy oculta, 
ebe entenderse forzosamente: 
teniendo en cuenta motivos me- 
jor fundados. Como sucede 


firió difícilmente a la tra- 
ducción, la grandiosa obra de 
traductores que cumplieron 
coincidió con un sentimiento de 
la esencia y de la dignidad de 
esta furma de actividad. Este 
sentimiento —como todo parece 
indicarlo— no es forzosamente 
el más poderoso en el escritor. Y 
hasta es posible que éste, en su 
calidad de autor, lo considere 
insignificante. Ni siquiera la 
historia apoya el prejuicio tra- 
dicional según el cual los tra- 
ductores eminentes serían]poetas 
y los poetas mediocres pésimos 
traductores. Muchos de los me- 
jores, como Lutero, Voss, 
Schlegel, son in - 
comparablemente más sig- 
nificativos como traductores, 
que como poetas; otros entre los 
máximos, como Holderlin y 
George, no se pueden entender, 
en el ámbito total de su 
creación, sólo como poetas, y 
mucho menos como traductores. 
Precisamente por ser la tra- 
»ducción una forma peculiar, la 
función del traductor tiene 
también un carácter peculiar, 
que permite  distinguirla 
exactamente de la del escritor. 
Esta -función consiste en 
encontrar en la lengua a la que 
se traduce una actitud que pue- 
da despertar en dicha lengua un 
eco del original. Esta es una 
característica de la traducción 
que marca su completa di- 
vergencia respecto a la obra li- 
teraria, porque su actitud nunca 
pasa al lenguaje como tal, o sea 
a su totalidad, sino que se dirige 
sólo de manera inmediata a de- 
terminadas relaciones lin- 
gúisticas, Porque la traducción 
al contrario de la creación li- 
teraria, no considera como . 
quien dice el fondo de la selva 
idomática, sino que la mira 
desde afuera, mejor dicho, 
desde enfrente y sin penetrar en 
ella hace entrar al original en 
cada uno de los lugares en que 
eventualmente el eco puede dar, 
en el propio idioma, el reflejo de 
una obra escrita en una lengua 
extranjera. La intención de la 
traducción no persigue 
solamente una finalidad distinta 
de la que tiene la creación li- 
teraria, es decir el conjunto de 
un idioma a partir de una obra 
de arte única escrita en una 
lengua extranjera, sino que 
también es diferente ella 
misma, porque mientras la 
intención de un autor es natural, 
primitiva e intuitiva, la del tra- 
ductor es derivada ideológica y 
definitiva: debido a que el gran 
motivo de la integración de las 
muchas lenguas en una. sola 
lengua verdadera es el que 
inspira su. tarea. Una tarea en la 
que las proposiciones, obras de 
juicios particulares no llegan 
nunca a entenderse, pero en la 
cual las lenguas diversas con- - 
cuerdan entre sí, integradas y 
reconciliadas en la forma 'de 
entender. En cambio, si existe 
una lengua de la verdad, en la 
cual. los misterios definitivos 
que todo pensamiento se es- 
fuerza por descifrar se hallan 
recogidos tácitamente y sin 
violencias, entonces el lenguaje 
de la verdad es el auténtico 
lenguaje. .Y justamente: este 
lenguaje, eñh-cuya intención y en : 


la única perfección:a que pueda 
aspirar el filósofo, permanece ' 
latente en el fondo de la tra- 
ducción. No existe una musa de 
la filosofía, como tampoco 
existe una musa de la tra- 
ducción. Pero estas actividades 
noson triviales, como pretenden 
algunos artistas sentimentales, 
pues hay un genio filosófico cuya 
peculiaridad es el afán de en- 


cuando se pretende volver a 
juntar los fragmentos de una 
vasija rota que deben adaptarse 
en los menores detalles, aun 
no sea obligada su exactitud. así 
también es preferible que la 
traducción, en vez de iden- 
tificarse con el sentido del 
original, reconstituya hasta en 
los menores detalles el 
pensamiento de aquél en su 
propio idioma. para que ambos, 
del mismo modo que los trozos 
dellaivasija, puedan reconocerse 
como fragmentos de un lenguaje 
superior. Por esta razón la tra- 
ducción en su propósito de 
comunicar algo, debe prescindir 
en gran parte del sentido, y el 
original ya sólo le es in- 
dispensable en la medida en que 
haya liberado al traductor y asu 
obra del esfuerzo y de la dis- 
ciplina del comunicante. En el 
terreno de la traducción puede 
aplicarse también la sen- 
cia: en el principio fue el 
Verbo. En cambio, por lo que se 
refiere al sentido, no puede o, 
mejor dicho, 
no debe dejar de fluir li- 
bremente el lenguaje, a fin de 
impedir que su intención suene 
como un reflejo, sino para que 
sea una armonía y un com- 
plemento del idioma, en el que 
éste comunique la forma 
peculiar de la intención. Por lo 
tanto, no es el mejor elogio de 
una traducción, sobre todo en el 
momento de su producción, 
decir de ella que se lee como un 
original escrito en la lengua a la 
que vertido. Es más lisonjero 
ecir que la significación de la 
fidelidad, garantizada por la 
traducción literal, expresa a 
través. de la obra el deseo 
vehemente de completar el 
lenguaje. La verdadera  tra- 
ducción es transparente, no 
cubre el original, no le hace 


PRESENCIA 


sombra, sino que deja caer en 
toda su plenitud Cos Ea. E 
lenguaje puro, como fortaleci 
por Pe mediación. Esto puede 
lograrlo sobre todo la fidelidad 
en la transposición de la sin- 
taxis, y ella es precisamente la 
que señala la palabra, y no la 
frase, como elemento 

imordial del traductor. Pues 
ce frase es el muro que se le- 
vanta ante el lenguaje del 
original, mientras que la fi- 
delidad es el arco que lo sos- 
tiene. 

Si la didelidad y la libertad 
de la traducción se han consi- 
derado en todo tiempo como 
tendencias antagónicas, esta 
interpretación más profunda de 
una de ellas no parece recon- 
'ciliarlas sino que, por el con- 
trario, niega a la otra todos sus 
derechos. -Pues, ¿a qué se re- 
fiere la libertad, si no es a la 
reproducción del sentido, que ha 
de cesar de tener fuerza de ley? 
Sólo cuando el sentido de una 
forma idiomática puede cons- 
truirse de manera idéntica a la 
de su comunicación queda to- 
davía algo terminante y de- 
finitivo, muy semejante y sin 
embargo infinitamente distinto, 
oculto debajo de ella o mejor 
dicho, debilitado o fortalecido 
por ella, pero que va más allá de 
la comunicación. En todas las 
lenguas y en sus formas, 
además de lo transmisible, que- 
da algo imposible de transmitir, 
algo que según, el contexto en 
que se encuentra, es sim- 
bolizante o simbolizado. Es 
simbolizante sólo en las formas 
definitivas de las lenguas, pero 
es simbolizado en el devenir de 
los idiomas mismos. Y lo que se 
trata de representar o crear en 
el devenir de las lenguas es ese 
mismo núcleo del lenguaje puro. 
Pero cuando éste, oculto o 


Internacional, «calle” Ayaciicho 


LA MAYOR MUESTRA' ANTOLOGICA 
DE UN PINTOR CONTEMPORANEO 


PALMA DE MALLORCA, Fernando Gamboa, se han 
16 JUN (EFE).- Joan Miró, el - entrevistado en la tarde de hoy 
universal artista catalán será en  conelpintorensu estudio de Son 
protagonista dela mayor  Abrines, en las -cercanías de 
“muestra antológica que se ha- Palma de Mallorca. 
dedicado hasta ahora a un pintor González-Robles declaró a 
contemporáneo. “EFE” que la exposición de 
La' exposición se está or  Miróestará compuesta por unas 
ganizando actualmente y está doscientas obras de diversa 
prevista su inauguración para el procedencia. 
15 de abril del próximo año en el Habrá obras pertenecientes 
Museo de Arte Moderno de a la colección particular de 
México. E Miró, a la Fundación Miro de 
A fin de preparár la. Barcelona, a la Fundación 
muestra, el comisario de ex-' Francesa de Maeght y a varios 
posiciones del Centro museos americanos, incluído el 
Iberoamericano de  Museode Arte Moderno de Nue- 
Cooperación, Luis González - . va York. e v 
Robles, y el director del Museo La exposición la organiza el 
de Arte Moderno de México, Centro Iberoamericano de 
Cooperación y el Instituto 
MUSEOS Nacional de Bellas Artes de 
México, en colaboración con el 
Casa de Murillo, calle Jaen Museo de Arte Moderno de la 


N* 666, tel. 26040; Museo capital azteca. 
Nacional de Arte, calle La muestra dedicada a Miróf 
Comercio, esq. Socabaya; será la correspondencia a la 


Museo Nacional de Etnografía y 
Folclore, calle Ingavi N* 916; 
Museo de la Policía, calle Junín; 
Museo Costumbrista, calle: 
Jaen, esq. Sucre; Museo His- 
tórico “Litoral Boliviano”, calle 
Jaen... 


exposición antológica inaugura- 
da recientemente en Madrid de- 
dicada al pintor y muralista* 
mexicano . José Clemente 
Orozco, en cuya organización 
también colaboró el citado 
Centro Iberoamericano de 
Cooperación. 

Por su parte, el director del 
Museo de Arte Moderno de 
México declaró a EFE que se 
había elegido:a Joan-Miró como 
protagonista de esta gran 
muestra. porque el. pintor, -ca- 
talán “es el decano del arte mo- 
derno en el mundo”. 

Gamboa añadió que Joan 
Miró “es un pintor mágico y 
figurativo, cuya imaginación y 
oficio creativo, su variedad 
cromática y la diversidad de su 

. arte le han situado entre los 
principales artistas del mundo 
contemporáneo”. 


PEÑAS FOLCLORICAS 


Naira, calle Sagárnaga No 
161, tel. 25736; Los Escuilos, Av. 
Mariscal “Santa “Cruz: El 


N? 206, tel. 42942, 
GALERIA EMUSA.- 
Martes, 19, horas 19.00, 
inauguración de la exposición de 
acuarelas del artista boliviano 
Alfredo da Silva. Av. 16 de Julio 
No 1607, z 
CASA - MUNICIPAL DE 
CULTURA.- Exposición per- 
manente de pintura boliviana. 
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MEDIA CUADRA DE PLAZA MURILLO 


fragmentario continúa a pesar 
de todo presente en la vida, 
como si fuera lo simbolizado, 
entonces sólo vive simbolizado 
en las formas. Por el contrario, 
en las lenguas , esta última 
realidad fundamental que es 
lenguaje puro, si está sólo ligada 
a lo lingúístico y a Sus me- 
tamorfosis, quedará sujeta a las 
imágenes con el sentido difícil 
de lo que es ajeno. Desligarlas 
del tal sentido, para convertir lo 
simbolizante en simbolizado, 
para reconvertir el lenguaje 
puro en movimiento lingúistico, 
es la riqueza única e inmensa de 
la traducción. En este lenguaje 
puro, que ya .no significa ni 
expresa nada, sino que, como 
palabra creadora e inexpresiva, 
es lo que se piensa en todos los 
idiomas, llega al.fin, como 
mensaje de todo sentido y de to- 
da intención. a un estrato en el 
que está destinado a ex- 
tinguirse. Y precisamente él 
confirma un derecho nuevo y 
superior para la libertad de la 
traducción. Su valor no procede 
del sentido del mensaje, ya que 
la misión de la fidelidad es la de 
emanciparlo. La libertad se 
hace patente en el idioma 
propio, por amor del lenguaje 
puro. La misión del traductor es 
rescatar ese lenguaje puro y 
confinado en el idioma ex- 
tranjero, para el idioma propio, 
y liberar el lenguaje preso en la 
obra al nacer la adaptación. 
Para conseguirlo rompe las tra- 
bas caducas del propio idioma. 


Lutero, Voss , Holderlin y 
George han extendido las 
fronteras del alemán. De 


acuerdo con esto, la importancia 
que conserva el sentido para la 
relación entre la traducción y el 
original puede expresarse con 
una comparación. Así como la 
tangente sólo roza ligeramente. 
al círculo en un punto , aunque 
sea este contacto y no el punto el 
que preside la ley, y' después la 
tangente sigue su trayectoria 
recta hasta el infinito, la tra- 


Universidad Nacional Autónom 
Miranda Pacheco, quien ejerce 


Educación Superior y un par de cát 

ROCESO CONECTIVO DE 
TICA, da editora escribe: “El : 
e la sociedad, la ciencia, 


te el signi S 
ips apartes. Dada la calidad de su c 


jo cumplirá una función m 
almente ha sido destinado”. 

N Y GOLPES DE ESTADO EN e 
ricanos, un análisis de la si si 
eco sobre la crisis de poder en Am 


TICA, la empresa 
magistral cuadro d 
profesores valoren adecua 


ísti las tecnologías que 
ng y dudamos de que este traba 


sido escrito, dl 
verso de lectores al qu 
El libro RADICALIZACIO 


j i latinoame 
otros trabajos de especialistas S 
coherente con la hipótesis de Miranda Pach 


formidad con la ley de la fi- 
delidad, en la libertad del mo- 
vimiento lingúistico. La ver- 
dadera significación de esta li- 
bertad ha sido expuesta por 
Rudolf Pannwitz, aunque sin 
nombrarla ni fundamentarla, en 
su Crisis de la cultura europea, 
que tal vez sea, junto con la 
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OLIVIANO EDIT 
OBRAS DE AUTOR B o México E : 
funciones en la or Nacional! 

s en la UNAM. En la pres 

LA SOCIEDAD, LA CIENCIA, L ed 
“El autor, despojado de todo dogma 1 h a 
la técnica, la educación y la pra Es 
ficado de los conocimientos cientificos, 


frases de Goethe en las notas 
para El Diván, lo mejor que se 
ha escrito en Alemania sobre la 
teoría de la traducción. Se dice 
allí que “nuestras versiones, 


ducción también roza 


ligeramente al original, y sólo 
en el punto infinitamente pe- 
queño del sentido, para seguir su 
propia trayectoria de con- 
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previo pago de $b. 300 por cada ejemplar. 


15:00 p.m. 
LaPaz, 13 de Junio de 1979 
"SAMAPA"” 


En homenaje al centenário de la 
“GABRIEL RENE MORENO?” convoca al: 


Plazo de entrega de las obras: 25 de julio 
Inauguración: 5 de agosto 
Información en cada departamento: 


Extensión Universitaria 
Casa de la Cultura 
Centros Culturales 


o a la casilla 702 - 
“GABRIEL RENE 


SAMAPA 


SERVICIO AUTONOMO MUNICIPAL DE AGUA 
POTABLE Y ALCANTARILLADO 


Convocatoria Internacional a Propuestas 


Provisión de sulfato de aluminio 


El Servicio Autónomo Municipal de Agua Potable y Alcantarillado 
"SAMAPA” convoca a las firmas comerciales o representantes legalmen- 
te establecidos en el país, a la presentación de propuestas para la 
provisión de MIL TONELADAS (1.000) de Sulfato de Aluminio en polvo, 
para la potabilización de agua en sus plantas de tratamiento. 

Los interesados podrán retirar sus Pliegos de Especificaciones e 
informes pertinentes en nuestras Oficinas Centrales ubicadas en la Av. 
Las Américas (Villa Fátima) al lado de la Fábrica Municipal de Tubos, 


Extensión Universitaria - 


MORENO” SANTA CRUZ. 
Santa Cruz, junio de 1979 


La Paz, Bolivia, domingo 17 
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ADAS EN MEXICO, E 
publicaron dos obras 


incluso las mejores, parten de 
un principio falso, pues quieren 
convertir en alemán lo griego, 
indio 0 inglés en vez de dar 
forma griega, india o inglesa al 
alemán. Tienen un mayor respe- 
to por los usos de su propia 
lengua que por el espíritu de la 
obra extranjera...... El error 
fundamental del traductor es 
que se aferra al estado fortuito 
de su lengua, en vez de permitir 
que la extranjera lo sacuda con 
violencia. Además, cuando tra- 


Las. propuestas deberán ser presentadas en el Departamento de 
Asesoría Legal hasta horas 12:00 del día 31 de Julio de 1979 en dos 
sobres debidamente lacrados y signados con las letras "A" y 
tivamente, de conformidad a los artículos 30 y 31 del D.L. N%. 15223, los 
que serán abiertos el mismo día 31 de Julio del año en curso a horas 


“B”" respec- 


René Moreno”” 
División de Extensión Universitaria 


UNIVERSIDAD 


PRIMER SALON NACIONAL DEL POEMA ILUSTRADO 


Departamento de Cultura de la Alcaldía Municipal 


UNIVERSIDAD 
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del escritor boliviano: titute 
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CAC 
ación del libro LA A - 
A TECNOLOGIA ja 
ha comput 
n el fin de qu 
las discip! 
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ontenido y el estilo CO Pa 


otivadora que trascien 


A contiene, € 
uación política e] 
érica Latina- 


duce de un idioma distin 
suyo está obligado sobra - 
remontarse a los 
elementos del lenguaje, 
palabra, laimagen y el Son 
confunden en una sola cos 
de ampliar y profundiz 
idioma con el extranjero, 
tenemos la menor idea de 
dida en que ello es pos 
hasta qué grado un idioma 
de transformarse, ya que 
lengua apenas se disting 
otra, como un dialecto Ss 
tingue poco de otro; pero 
no se advierte cuando : 
toma a la ligera, sino cuan 
la considera con la debida: 
dad” 


El grado de tranducibi 
del original determina hast 
punto puede una  tradu 
corresponder a la esencia 
esta forma. Cuanto me 
sean el valor y la categoría: 
lengua, cuanto mayor Se 
carácter de mensaje, ! 
menos Elle ms Pa 
traducción, asta q 
preponderancia de dicho 
tido, lejos de ser la palanca 
una traducción perfecta 
convierta en su perdi 
Cuanto más elevada sea L 
tegoría de una obra, tanto 
conservará el contacto fug 
con su sentido y más aseg 
será a la traducción. 
afirmación, naturalmente, 
es aplicable a los originales 
cambio las traducci 
resultan intraducibles, no 
su dificultad, sino por la 
cesiva superficialidad 
contacto que mantienen co 
sentido . En este aspecto 
mismo que en cualquier 
esencial, las traducciones 
Holderlin, especialmente la 
las dos tragedias de Sófa: 
son una confirmación de lo 
acabamos de decir. La arm 
del lenguaje es tan compiet: 
ellas que el sentido sólo es r 
do por el idioma como un 
eólica por el viento. Las! 
ducciones de Holderlin son 
imágenes primigenias de 
forma; hasta comparadas 
las versiones más perfectas 
sus textos, siguen  siends 
imagen original en relación: 
el modelo, como se demues 
comparando las traducciones! 
Holderlin y de Borchardt d 

tercera oda pítica de j 
Precisamente por esto 
en ellas el peligro inmens 
primordial propio de todas 
traducciones: que las puert= 
un lenguaje tan ampliad: 
-perfectamente disciplinado 
“cierran y condenen al tra 
al silencio. Las traduccione: 
Sófocles fueron el último tra? 
de Holderlin. En ellas el 
salta de abismo en 
hasta que amenaza con hun 
en las simas insondables 
lenguaje. Pero todo tiene 
límites. Sin embargo, fuerz 
los textos sagrados no ex 
ninguno en que el sentido 
dejado de ser a la vez la Hínez 
visoria que separa la E 
lingúistica de la corriente : 
revelación. Cuando un texto 
su fidelidad al  lengw 
“auténtico , corresponde a 
verdad o a la teoría, sin la z 
diación del sentido, es p 
fectamente traducible. Cia 
que esto no es un mérito sí 
sino de los idiomas. Para el 
ha de exigirse una confianza 8 
ilimitada en la traducción 4 
forzosamente han de coincit 
en ella sin la menor violence 
fidelidad y la libertad, en for 
de versión interlineal, ex 
coinciden en los textos me 
cionados el lenguaje y la 
velación. Pues todas 
literarias conservan 
ducción virtual entre. 
cualquiera que Sea su 
Pero las Escrituras 
* hacen en medida muy si 
La versión interlineal d 
textos sagrados es la im 
primigenia 0 ideal de toda 
ducción. E 


Desde el primero de Junio, asumimos 

la representación exclusiva de Villalonga 
Furlong S.A. en la venta de pasajes de 
Tra. clase y con camarote con destino a la 
República Argentina brindando así la 
manera más cómoda de. hacer el viaje 

La Paz-Buenos Aires en ferrocarril. 


Reservaciones. al teléfono: 355926 
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Por MARIO D. RIOS GASTELU 


Un concierto sinfónico 
coral, enteramente dedicado a 


reunió a la Orquesta Sinfónica 
Nacional, Orquesta Municipal 
de Cámara, Coro Universitario 
San Andrés y solistas, en una 
velada que se cumplió en el Tea- 
tro Municipal el pasado miér- 
coles. ; 

La primera, parte estuvo 
animada por la Orquesta Sin- 
fónica Nacional y la inclusión de 
varios componentes de la 
Orquesta Municipal quieñes 
ofrecieron la Sinfonía N* 41 de 
Mozart conocida por “Júpiter”. 

La nueva entrega de la Sin- 
fónica Nacional conducida por 
su titular Alfred Cliton- Morris 
superó actuaciones anteriores. 
La sonoridad alcanzó planos 
interesantes y se reveló una me- 
jor coordinación en el grupo de 
cuerdas. P 

A través de los distintos mo- 
vimientos de la Sinfonía ““Júpi- 
ter”, la Sinfónica Nacional se 
ubicó en un plano de atrayente 
ejecución, particularmente en el 
“Allegro vivace” y el “Molto 
allegro” en los cuales fue fácil 
captar el grado de preparación. 

Algunas disonancias en el 


lp 
Ñ “GUANO, SALITRE Y SANGRE”, libro del historiador boliviano Roberto Querejazu Calvo, es 
Mnfuna importante contribución al estudio de un conflictivo período de la vida del país, que fue. el 
Dt údio a. la Guerra del Pacífico. La obra de Querejazu Calvo, publicada por la Editorial “Los 
migos del Libro”, fue entregada en una ceremonia realizada la pasada semana en el Hotel Boston 
sjyfide la ciudad de Cochabamba. . 


s j motivo para echar por tierra el 
ú : trabajo realizado; por el con- 
A LA 7 la : trario, esa situación permitió 
E ecro 0 IS e ee as a m enaza a apreciar el valor del.número de 
a : componentes de la orquesta, sin 


cuyo concurso no es. posible 


VALLE DE LOS FARAONES, EGIPTO, 16 (AP).- — delastumbas radica en las condiciones del valle en el abordar resbone adn 
ecrópolis de Tebas, acaso el máximo baluarte de que los faraones construyeron sus tumbas. Sinéónic e en grandes obras 


ivilización egipcia conservado hasta hoy, amenaza 
ser devastada por obra de la naturaleza, los 
tas, y el descuido de las autoridades. 

Las tumbas fueron construídas hace 3.500 años en 
¡imontañas cercanas a Tebas; la capital del antiguo 


La mayoría de los mausoleos están diseñados en 
“*L”, con compartimientos estancos, cosa de despistar 
a los ladrones y evitar el paso de las aguas en caso de 
inundaciones. . Asimismo, los faraones que cons- 
truyeron sus tumbas durante 500 años en el valle! 
escogieron diferentes lugares para ubicarlas: algunos 
lo hicieron en grietas de la montaña, otros al borde de 
precipicios, 


h 


0 
“Y 


Por lo dicho, hacemos 
hincapié en la necesidad de 
contar con el número equili- 
brado de músicos, si se man» 
tiene el deseo de incluir al 
«repertorio habitual obras de 
gran envergadura en este 


o; 

Las tumbas se han convertidó en una jugosa 
e de ingresos, considerando que las visitan unos 
mil turistas por día. 


x] 


1% Los liado d empero: afirman que las tumbas 2 explicó que muchos faraones ubicaron sus  C4MPO. 
nen proceso de franca desintegración, y que esa mausoleos en cuevas, sin saber que estas se que-  ., 
encia se ha acelerado vertiginosamente en los brarían con el transcurso de los siglos. Así, HOR VISPERAS SOLEMNES DE 
mos diez años. ejemplo, las paredes de la tumba del Rey Tutmosis CONFESORES” ) 


“Dentro de diez años, nadie podrá entrar más a 
is tumbas”, advierte Bernardo Bothmer, un 
urador norteamericano que ha sido contratado 
las autoridades egipcias para estudiar sus con- 
nes-actuales.. 

Los estudios realizados por Bothmer y su equipo 
¡Museo de Brooklyn revelan que por lo menos la 
d de las tumbas de los faraones están dañadas, y 
la mayoría requieren “urgentes reparaciones” * 
Na evitar que sus paredes y columnas se des- 
“Hronen. 


IV, de la décimooctava dinastía, se movieron varios 
centímetros durante los últimos años. 

En la tuma de Ramses L, el primer rey de la 
veinteava dinastía, el techo se está viniendo abajo. . 

Romer añadió que la última inundación en el valle 
ocurrió en 1916, pero que el proceso de “secado” 
origina grietas y quebraduras en las fundaciones del 
valle, y que estos procesos tienen lugar en ciclos de 
ochenta años. 

“Por lo tanto”, dijo, “me temo que en la próxima 
década se producirán los peores daños. El problema 
con que nos enfrentamos ahora es que no podemos 

» convencer a nadie de que el peligro existe: como no 
han habido inundaciones en los últimos años, la gente 
piensa que no hay peligro”. 

Con todo, Romer advierte que si llega a existir 
otra inundación, “podemos despedirnos- de- 
finitivamente de las tumbas”. Agregó que “la.tumba 
del Rey Tut, por ejemplo, es como un pescado con la 
boca abierta. Si llega a llover mucho, el agua entraría 
como por invitación”. 

Romer estima que. harían- falta millones de 


En la segunda parte del 
concierto mozartiano que nos 
ocupa, se ofreció las “Vísperas 
solemnes de confesores”” que 
corresponde a una época en la 
que el genio austríaco estaba 
ligado a la Corte Arzobispal de 
Salzburgo. Pese a las cir- 
cunstancias y a la época en la 
que se creó esta obra, su con- 
tenido religioso invita ala 
solemnidad que, por lo general, 
"los temas de este género llevan 
consigo. ' 

- La mutifacética: personali- 
dad artística de Mozart nos'invi- 
ta a ¡apreciar su inspiración 
religiosa en el tema y, aunque en 
ningún momento. tiene la pro- 


a 
. 
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n Bothmer, los motivos de la destrucción son 
entre ellos las inundaciones provocadas por 
s, el lento movimiento de las rocas, el 
alismo y los pequeños robos de los turistas ávidos 
¡Mievarse un' recuerdo a casa. 
EE nla última década, tres de las tumbas tuvieron 
ser clausuradas, debido a que sus paredes o 
0s amenazaban con caerse. Actualmente, sólo 
de las 75 tumbas de faraones descubiertas aquí 
manecen abiertas para el turismo. 
El gobierno egipcio resolvió cerrar las puertas de 


nayoría de las tumbas para preservarlas, pero dólares y por lo menos diez años de trabajo para fundidad de su “Misa de 
“Nh Romer, otro norteamericano contratado para llegara una conclusión sobre como preservar los Réquiem”, las  '*Vísperas 
¡Mareas de rescate de los monumentos, señala que mausoleos. “La: tarea es inmensa”, explicó. “La . j 


solemnes de confesores” per- 
miten crear cierta atmósfera de 
solemnidad que ubica al público 


E oledad de poco les servirá, si se les caen los restauración de tan sólo dos tumbas llevaría cinco 
años para ser desenterradas y otros diez para tra- 


Según Romer, la clave para entender el deterioro . bajar en su preservación”. 


MINISTERIO DE ENERGIA E HIDROCARBUROS 
AVISO DE REMATE 


e El Ministerio de Energía é Hidrocarburos, pone en conocimiento del público en general que de conformidad con la R.M. 66/79 d 
fecha 4 dejunio de 1979 y autorización de la Contraloría General de la República, proced blicas 
od Oficina y artículos de uso doméstico de su propiedad. 6 bcdldaco lid lp die Sn aupa ive ve na PoR ' 


pr IEA 


a rematé' se Verificará el día'lunes.18 del presente mes a horas'15,00-en' el 8vo. piso del'Ministerio de"Enérgía e Hidrocarburos; ' 
Los equipos de oficina y artículos de uso doméstico a rematarse son los siguientes: : : 
Cie VALOR BASE 
$b. 


Piezas. Máquinas de escribir eléctricas 1.B.M. c/u. 
: pea ms sé rd be Olimpia ió 
uego Central telefónica con 16 aparatos telefónicos, con i ¡ 
Eo id p capacidad para 2 líneas externas y 20 internos 
Piezas. Gavetas de madera c/u. 
Piezas Máquinas de calcular eléctricas '*Olivetti”” c/u, 
Piezas - Máquinas de calcular eléctricas” 'Friden”* c/u. 
Pieza Máquina de calcular eléctrica *Facit* 
Pieza. Máquina de calcular electrónica ''Canon Canola”” 
Piezas. Mesas metálicas c/u. 
Piezas Sillas metálicas tapizadas c/u. 


: Sup 
SSSs8S238888 
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ri ” . . ' z , . to . 
AÑ isa parade dad máquinas fotocopiadoras, estantes de madera, persianas, tapisones, portaplanos, aspiradoras, 


Er e un a disposición de los interesados en el 6” piso del Edificio Mariscal Santa Cruz ubicado en la Av. Mariscal 


Para postular al indicado remate previamente deberán depositar en efectivo en | i ji inisteri - 
como garantía de seriedad hasta antes de la iniciación del remato. O A 0 A 


La Paz, junio8 de 1979 


Lic. Humberto Cáceres Bascopé 
DIRECTOR DE BIENES DELA 


Dr. Gustavo Jordán Ríos 
CONTRALÓRIA GENERAL. 


V”B” SUB-CONTRALOR 


Gral. Brig. Mario Candia Navarro 
MINISTRO DE ENERGIA E HIDROCARBUROS -: 


- AL PRECIO MAS BAJO DEPLAZA 
- — [EBÍARAUCO PRADO 8: CIA. S.A. 


Loayza 173-Tel. 325943-.La Paz 
IMCLAR LTDA. 
General Achá 3904 
Cochabamba - 


COMERCIAL COSTA Y CÍA.LTDA. 
Plaza 25 de Mayo 36 | 


-Wolígang Amadeo Mozart, 


tercer movimiento, 'no fueron - 


* más para esta obra, necesita, un 


PRESENCIA 


Concierto mozartiano en el Municipal 


en los” temas de grandiosidad 
religiosa. va 

El aporte de nuestros 
músicos a la mejor entrega del 
tema ha tenido altibajos. La 
obra es difícil y requiere del 
dominio de voces e instrumentos 
para darle ese acento solemne, 
Quedan eximidos de esta 


: opinión, los integrantes del 


cuarteto de voces solistas, 
porque en cada uno de ellos se 
manifestó un estudio bien lle-. 
vado y una vocalización adecua- 
da al tema. 

El reparo viene, en primer 
lugar, hacia el conjunto coral, 
que siendo bueno tiene ciertas 
limitaciones para un género 
grandioso. No cabe duda que la 
preparación ha sido bien lle- 
vada. Se manifiesta la tendencia 
de elevar la voz sin redondearla 
lo que resta la sonoridad de 
órgano, tan: imprescindible en 
los grupos corales. El número de 
sus componentes puede estar 
dentro lo ideal en un conjunto de 
voces mixtas, pero lo que le falta 
es unidad de voces e im- 
portación que permita tanto en 
el “piano” como en el “forte” 
dar el contraste adecuado, sin 
dejar voces sueltas que se ad- 
vierten en el tono bajo de las 
graves o en el caso de sopranos 
cuando se requiere el tono alto. 

El Coro Universitario San 
Andrés puede lograr esa si- 
tuación con. un .estudio más 
intensivo de la vocalización y, 
reiteramos, de la impostación 
de la voz que es tan importante 
para estos temas. Por lo demás, 
el conjunto que dirige Alberto 
Soruco, puede ubicarse entre los 
mejores cultores de la música 
coral porque ante todo, existe 
predisposición para superarse. 
Esta ha sido la primera de sus 
entregas con orquesta y el 
resultado logrado puede ser 
punto de partida para mejores 
actuaciones. 

Es sumamente valioso 
contar en nuestro medio con 
otra coral de inquietudes hacia 
la música seria. Alberto Soruco, 
tiene que medir posibilidades 
futuras y con más empeño 
lograr que este valioso conjunto 
haga conciencia de la necesidad 
que tiene de mejorar los as- 
pectos mencionados. 


En lo que respecta a' la 
orquesta, no llegó a convencer 
plenamente, porque la in- 
tensidad de sonido muchas 
veces se vio superada por la 
intensidad del coro. Sabemos 
ue la orquesta de cámara, re- 
ducida en sus integrantes, aún 


equilibrio de planos sonoros 
para no perderse. Tuvo 
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momentos felices pero en 
conjunto no estuvo a gran al- 
tura. 

En cuanto a los solistas, to- 
* dos ellos tuvieron una actuación 
plenamente aceptable. Las 
voces femeninas destacaron, no 
sólo por su pleno conocimiento 
de la partitura, sino por el 
timbre de voces, adecuadas a 
esta página. María Eugenia 
Muñóz de Soux, soprano, cantó 
con dulzura y mucho sen- 
timiento. María — Eugenia 
Moreno de Kaune, secundó esa 
labor con grata entonación y fue 
razón valedera para que los 
dúos lleguen a un nivel de 
hermoso contenido. 

Respecto a David Cam- 
puzano y Andrew Fuller, 
siguieron con evidente afán la 
difícil partitura com- 
plementando el trabajo de las 
voces blancas y dando lugar a 
cuartetos bien cantados. 

En conjunto estas ““Visperas 
solemnes de confesores” fueron 
agradables e insinuaron posi- 
bilidades futuras quizá más exi- 
tosas corrigiendo lo ya anotado. 

Cabe mencionar, por otra 
parte, que el director de la 
Orquesta Sinfónica Nacional, 
Alfred Cliton Morris, se aviene 
más a temas sinfónicos. Hubo 
diferencia en su forma de 
conducir la K.V. 551 “Júpiter” y 
la K.V. 339. A. Mozart lo'siente 
más en. la sinfonía y se le facili- 
ta la dirección por los recursos 
que ofrece una orquesta grande. 


CONCIERTOS DEL 


CONSERVATORIO 


La semana que comienza 
mañana, incluye tres conciertos 
a cargo del Conservatorio 
Nacional de Música. El 
programa del lunes contará con 
la presencia de las pianistas 
Nelly Tamarri y Narda Oroza, 
que ofrecerán en dúo de pianos 
los siguientes temas: Suite en 
forma de canon Op. 65 de A. 
Arensky. Sonata para dos pianos 
en Re mayor de Mozart y 
Variaciones sobre un tema de 
Haydn, de Brahms. 

El martes habrá un con- 
cierto de cámara con una obra 
de Telemann. Un conjunto 
femenino interpretará el final de 
la Novena Sinfonía de Haydn. 
Un sexteto de cuerdas ejecutará 


ARTEFACTOS 
PARA EL HOGAR 


DE FAMA 
MUNDIAL 


una obra de F. Danzi y final- 
mente un cuarteto de cuerdas 
ofrecerá el Octavo cuarteto de 
Shostakovich. s 

Para el jueves está 


poro rsorsorsoraorsoraorsorss 


SERVICIO NACIONAL DE | 
DE LA COMUNIDAD 
OFICINA REGIONAL DE SUCRE 
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- “Las bodas de Fígaro” 


En cumplimiento de la R 
de marzo de 1979 y autorizaci 
General de la República, 
te de los vehículos en desuso, 
nal de Sucre, ac 
junio a horas 10.00 en sus ( 

laza San Roque (Sucre) don edi 
odos los días hábiles en horas de oficina. 
Los vehículos que se rematarán son: 


5.1. Vagoneta marca Chevrolet 
Blazer, placa N”. 8-3675 modelo 


5.2. Camioneta marca 
let, placa N”. 8-0210, modelo 
1968, no tiene motor ni caja, 
chasis torcido | 

5.3. Vagoneta marca Chevrolet 
Blazer, placa N*. 8-3671 modelo 


de Ley, en la Ad 
ubicada el 2”. piso de la calle Pastor Saenz, 


DIRECTOR NACIO- 
Lic. Humberto Cáceres F., 

NES DEL ESTADO DE LA 
GENERAL DE LA REPUBLI- 
tavo Jordán Rios, 


Gral. Angel Quintanilla V., 
NAL DEL S.N.D.C.; 
DIRECTOR DE BIE 
CONTRALORIA 
CA. V.B. Dr. Gus 
TRALOR DE LA REPUBLICA 
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programado el concierto de la 
Orquesta del Conservatorio 
Nacional de Música que incluye 
en su programa la óbertura ES 
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LA AGRICULTURA 
ES EL PRIMER 0- 
FICIO DEL HOM= 
BRE; EL MAS 
HONRADO, EL MAS 
UTIL Y, POR 
CONSIGUIFNTE, 

EL MAS NOTABLE 
QUE PUFDA EJFRCER. 


o 


É A 
MANS 


flechas indicatiyas, 


generalmente en 
lengua. 


Las cinco figuras tienen relación 
entre si y las referencias están basadas 
vocablos de nuestra 


Mina. 
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MEA 
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EN 


DE DESARROLLO 


BASE $b. 10.000. ' 


BASE $b. 60.000. 


Los interesados en participar del remate po- 
drán hacerlo previo el depósito del 5% por ciento 
ministración Regional de Sucre, 


ESO FS HOY EL 
AGRICULTOR CAS- 
| TELLANO: 

SANTO CONDENADO 


Y GUERRERO SIN 
GLORIA, 


e Y 


Página tres 


Mozart, el Concierto Pa 
mayor para piano y orquesta de 
J. Hayden, con la solista María 
Eugenia Soux. Finalmente se 


"interpretará de Franz Schubert :* 


la Sinfonía N* 5 en Si bemol. 


Todas estas actuaciones se'”' 
llevarán a cabo en el Teatro” 
Municipal a partir de las 207” 


horas. 


b 


Esa. 


SUB CON- 


.bo.... ......_OS|., 


APENAS HAY ARTE 
U OCUPACION AL-. 
GUNA DE MAS, HON hast 


se 


AS 
R.S. N*. 189581, de 29 $ 
ón de la Contraloría +« 
se ha dispuesto el rema- Y 
de la Oficina Regio-  % 
to fijado para el día viernes 22 de  * 
depósitos situados en: 7 
de pueden ser vistos s. 
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Página cuatro 


La “entrada del Gran Poder” 


7 HE 
La Paz, Bolivia, domingO z 


Nueva York recibió más de | 
millones de turistas en 194 


PRESENCIA 


3 = Por GLORIA CONTHE ANETO! 
EVA YORK, JUNIO - de ocupación de hoteles es de un- : rá E Es 
o] - La ciudad de Nueva 87 por ciento; el más CL pO delos princip? a 
: do y muy por encima y del mm 2 
década Wilravesó. una” de sus ciento que st conseguía en los e pisado o > 
mejores meses hace tan S enNueva Yori : 


peores crisis, ha vuelto a 


como centro de tres o cuatro años. y los turistas 2, 


E resurgir E ; y 
n n a atracción turística mundial, Porque la crisis económica negocios sa di nefic 
nec ¡ alcanzando un récord de visi- que atravesó la ciudad y las no- dejaron un: dólares 
» tantes en lo que ya del año. tidlas e de “:su decadencia millones de 3 
a j j turistas y z cal 
Hoteles llenos hasta el tope, parecieron alejar a e cradad Las cifras <2a2o 
reservas para dentro de varios pena pemegocio de As la elicaño: 30m .. Eo 


O: La “entrada del Gran Poder” que este 
“año tuvo lugar el sábado 9 de este Mes, como 


Por C.A. . A 
meses y largas filas de turistas 
ía, si la mayoría de los conjuntos no erhi.  E inci untos, de década de los setenta. form: 
davía, si la mayoría de los conjuntos no exhi- Pai bs Alea felices a ; decidieron aaa revisiones 
be precisamente calidad. jant toridades de e pei sealcanzará UP 
ire di celebrar sus convenciones en gue sea Era la ciuda 
historia de 


expresión espectacular del folclore del 
departamento de La Paz, está de- 
finitivamente incorporada a 
idiciones;¡pop 
ándiscutible, 


En La entrada, en efecto, es un espectáculo, 


¡por la cantidad impresionante de es. 
¡pectadores que reune a lo largo de unos tres 
«kilómetros; por los centenares de danzarines 
¡que toman parte en ella; por la coreografía 
¿£mpleada por algunos conjuntos y por el 
«£olorido y hasta lujo de las vestimentas en 
las que se pone de manifiesto la inventiva 
artística de los artesanos de La Paz. 


»: Lo anterior es verdad, pero también es 
“cierto que la “entrada del Gran Poder” tiene 
que mejorar en calidad, si de ella quiere 

+ Hacerse una demostración pública del fol- 
¡Clore de esta región del paí 


La “entrada” del 9 nos mostró aspectos , 


«Positivos de la danza y música populares 
; puestas en exhibición, pero al lado de ellos 
Aue fácil advertir el cansancio provocado por 
¿€l número exagerado de conjuntos que baila- 
-ban un mismo tipo de danza. Concretamente, 
.Pudimos contar diez conjuntos de morenada. 
¿Eran todos de calidad? No, de ellos, en el 
Mejor de los casos, sólo cinco merecían 
participar en la “entrada”; «los demás 
reunen condiciones para presentarse en 
abarrios populares, pero no para participar en 
buna exhibición folclórica de La Paz. 
¿si mismo hay que decir de: los incas 
AOS conjuntos alcanzaron el número de 
s'ocho y de las cullaguadas que llegaron a otro 
odanto; en uno y Otro caso, sólo la mitad 
igmerecía tomar parte en el desfile. 


o... Los. organizadores y los propios 
ofanzarines deben darse cuenta que para el 
gÚnlco la repetición de un mismo tipo de 


ua 
1d 
47 
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iciones:de Y. 
00. 


S nes, seré 
día Martes 1 


de: 


L las tra-. 
;¡paceñas. Este eslun hecho 


nza, al final, resulta cansadora, más to-. 
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YACIMIENTOS PETROLIFEROS 


LICITACION PUBLICA N'. 45/79 


) 
0 
) 
! 
PROVISION DE: REPUESTOS PARA EQUIPOS DE : | 
cba -ALUMINACION RIG-A-LITE - 
a Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para la provisión de: E 
REPUESTOS PARA EQUIPOS DE ILUMINACION RIG-A-LITE | 


El Pliego de Especificaciones pod 
úisici ubie 


e FISCALES BOLIVIANOS 
LICITACION PUBLICA N*. 40/79 
PROVISION DE: TIJERA HIDROMECANICA Y ACCESORIOS 


Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas: para la provisión 


TIJERA HIDROMECANICA Y ACCESORIOS 


S El Pliego de Especificaciones podrá. adquirirse en la Secretaría de la Junta 
de Adquisiciones de Y.P.F.B. ubicáda én la calle Bueno N?* 185, 4to. piso, -pre- 


e otras grandes ciudades del país e 
y los ciatas nacionales optaron 
por dirigirse a ciudades más 
baratas y seguras. S 
En Sra iras una campaña 
masiva de las autoridades de la” 
ciudad y el estado bajo el lema 
"Amo a Nueva York'comenzó la 
recuperación y los visitantes 


Otra cosa que nos mostró la “entrada” 
del 9 son algunos conjuntos numéricamente 
insignificantes, hecho que fue notorio entre 
las diabladas. de las que un conjunto, por 
ejemplo, no tenía más de 30 danzarines. 
Mejor habría que éstos no se presentaran o 
se integraran a otro para hacer de él una 
cosa digna de ser vista. 


Pudo advertirse, finalmente, conjuntos 
en los que el dominio de la core a era 
deficiente. Una exhibición folclórica como la 
de Gran Poder, si quiere jerarquizarse, tiene 
que exigir de sus participantes la mayor 
perfección posible. Las cosas deficientes es 
mejor no presentarlas, 


Por ello, es necesario proceder a una ) 
selección. cada vez más rigurosa de los b 
conjuntos que han de participar en la exhi- ¡ 
bición. Los conjuntos numéricamente 
insignificantes y con coreografía deficiente |] 
no deberían participar. De los morenos, 


Las cifras ofrecidas por la 
oficina de visitantes no pueden 
ser mas esperanzadoras e in- 
dican que se superaran los 17 
millones de turistas recibidos el 
pasado año. 


En la' actualidad, el índice 


Pero inches, ar 
de la gasolina 
afectarán sólo e. 
Nueva York. ya GU 


CAPORALES.- Uno de los conjuntos de Caporales que participó en la ya cf “entrada del 
Gran Poder” la cual, pese a ascendente fama necesita un mejoramiento cualitativo. 
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YACIMIENTOS PETROLIFEROS 
FISCALES BOLIVIANOS 


LICITACION PUBLICA N*. 43/79 
PROVISION DE: COLORANTE AZUL 


la pro 
Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para 
de: 


Soberanía-Eficiencia-Desarrollo 
YACIMIENTOS PETROLIFEROS 
FISCALES BOLIVIANOS 


LICITACION PUBLICA N*. 44/79 
PROVISION DE: ESLABONES PARA ELEVADORES 


Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para la provisión 
de: E 


cullaguadas e incas, deberían tomar parte 
únicamente los conjuntos sobresalientes. 


Los organizadores deberían dar énfasis, 
más bien a la presencia de conjuntos de 
arcas por ser nativo el instrumento musical 
empleado; igualmente, a los de zampoñaris, 
kusillos y otros que son una auténtica ex- 
presión de nuestro folclore, 

Los kusillos de Achocalla en la “en- 
trada” del 9 causaron una excelente im- 
presión por la vestimenta completamente 
nativa y por los instrumentos musicales 
igualmente autóctonos, : 

+ Finalmente, los organizadores deben / 
.. impedir el bloqueo de todas las bocacalles Ao o o o o 


Cenipo comepcial Elpco Ypis 


tres cuadras haya una bocacalle libre, debi- 
(EDIFICIO YANACOCHA) 


COLORANTE AZUL 


. El Pliego de Especificaciones podrá aa e 
de Adquisiciones de Y.P.F.B. ubicada en la calle Bue : fia 
vio pago de $b. 200.00 en la Sección Caja, 3er. piso del mismo a ES 

Las propuestas con las formalidades señaladas en el Pliego pS 

ficaciones, se recibirán en la Secretaría de la Junta de Adquisicion . 


día Martes 17 de Julio a horas 17.00 p.m. 
La Paz, junio 15 de 1979. 


ESLABONES PARA ELEVADORES 
Secretaría de la - 


El Pliego de Especificaciones podrá adquirirse en la Secretaría de la Junta N? 185, 4to. piso. 


de Adquisiciones de Y.P.F.B. ubicada en la calle Bueno N* 185 , Ho. piso, pre- 
vio pago de $b. 200.00 en la Sección Caja, 3er. piso del mismo edificio. a 

Las propuestas con las formalidades señaladas en el Pliego de Especi- 
«ficaciones, se recibirán en la Secretaría de la Junta de Adquisiciones, hasta el: 
día Martes 17 de Julio a horas 17.00 p.m. á 


La Paz, junio 15 de 1979. 
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damente controlada por policías, que per- 
mita la salida de la gente que quiera re- 
tirarse del espectáculo, y 


FISCALES BOLIVIANOS 


en la Secretaría de la Junta 
: » N* 185, 4to. piso, Pp ds 


YACIMIENTOS PETROLIFEROS 


vio pago. de $b, 200:00 en la Sección Caja, 3er. pido del mismo edificio. 
E Las propuestas con las formalidades señaladas en el Pliego de Especi- 
ficaciones, se recibirán en la Secretaría de la Junta de Adquisiciones, hasta el 
día Martes 17 de julio a horas 17.00 p.m. de 


La Paz, junio 15 de 1979. 
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] PRD YACIMIENTOS PETROLIFEROS 


E OL FISCALES BOLIVIANOS 


| - LICITACION PUBLICA N'.. 41/79 
a PROVISION DE: CEMENTO CLASE “E” 


Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para la provisión 


/ ¿ 

y ASCENSORES D 

O EXCELENTES Y 
CON. BAÑ 


OCOLECTORES 
OVISTA PANOF 


de: : 
a CEMENTO CLASE “E”* 


| El Pliego de Especificaciones podrá adquirirse en la Secretaría de la Junta 
| de Adquisiciones de Y.P.F.B, ubicada en la Calle Bueno N* 185, 4to. piso, pre- 
vio pago de $b..200:00 en la Sección Caja, 3er. piso del mismo edificio. 
Las propuestas con las formalidades señaladas en el Pliego de Especi- 
ficaciones, se recibirán en la Secretaría de la Junta de Adquisiciones, hasta el ' 
día Martes 17 de julio a horas 17.00 p.m. ] 


La Paz, junio 15 de 1979, 
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Soberania-Eficiencia-Desarrollo 
VACIMIENTOS PETROLIFEROS 
FISCALES BOLIVIANOS 


LICITACION PUBLICA N'. 42/79 
PROVISION DE: REPUESTOS PARA EQUIPO CARDWELL 


Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para la provisión 
de: : 


PROMUE 
CONSTRUYE Y 


; REPUESTOS PARA EQUIPO CARDWELL 
uc EFPliego de Especificaciones podrá adquirirse en la Secretaría de la Junta 
de Adquisiciones de Y.P.F.B. ubicada en la calle Bueno N? 185, 4to. piso, pre- 
* vio pago de $b. 200.00 en la Sección Caja, 3er. piso del mismo: edificio. : 
- Las propuestas con las formalidades señaladas en. el Pliego de Especi- 
ficaciónes, se recibiránen la Secretaría de la Junta de Adquisiciones, hasta el 
día Martes 17 de julio a horas 17.00 p.m. : 


A La Paz, junio 15 de 1979. 


EMPRESA PROMOTORA CONSTRUCTORA 
PROYECTO: ARQ. JUAN LUIS ZUÑIGA B. 
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SK uma, JUN. (EFE) - La 
¿ctaleza inca de Machu-Picchu ¡ 
u. fbería visitarse sólo en dirigi- 
“e para preservarla de su lento 
or Beterioro, señaló un funcionario 
k 


a Instituto Nacional de cul- 
o ura 


1 del Perú (INC). 

Las intensas visitas turís- 
cas al famoso monumento 
tán dañándole. Los visitantes 


siraban inscripciones en las 


hatible para obtener divisas, no 
actor de desarrollo y resulta 
seligroso en cierta forma, se- 
alan insistentemente en Perú 
Wandóntidades internacionales y 
Cad] ales. 

A principios de junio, un 
(Aj experto de la entidad de las 
taciones Unidas para la 
Educación, Ciencia y Cultura 
CO), el holandés Sylvio 
futal, respondiendo, a una 
bregunta de la la Agencia EFE 
econoció que la contaminación 
turística está afectando, en 
gunos Casos seriamente, la 


eados por el genio humano. 
Señaló Mutal que en ciertas 
obras monumentales el: de- 
iterioro es tan evidente que ha- 
'brán de colocarse en museos, 
poniendo en su lugar réplicas. 
Como ejemplo de ello Mutal 
itó que una parte de la 
acrópolis de Atenas, fue ya 
asladada a un museo para 
impedir su destrucción. 

Refiriéndose a las cabeza- 


Visit 


Juny 
A trustadas en murallas) de la 
Y. Feultura peruana [precolombina 
¡Pesfde Chavin, Mutaí indicó que 


Nueva York 


(Del frente) 
». 
hayor el número de visitantes 
procede del extranjero, 


El pasado año, los turistas 
anjeros superaron la cifra 
dos: millones y la con- 
ión de la devaluación del 
las rebajas ofrecidas por 
compañías aéreas, hace 
lar que la cifra se in- 


esas ciudades. 


¡COBE€ ) 


FORROCARRILES, - 


adyacentes. 


Advertimos que: 


y 


ie 


lavas (cabezas pétreas in- . 


OFICINAS DE INFORMACION.- El Instituto de Turismo 
inauguró, en días pasados, sus Oficinas de- Información en los! 
aeropuertos de Santa Cruz y La Paz, para prestar un mejor 
servicio informativo a los turistas que visitan Bolivia. La fo-' 
tografía superior muestra la caseta del IBT inaugurada en el. 
aeropuerto de Santa Cruz y a personas asistentes al acto de 
apertura, entre las que aparecen Fernando Gallardo, Director: 
1IBT; Carlos Zapata, Presidente del Comité Pro Santa Cruz y 
Miguel Prósperi, Presidente de la Cámara Hotelera de Santa ' 
Cruz. La fotografía inferior corresponde a la caseta del IBT; 
uesta en funcionamiento en el aeropuerto de El Alto de La Paz. 
E Otras oficias de información serán construidas en las plazas: 
Principales de Sucre y Cochabamba, para cuyo efecto han sido 
iniciadas las gestiones correspondientes ante las autoridades de 


CORTES DE pl 
3 ENERGIA "5 
ELECTRICA [% 


Lunes 18-6-79 


ZONA PUEBLO DE VIACHA - De 12.00 a 14.1 
e A en su totalidad. E 7 

h ANI, PROGRESO, CRUZ DEL SUR Y 
MENDEZ a AP AESTANZA DE: 
C ERVECERIA BOLIVIANA 
NAL. (Viacha) COBOEN, REGIMIENTO BOLIVIAR Y 
MAX TOLEDO, FABRICA DE TEXTILES UNION, Y 


PRECAUCION 


Personas inescrupulosas están efectuando cobros en 
los domicilios de los abonados E 


NO TENEMOS COBRADORES A DOMICILIO 


Cuide su economía, Gracias - CONSTANCIO. 


AS A A A A <> A AS A > 


Paz, Bolivia, domingo 17 de junio de 1979 


Preocupa en Perú el deterioro de 
INachu Picchu a causa de turistas 


Por ENRIQUE VALLS 


sería adecuado trasladarlas a 
un museo, dejando copias en su 
lugar, para que los turistas las 
pintarrajeen a su gusto sin 
peligro para el original. 

Días después de tales 
conceptos. las Naciones Unidas, 
con ocasión de celebrarse el Día 
Mundial del Medio Ambiente, 


indicaban en un documento” 


oficial distribuido aquí, que el 
turismo constituía en 1979 una 
grave plaga para la humanidad. 

Si bien los países receptores 
de turismo obtienen los ya 
conocidos beneficios de esta 
actividad, señalaba el informe 
de la 
trapartida en numerosos as- 
pectos. 

A nivel social, la presencia 
de turistas en los países sub- 
desarrollados, su manera de 
vestir, beber, gastar dinero y 
comportarse, pueden provocar 
tensiones - económicas y 
raciales. 

También puede crear as- 
piraciones hacia formas de vida 
fuera del alcance de llas 
naciones en desarrollo. 

Aparte de ello, señaló la 
ONU la construcción de carre- 
teras, hoteles y restaurantes, 
está desfigurando los lugares 
más pintorescos y  Cul- 
turalmente más interesantes del 
mundo. - 

La puntilla se la dieron al 
turismo Jorge Flores y Luis 
Alberto Paliza hablando en el IV 
Congreso Peruano del Hombre y 
la Cultura Andina que acaba de 
terminar en el Cuzco, a mil 
kilómetros al sureste de Lima. 

. Ambos señalaron que el 
turismo no constituía fuente de 
desarrollo económico ya que el 
dinero que gastan los visitantes 


. a / 

recibió... 
crementará notablemente este 
año. y 1 ' 

Por eso, las autoridades de 
la ciudad insistieron en que toda 
persona que tenga previsto visi- 
tar Nueva York en un futuro 
próximo reserve su hotel cuanto 
antes, ya que se puede encontrar 
con la desagradable sorpresa, 
prácticamente desconocida. 
hasta ahora, de un cartel de 
"completo'a su llegada. 


ar | 


Rogamos exigir identificación a los señores lectores. 
de índices, repartidores de facturas e Inspectores, 


ONU, tiene su con-.. 


(a 


A A o A 


revierte en los consorcios 
turísticos transnacionales. 

Indicaron que el turismo en 
el Perú, yen ello se coincide con 
la ONU, está creando un cambio 
enla vida de los peruanos dentro 
del arte, la música, la artesanía 
y hasta en la estructura del 
Cuzco, capital arqueológica de 
América y notable «centre 
turístico. 

En consecuencia, señalaron 
los ponentes, el turismo debe ser 
analizado a nivel de problema 
sociológico. 

De seguir así las cosas, el 
turista, recibido antes con los 
brazos abiertos verá pronto su 
multifacética efigie en carteles 
colocados en las calles, donde se 
lea el tradicional y cinema- 
tográfico: se busca, mil dólares 

nsa.. 
de recompe: 4 CA/ E 


DETERIORO QUE PREOCUPA.- Est 
terioración a causa de la constante vi 


PRESENCIA 


Estudio sobre posibilidades turísticas de 
misiones jesuíticas de Moxos y Chiquitos 


En próximos días el Ins- 
tituto Boliviano de Turismo 
(IBT) entregará a las Cor- 
poraciones Regionales de 
Desarrollo de Santa Cruz y Beni, 
el “Estudio sobre las posi- 
bilidades turísticas de las 
misiones jesuíticas de Moxos y 
Chiquitos”, presentado hace 
unos años por la UNESCO al go- 
bierno de Bolivia, documento 
que, como otros, permanecía en 
el olvido y cuyo desem- 
polvamiento se debe al interés 
de la actual dirección del IBT. 

El estudio , realizado por el 
consultor José Xavier Martini, 
llegará a manos de ambas 
Corporaciones para que éstas 


lleven a la práctica sus. 


recomendaciones destinadas a 
abrir un nuevo circuito turístico 
en Bolivia. 


a | 


proponentes 


Bolivia. 


% 


ría 


Suprema). 
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Cochabamba, 15 de julio de 1979 
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CAJA NACIONAL DE SEGURIDAD 


Comunicacione 
construcción de 


S 


julio de 1979, a 


El estudio examina las 
características generales de las 
misiones jesuíticas en 
Sudamérica y en particular, en 
Moxos y Chiquitos. Después de 
explicar la índole y ubicación de 
los principales núcleos 
misioneros “indica las bases 
jurídicas de las reducciones, su 
organización civil. y  ad- 
ministrativa, su sustento 
económico y su carácter de 
utopía hecha realidad”. 

Después de esa introducción 
el documento considera “los 
veinticinco pueblos que for- 
maban los dos grupos de 
misioneros objeto del estudio, 
señalando tanto la información 
histórica y las referencias de 
viajeros y cronistas como su 
estado actual”. 
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EMPRESA NACIONAL 


DE ELECTRICIDAD 
ENDE - COCHABAMBA 


Licitación Pública 61P-E-2206 Proyecto de 
Interconexión '*NORTE”” 

Construcción de Líneas de transmisión de 220 
y 115 KV y Subestaciones. 

Se pone en conocimiento de los interesados 
para la construcción de las líneas y Subestaciones 
del Proyecto Interconexión **! NORTE” - Licitación 
61P-E-2206 que ¡a'[solicitud¡ de varias firmas 
la fecha de presentación 
propuestas ha sido ampliada al 5 de julio de 1979 a: 
horas 17.00 PM. en oficinas de la Empresa 
Nacional de Electricidad S.A. en Cochabamba 


de 


SOCIAL 


Concurso por invitación directa 


NO. 06/79 A 


En aplicación al artículo 26,del Capítulo VI de 
la Ley de Licitaciones, se convoca a las Empre- 
sas Constructoras de Segunda y Tercera catego- 
legalmente inscritas en la Cámara Boliviana 
de la Construcción y Ministerio de Transportes y 
para realizar los trabajos de 
onstru la Ampliación de la Unidad Hos- 
pitalaria N* 2de COCHABAMBA. 
Les La presentación de propues 
ñida estríctamente a la Ley de Licitaciones N* 
15192 de Diciembre de 1977. 

Los planos, pliegos de condiciones generales, 
especificaciones Técnicas y demás documentos, 
se entregarán en la Administración Regional de 
Cochabamba, calle Bolívar entre Antezana y 
Lanza, y en la Oficina Central de La Paz, Depar- 
tamento Nacional de Ingeniería (Edif. Ex-Cadeja 
10* piso), prevía cancelación de $b. 800,00 (Ocho- 
cientos) por juego de planos y pliegos. 

Las propuestas estarán acompañadas de una 
boleta de garantía ó “Póliza de Seguro de Serie- 
dad de Propuesta, equivalente al 1% (Uno por 
ciento) del valor dela propuesta, más el reintegro 
de papel sellado de un fo 
propuesta y timbres de acuerdo a Ley. 

El plazo de presentación se cumple el día 3 de 
horas 18:00 debiéndo 

as propuestas, tanto en la Administración Re- 
gional de Cochabamba, como en el Departamento 
Nacional de Ingeniería de la ciudad de La Paz. 

El nuevo presupuesto oficial actualizado al- 
canza a la suma de $b. 4'534.188,34 (Incluyendo 
los reajustes aprobados en la última Resolución 


La Paz, Junio, de 1979 
RELACIONES PUBLICAS 
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ACINDAR (industria argentina) Fierro de alto límite de fluencia, torsionado en barras 


de 12 metros, de 6,8,10, 12,16, 20 y 25mm. Especial para la construcción..... 


ENTREGA INMEDIATA.... OFRECE PARA TODO EL PAIS: 


ROGHUR LTDA. | 


¡Arenales 53, casilla 401 teléfono 23873 


SANTA CRUZ - BOLIVIA 


tas estará ce 


o por cada hoja de la 


Luego de estudiar la 
evolución y perspectivas del 
turismo en el nivel nacional ante 
todo y subsidiariamente en la 
zona  'esuítica, el estudio 
subraya la | Jimportancia 
turística de las reducciones, se- 
ñalando los pueblos de mayor 
significación y cuál la es- 
tructura territorial de la posible 
explotación turística. Luego 
delinea un programa de apro- 
vechamiento sobre la base de 
seis subproyectos, que son: 


a es la fortaleza incaica peruana Machu Piccu cuya lenta de- 
sita de turistas preocupa a los especialistas. 


“Restauración de edificios, 
puesta en valor y difusión de los 
bienes culturales, preservación 

desarrollo del entorno urbano 
y paisajístico, alojamiento y 
otros servicios turísticos, 
transporte aéreo, fluvial y 
carretero, promoción publici- 
taria”. 


El estudio, finalmente, 
analiza las condiciones de cada 
uno de los mencionados 
proyectos y recomienda “un 
modo de enfocar su realización, 
indicando las tareas a encarar 
en primera etapa, así como los 
especialistas necesarios 'y el 
tiempo de dedicación de cada 
uno”. 


«efectuados 


E! [BT precisó tres circuitos 


turísticos en ciudad de La Paz 


El Instituto Boliviano de 
Turismo (IBT), después de 
los estudios 
consiguientes, determinó la 
posibilidad de efectuar en la 
ciudad de La Paz tres cir- 
cuitos turísticos o city tours, 
los cuales permiten tener una 
mejor idea de lo que es la 
ciudad en sus aspectos his- 
tórico, costumbrista y mo- 
derno. 


El contenido de tales 
circuitos fue explicado am- 
pliamente, en días pasados, 
por el Arq. Alfonso Frías del 
IBT, en el salón principal de 
ISAP, a tiempo de mostrar las 
diapositivas correspondientes 
ante una significativa con- 
currencia de Agentes de Via- 
jes, empresarios hoteleros y 
guías de turismo, los cuales 
manifestaron su aprobación 
con un aplauso. 

La verdad es que hasta 
hace días, los city tours en La 
Paz, estaban librados al buen 
criterio de los empresarios de 
agencias de viajes dedicadas 
al turismo receptivo. Estas, 
en adelante, gracias al buen 


Interés en lograr recursos para 
restaurar monumentos de Potosí 


Aunque gran parte de los 
obladores de la Villa Imperial 
an penrióa esperanzas de que 

sus bellos edificios coloniales 
sean salvados de la ruina, me- 
diante oportunos trabajos de 


restauración, en La Paz, hay ' 


quienes piensan que es posible 
aún conseguir los recursos 
necesarios para restaurar, sino 
todos, algunos de los 


.monumentos de esa ciudad 


colonial. 

* Ese interés pudo advertirse, 
en recientes días, tanto en el 
Instituto Boliviano de Turismo 
como en el Departamento de 
Cultura de la Cancillería, pero 
sus personeros se abstuvieron 
de precisar las gestiones que 
emprenderían para conseguir 
los recursos indispensables. 


En ambas reparticiones se 


dijo a PRESENCIA: “estamos 
haciendo esfuerzos para 
reactualizar el “Estudio para la 


puesta en valor del patrimonio 


arquitectónico de Potosí”, de la 
Arq. Cristina T. de Frías”, 
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resentarse 


Dicho estudio es un 
voluminoso legajo que fue 
concluído hace algunos años, 
pero que sus recomendaciones, 
como muchas otras, fueron 
archivadas, aparentemente, por 
falta de interés de quienes 
tenían la misión de buscar los 
recursos necesarios para su 
efectiva aplicación. 

De acuerdo a la breve ex- 
plicación que se nos dió el es- 
tudio describe el estado en que 
se encuentran los principales 
edificios coloniales de Potosí y 
señala aquellos que priori- 


tariamente necesitan ser res- 
taurados, los cuales llegarían a 
once. 

Pero no sólo los templos y 
edificios públicos necesitan tra- 
bajos  impostergables de 
reparación, sino que la ciudad 
misma requiere ser conservada 
en sus características coloniales 
a un costo imposible de ser 
calculado. 

Los nuevos esfuerzos que se 
hacen son dignos de apoyo. 
Ojalá que ellos se traduzcan, 
dentro de poco, en hechos posi- 
tivos y tangibles. 


trabajo del IBT, tienen a su. 


disposición tres circuitos 
turísticos, debidamente or- 
denados, de acuerdo no sólo a: 
la ubicación de los sitios 
comprendidos, sino también 
al carácter del sitio 0 
monumento por conocerse. 

La utilización de los tres 
circuitos turísticos, cier- 
tamente, no es de carácter 
obligatorio, pero difícilmente 
habrá alguien que no esté de 
acuerdo con la delimitación 
ordenada de los mismos. 

A tiempo de ser ex- 
plicados los circuitos, el IBT 
entregó el plano turístico de 
La Paz, en el que aparecen se- 
ñalados los atractivos de la 
ciudad y de sus alrededores, 
plano bien impreso que en 
manos del turista ha de consti- 
tuir una valiosa guía para 
conocer la ciudad. 


CIRCUITO 1 


El city tour número uno, 
definido por el IBT como de 
carácter  histórico-artístico, 
parte de la Plaza Venezuela 
con el conocimiento de la esta- 
tua de Simón Bolívar a quien 
debe su nombre este país. 
Sigue por el Obelisco donde 
está el monumento al soldado 
desconocido y continúa por la 
Alcaldía Municipal cuyo edi- 
ficio tiene una arquitectura 
digna de ser vista, hasta 
llegar a la Plaza Murillo, cuyo 
monumento a Pedro D. 
Murillo y edificios públicos 
como el Palacio de Gobierno, 
el Palacio Legislativo (antes 
el Loreto), 
Metropolitana y el Museo 
Nacional del Arte, son temas 
en las que pueden explayarse 
los guías de turismo. 

El circuito comprende 
también los templos de la 
Merced y el Carmen cuyos re- 
tablos constituyen una bella 
expresión del arte colonial. 
Continúa por el museo de 


SEGURO... 


CURACAO DE 


la Catedral. 


etnografía y folclore, la iglesia 
de Santo Domingo (la primera 
Catedral de La Paz), el museo 
histórico Litoral, el museo 
Casa de Murillo y el museo 
Costumbrista. . 5 

El circuito sigue por la 
plaza Alonso de Mendoza 
donde se halla erigido el 


“monumento al fundador de la 


ciudad, el templo de San 
Sebastián, el primero en 
construirse en La Paz, €l 
tambo , Quirquincho, — el 
monumento al ekeko, la casa 
de Cultura Franz Tamayo y la 
basílica de San Francisco, la 
mejor obra a de 
la época colonial. - 


CIRCUITO 2 : 
El city tour número dos, 
caracterizado como “típico- 
popular”, parte de la Basílica 
de San Francisco y sube por la 
calle Santa Cruz, visitando el 
mercado típico Uruguay, la 
calle Max Paredes, el templo 
del Gran Poder, el mercado. 
gremial típico, la calle 
Sagárnaga, el mercado de la 


hechicería, las tiendas de 
artesanía e e y el merca- 
do ambulante de  an- 
tigiledades. 
CIRCUITO 3 " 
Este circuito, que 
muestra aspectos de la ciudad 
moderna, parte del 
monumento al Mariscal 


Sucre, el primer Presidente de 
Bolivia y comprende el Muséo 
Arqueológico Tihuanacu, «el 
parque zoológico Andino, el 
templete semisubterráneo 
arqueológico, el estadio 
Olímpico La Paz, el 
monumento a Germán Busch, 
la Plaza Villarroel, el Parque 
Botánico Municipal, el Parqúe 
de los escudos, la Universida( 
Mayor de San Andrés, 

Monumento a Eduardo 
Abaroa, el Mirador El Mon- 
tículo y la Plaza “Isabel la 
Católica. y 


BOLIVIA 


20 DE OCTUBRE 2683 TEL. 326699- 324615 


CASILLA 974 LA PAZ - BOLIVIA 
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ADUANA DISTRITAL DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA 


DIVISION COACTIVA 
ORDEN DEL DIA D.C. N* 030/79 


: rt de 
ente Orden del Día, para que máximo hasta el DIA 21 h 
prrcor DEL AÑO EN CURSO, cancelen sus obligaciones IS 
devengadas contenidas en las Notas de Cargo que se dt ho 
continuación, con más los intereses y multas de ley, BAJO SANCI a 
DE SUSPENSION DE SUS ACTIVIDADES ANTE ESTA Administración y si 
perjuicio de aplicárseles simultáneamente las medidas coactivas 


En cumplimiento a lo dispuesto en el Art. 6% del Arancel de 
importaciones, Arts. 299, 300 y 301 del Código Tributario e Instruc- 
ciones impartidas por la Dirección General de Aduanas mediante 
radiograma D.A.N?. 2125/79 de fecha 6 de junio del presente año, se 
notifica a todas las agencias aduaneras, comitentes, importadores, 
empresas industriales y comerciales, contribuyentes y responsables 


en general, cuyos nombres y razones sociales se hallan consignados consiguientes: : 

E AGENCIA COMITENTE | | MONTO . $b. o - AGENCIA da: 37 SLIENTE A 

135/74 Americana Exineo € Cía: 43.841,00 155/77... : y Y Hansa Ltda. 8.937,90 

306/75 " Alfredo Gutierrez 5.200,00 206/77 " il Alke 8 Cía 494 240 

191/75 " Marcelo del Rio 400,00 339/77 " A Industrias Eduardo 1.644,70 

195/75 ti Casa San Martín 1.897,00 361/77 ” di Hansa Ltda. 7.654 ,00 

233/75 BA7 Kery Nava | 2.605,20 416/77 sn a E 1.188,00 

245/75 " -. Ferroglobus Ltda 2.607,30 PASO ds da edo e e Cia Minera Unificada 9.480,50 

246/75" " 1. Import.Copacabana 988,10 753/77 ER " America Andina 2.361,40 
304/75 ul Adhemar Francisco 4.351,60 2210/75 — Monroy ; Jose Eduardo Gil A LAO 
305/75 A Olvy Vacadiez 5.200,00 1117/76 . San Aurelio S.A. 160,601 ,40 
307/75. Mess Olvy Vacadiez 5.200,00: 337/75: 0 MUA Okinawa 1.502,50 
309/75 cr Se Luis Bulacia Roca 5.200,00 317/75 An Miss Pat de Alencar 1.400,00 

316/75: Mas 3. Fernando Roca Diaz 4.176,80. ADT A Nudelpta Ltda. | 490,00 
3824/75 O ad Mánuel. Saayedras. 223, 042530. 284/74 q Guillermo Marcheti 2.379,00 
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350/75 y 2 Desiderio Kovacs 48.258,90. 585/77 " José Romero 1.948,00 

356/75 Mia Francisco Lazaro 3.928,20. 626/77 " Walter Castedo 5.040,00 

393/75 A EU EA Alfredo Gutierrez 2. AD HOO ¿00 879/77 " Mario Palma 7.056,00 
ESTRES. dra daEcd ' Kery Nava - 31.199,70 979/77 " Hugo Zambrana 5.460,00 

417/75 "1 ye Soc. Ganadera San Genaro 50.279,10 239/77" + " Optica Taylor 2.400,70 
82/76 " E Horacio Avila ' 2.537,10 227/73 " International Machiner 907,20 

83/76 ds Bransibol 7.9924 20 951/77 " Edgar roca : 2.000,00 

86/76. d Exinco € Cía 7.267,90 960/77 " Mercedes Fernadez 2.000,00 
NEAISA76 ca E + ¡Exinco 6 Cia... 4.516,90 980/77 ” Franz Michel 2.000,00 

1102/76 se Fca.Waats Casals 1 992500 982/77 " J.Javier Duran 2.000,00 
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ES Se a LES ¿Cronembold. amara. 22800 ¿406/74 A Exibo Ltda. 2 
1194676. a e econos A 0.062,80 368/74 pa Hospital de niños 1915 ¿388000 
; Obras Públicas Santa Crúz +. 988,40 398/73 * " Muguel Angel 10.037,20 pe 
1235/76 de ; Roghur Importaciones 1.000,00 1197/78 a El Camino S.R.L. 496,30. > 
1284/76 ' A Cia de Triconos 2.727,30 1266/78 " San Aurelio S.A. 25.931,00 | 
ndo a o O 201,60 1366/78 A Hiller £ Cía 1.517,20: 
1289/76 Di Victor Montaño pe 6.543,50 393/74 tl Graciela de Pereira 166,40 | 
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1307/76 " «Textiles Orientales 746,50 1337/78 Monroy Quini 85M Tina dp Es 
1349/76 AS : Cía Impor.Boliviana 4.968,00. 1198/78 " El Camino S.R.L 483 “30: 
1351/76 E : Cía La Belgica SA. 2.018,80 961/78 " San Aurelio S.A, 41.877,60 : 
aL TE Md  Kery Nava me 50.258,00 919/78 a San Aurelio S.A. 4.514,70 
1429/76 n . Comite Obras Públicas 17.016,70 ,920/78 " " on " 501.40 

ILLDGE A E EBO. Sl. Da 3.090,20 921/78 " / Mo " 986 40. 

tr . o > Py 
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TOS 


TOS DURANTE 
MENOS DE 
CUATRO 
SEMANAS 


NO 


DIFICULTAD 
EN RESPIRAR 
Y EXPECTO- 
-RACION O 
DIFICULTAD E 
EN RESPIRAR 
Y FIEBRE 


RESPIRACION 
FATIGOSA 


EA. 


CONVULSIONES 
O VOMITOS 
DESPUES DE 
TOSER 


TOS EN_LOS NIÑOS 


HISTORIAL 
DE ATAQUES 


SI—) ASMA. 


| ; y BRONQUITIS 


Y 


SI Sp Mos FERINA 


NO 


CUATRO 
SEMANAS ' 


LA OMSS está  ex- 
perimentando con 
fluxogramas de preguntas y 

f: respuestas para ayudar a los 
paramédicos a determinar 
las dolencias que aquejan a 
sus pacientes. El empleo de 
estos fluxogramas podría ser 
un paso revolucionario. El 
“establishment”” «médico 
lucha celosamente .: por 
conservar . el. derecho. ex- 
clusivo al diagnóstico; pero 
parece que los médicos lle- 
van las de perder. 


TAWA 


AGENCIA DE VIAJES 
REPRESENTANTES . 


LE POINT-MULHOUSE 
C. Rosendo Gutiérrez 521 
Esq. Sánchez Lima 
Tel. 325796 

Casilla 8662 
"LA PAZ 
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I |CONVULSIONES $1 ———————————P$YP CONSECUENCIA 


DE TOS FERIN: 


TRASLADESE A 


NO — TUBERCULOSIS —————D> 


CENTRO DE 
SALUD 


Soberanía-Eficiencia-Desarrollo 
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=== “LICITACION PUBLICA N'. 46/79 
Provisión de: Equipo y accesorios de iluminación 
o para torre de perforación 


Se invita a las firmas interesadas a presentar propuestas para la provisión 
de: 
EQUIPO Y ACESSORIOS DE ILUMINACION PARA TORRE DE PERFORACION 


El Pliego de Especificaciones podrá adquirirse en la Secretaría de la Junta 
de Adquisiciones.de Y.P.F.B. ubicada en la calle Bueno N* 185, 4to. piso, pre- 
vio pago de $b.' 200.00 en la Sección Caja, 3er. piso del mismo edificio. 

Las propuestas con las formalidades señaladas en el Pliego de Especi- 
ficaciones, se recibirán en la Secretaría de la Junta de Adquisiciones, hasta el 
día Martes 17 de Julio a horas 17.00 p.m. 


La Paz, junio 15 de 1979 
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¿ Le es realmente necesario 
su médico? ¿O surtiría igual 


efecto un auxiliar de sanidad + 


que tuviese a mano una serie de 
simples preguntas y  res- 
puestas? Muchos gobiernos la- 
tinoamericanos, .en  cola- 
boración con la Organización 
Mundial de la Salud. (OMS), 
están concediendo cada vez más 
prioridad a los servicios de sani- 
dad rurales. Pero los países en 
desarrollo tienen escasez de mé- 
dicos, y muchos de los que hay 


se niegan a abandonar la ciudad. 


Para, «subsanar la falta, más y 
mas gobiernos la- 
tinoamericanos están 
recurriendo a: los auxiliares de 
sanidad. Ahora, la OMS está lle- 
vando a cabo experimentos con 
simples fluxogramas de 
preguntas y - respuestas para 
ayudar a estos paramédicos a 
determinar las dolencias que 
aquejan a sus pacientes. 


El empleo. de . estos 
"fluxogramas podría ser un paso 
revolucionario. El ““es- 
tablishment”” médico lucha 
celosamente por coriservar el 
derecho exclusivo al diag- 


! 


nóstico; pero parece,ser que los 


- médicos llevan las de perder 


La oba iniciadora de los 
fluxogramas de diagnóstico fue 
llevada a cabo en Tanzania por 
el doctor Ben Essex, a mediados 
de la década 1970. El doctor 
Essex estableció una serie de 53 
fluxogramas en los que 60 
síntomas comúnmente obser- 
vados permiten diagnósticar 
más de 200 enfermedades. Cada 
fluxograma comienza con un 
síntoma. A continuación, el 
auxiliar de sanidad se guía por 
un conjunto de preguntas y 
respuestas que culminan en un 
diagnóstico. 


Los fluxogramas del doctor 
Essex tuvieron mucho éxito en 
Tanzania al ser ensayados en 
1200 pacientes ingresados en el 
hospital más importante de 
Dar-esSalaam, donde fueron 
utilizados por estudiantes de 
tercer curso de medicina que to- 
davía no habían realizado 
prácticas profesionales. En to- 
dos los casos, su diagnóstico 
encajaba perfectamente con el 
de un médico cualificado, con la 
particularidad de que, mientras 
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ue los estudiantes efectuaron el 
poco menos de dos minutos, a los 
médicos les llevó siete veces 
más tiempo, es decir 15 minutos. 

La técnica del fluxograma 
está siendo perfeccionada por la 
OMS. Se ha iniciado un 
programa de investigaciones 
tendentes a la elaboración de 
una serie de fluxogramas 
utilizables por varios países en 
vías de desarrollo, que tomarían 
en cuenta la distribución de las 
enfermedades en cada uno de 
éstos. Se ha producido un 
manual especial para el en- 
trenamiento de auxiliares de 
sanidad en el uso de los 
fluxogramas. Próximamente se 
ensayará en Colombia una serie 
de fluxogramas destinados a la 
identificación de graves 
desórdenes mentales. 

“El verdadero desafío 
consiste en elaborar 
fluxogramas previstos para su 
empleo por los llamados “'mé- 
dicos descalzos” que no saben 
leer o escribir correctamente”, 
dice el doctor Ben Essex. Ya se 
están realizando esfuerzos 
encaminados a la producción de 


' 


agnóstico de cada paciente en' 


Malo d dausicrenfermeldos 


estos  fluxogramas, que 
consistirán principalmente” en 
diagramas y símbolos. El doctor 
Essex sostiene que los 
auxiliares de sanidad comuni- 
tarios, como los de la India que 
sólo han cursado tres meses de 
instrucción médica, estarían en 
condiciones de utilizarlos con 
acierto. 

Además de permitir el 
diagnóstico, los a PRA Sa 
sirven para el tratamiento de los 
pacientes. Puede ser que, en 
muchas ocasiones, al auxiliar de 
sanidad le resulte ma- 
terialmente imposible trasladar 
al paciente a un hospital o centro 
de salud.. Se da el caso de que 
todos los libros de textos de- 
dicados a las. comadronas 
suponen que éstas trabajan en o 
cerca de un hospital dotado de 
equipo y médicos apropiados. 
Pero ninguno de los libros le dice 
a la comadrona rural lo que ha 
de hacer en un caso de urgencia 
cuando no se dispone del equipo 
necesario, o cuando no se puede 
llegar al hospital porque las 
lluvias monzónicas han hecho 
intransitables el camino oO 
porque la parturienta está 
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demasiado enferma para viajar. 
El doctor Ben Essex ha 
preparado para la OMS otra 
serie de fluxogramas que In- 
tentan señalar a la comadrona 
el mejor curso a seguir cuando 
se enfrenta con 15 com- 
plicaciones obstétricas 
comunes. ; 

La OMS está ya inundada de 
peticiones de información 
acerca de sus fluxogramas. 
México y Mozambique tienen 
interés en adoptarlos a escala 
nacional. También han sido 
ensayados en Guinea-Bissau y 
en varios países del sureste de 


ia. 

Es posible que los médicos 
hayan perdido la batalla por 
conservar la medicina como 
dominio exclusivo, pero 
seguirán siendo los expertos los 
que examinarán los casos di- 
fíciles y los enfermos  hos- 
pitalizados. Sin embargo, puede 
considerarse probable que las 
“tropas de vanguardia” de 
Latinoamérica serán los 
auxiliares de sanidad rurales, 
armados de un estetoscopio, 
una jeringa, .... y una serie de 
fluxogramas. 
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La Fundación San Gabriel, 


San Antonio y Pampahasi, dejaron a sus hijos 
como pocas instituciones en donde 5.500 escolares reciben ardería y señalando su po- pobres que dejar 
Bolivia, realiza una labor atención médica dental y de. Fotos: ROMAN CORDERO Ei franciscana. Se le per- para que posteriormente E 


silenciosa y de profundo con- 
tenido social para favorecer a 
los sectores más numerosos y 
- hecesitados del país. 

. En- pocas palabras, la 
Directora de esta fundación, 
Dra. Liesselotte Bauer de 
Barragán, resume la acción de 
esta entidad: “Parecemos un 
montón de amigos trabajando 
sin descanso, feriados, 
domingos por los sectores que 
más lo necesitan, no hemos visto 
a nuestros colaboradores re- 
tacear-su. esfuerzo al tiempo”. 

La Dra. Barragán, pediatra 
de profesión, esta casada con 
otro médico el Dr. Luis 
Barragán, en cuyo matrimonio 
tienen cinco hijos. Ella alentó la 
instalación del centro de 
Operaciones de la fundación en 
Villa Copacabana que cuenta 
con más de 60.000 habitantes. La 
Fundación San Gabriel instaló 
un . centro-albergue de 
promoción integral para el 


campesino; cuenta con una Ballesteros del Carpio nos “ontrol-del ¿niño '¿sano. 
guardería para niños en cuyo Cuenta que trabaja con un crecimiento y desarrollo; 
ycal también funciona un persa O Cer personas. Tiene control del niño desnutrido, con 
kindergarten y acaba de alojamiento para 63 personas a aporte - alimenticio  com- 


inaugurar un edificio destinado 
al hospital. 

_Esta entidad privada tra- 
baja directamente con servicios 
asistenciales de acción pre- 
ventiva promocional. 

- Desarrolla programas en las 
áreas minera y rural y en las z- 
zonas de Villa Copacabana, 
Pampahasi San Antonio y Villa 
Escóbar Uría. En estas áreas 
tiene programas de salud, de 
-promoción a la mujer 


y 
proyectos piloto dentro del rubro 
agropecuario. 


servicio social. 

Lo más importante es ano- 
tar que para la institución es 
fundamental desarrollar una 
política social para los sectores 
necesitados. La Lic. Eddy 
Jiménez expresaba estos con- 
ceptos: “Creemos que la salud 
no debe ser privilegio de pocos, 
sino un derecho de todos. 
Existen en las ciudades, minas y 
otros sectores, pobladores que 
no reciben ningún servicio de 
protección de salud. Nosotros 
desarrollamos programas de 
salud dirigidos a estos sec- 
tores”. 

UN EJEMPLO ELOCUENTE 
Pero no valen en este caso 
mucho .las palabras, sino'lo que 
realmente se puede observar en 
lo que es real y efectivo. Visi- 
tamos el centro-albergue de 
promoción integral. Allí, la 
administradora María 


diez pesos bolivianos el día por 
persona. Además, tienen duchas 
y baños. Este centro tiene su 
imprenta propia, biblioteca y 
aplica un estricto reglamento 
interno, donde los alojados 
tienen hasta las 22.30 de la noche 
el tiempo límite para ingresar a 
su alojamiento. “Generalmente 
- dice la Sra. Del Carpio - reci- 
bimos a delegaciones del in- 
terior, lo hacer los fabriles, los 
mineros, los campesinos, etc. 
No tenemos ninguna distinción. 


El centro sirve para todo el que 
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Por DONALD ZAVALA W. 


mitió dejar a sus hijos por 
costo de 40 pesos bolivianos 
mes. ; 
comen, son atendidos por 


hay lactantes, pocos retrasados 
mentales y también aban- 
donados. La guardería está bajo 
la administración de la Lic. 


Eddy Jiménez, una mujer calla- 
da, pero de infatigable trabajo y 
con gran sensibilidad social. 
Hace poco se presentó una 


EL CENTRO DE PROMOCION Integral y a la vez alojamiento-albergue al costo de diez pesos boli- 
vianos por noche, constituye uno de los baluartes de la Fundación San Gabriel. Alí los grupos del 

* interior, que convergen a este centro, cuentan con salas para matizar sus reuniones. Las salas de 
reuniones están dotadas de los implementos necesarios para seguir cursos o deliberar sobre pro- 
blemas. Fabriles, mineros y campesinos, son los grupos que con mayor frecuencia asisten a este 
centro desde todos los rincones del país. El Centro de Promoción Integral también está dotado de, 
imprenta, biblioteca y comedores. Existen sistemas audiovisuales de capacitación y salas de en- 
trenamiento. Los60 mil pobladores de Villa Copacabana, ven un desahogo a sus necesidades con la 
creación de este centro, que suple en gran medida la falta de locales públicos para atender a los 
sectores más empobrecidos de la.población y que están ubicados en las zonas marginales de la 
ciudad. y ? 


a 


mujer trayendo a sus niños a la 


un 
al 


Los niños duermen, 
a pe 
diatras y reciben instrucción, 


r 


" fundación San Gabriel. En 


Fundación San Gabriel,un esfuerzo 
al servicio de los más necesitados 


kindergarterina. Hubo madres 


sean adaptados porn 
trimonios pudientes y sin hijos. 


La guardería trabaja con 20 
niñeras, distribuídas en dos 
grupos con atención para los 
infantes durante las 24 horas del 
día. Esta guardería tiene.su sala 
de lactantes, los desnutridos, los 
grupos medios y los de 
transición. 


Las necesidades médicas de 
la población de Villa Copaca- 
bana están resumidas en las 
palabras de la benefactora del 
nuevo hospital construído por la. 


efecto, la Dra. Barragán, decía 
que el centro de salud instalado 
en esa zona en 1971, recibía un 
paciente. Hoy alcanzan a cien 
personas por día. 


El centro de salud : tiene 
programas de atención al 
binomio -madre-hijo; pediatría 
con programas de morbilidad, 


plementario.. Otros programas 
son el materno, el del adulto y 
senescente el de control y de- 
tección de tuberculosis, 
programa de inmunizaciones, 
etc. 


Hace tres años se advirtió 
que la demanda de servicios 
demostraba que el Centro de 
salud no tenía infraestructura 
física adecuada. La Fundación 
se planteó la necesidad de 
construir un hospital, el único en 
su género, ubicado detrás del río 


domingo 17 de junio 


Eos > “La Paz, Bolivia, 


i ñ r su esposo el. 
NEROS.- La Dra. Liesselotte Bauer de Barragán, acompañada po E 
Bartngón uno de sus hijos, al lado de Mons. Genaro Pratta, el Embajador de Alem Esc 
Johannes Von Vactano y la esposa del Ministro de Educación. 


CON ESFUERZO PROPIO y en forma silenciosa, la Fundación San Gabriel cun un 
derado edificio para albergar a grupos sociales y sindicales del interior de la Repúb vs q 
Paz. La fotografía muestra una vista parcial del edificio ubicado en la Av. Burgaleta 


domingo 17, todo el día. 


e da lo ni or E o , . ] Orkojahuira. Para ello, A pcia 
¿ salu a * guardería de la Fun- U d d M d S A d la ayuda de la Central Evan- TOTANA ANTROS VETE MER 
escolar. con quince escuelas dación San Gabriel tiene capaci- ] / niver SI a ayor e an ñ F es ¿ delica Alemana: que financió la , . 
ubicadas en Villa Copacabana, dad para albergar a 100 niños, : a : : , o compra del terreno y la cons- 
> SS E E ; z / ] : R.R.P.P. N*. 2 18/ 79 1] trucción del edificio. Parte del 
| | Y Departamento de Títulos y Dinlomas | Feet 
] epar al e l y p / “Terre Des Hommes”. 
COMUNICADO co 
f disminuir las tasas de morbi- 
] E os dde Sy an | mortalidad infantil y materna. 
Se comunica a los señores cuyos nombres se detallan, que se sirvan apersonarse al A partir de septiembre próximo, 
1] Departamento de Títulos y Diplomas de esta Superior Casa de Estudios, con objeto de sal- , se creará un centro dirigido a 
var _ las observaciones de sus expedientes de gestiones pasadas, presentados para el trámite 1] rehabilitar a los niños escolares 
/ del Diploma de Bachiller, a partir del 18 del presente mes hasta el 20 de julio. con trastornos de aprendizaje 
Pasada esta fecha el Departamento procederá a la incineración de dicha documentación. ¿ que tienen bajo rendimiento 
NOMBRE Y APELLLIDO. AÑO escolar. E 
| 1.- ALARCON MERIDA SOLEDAD TERESA 1975 j 
] 2.-ABAD SOTOMAYOR YOLANDA AMANDA 1976 j También en septiembre se 
3.- AGUILAR LASQUEZ. sra inaugurará la unidad de reha- 
4.- AGUILAR VELASQUEZ LUPE JOSEFINA. 1976 bilitación psicológica. 
| 5.- ALVARADO SALINAS MARIO LUIS 1973 i Actualmente funcionan el centro POE ; j 
] 6.- AROSTEGUIMAMANI ALBERTO 1977 ; de rehabilitación nutricional y el UN SISTEMA HIGIENICO impecable se observa en el mantenimiento de todas las unidades de! 
7.- BADANI GUTIERREZ BRIGITE 1976 de estudios sociales y de Fundación San Gabriel. Aquí se observa el dormitorio de la guardería, donde lactantes niñ 
| 8.- BALTAZAR ARAUCO GROVER 1973 | documentación. desnutridos y abandonados reciben una esmerada atención. 
-9.- CALLE VILLAVICENCIO ELENA MARIA , 1975 e LE OS 
/ 10.- CARDENAS PEÑARANDA JENNY 1976 ¡ A III II III III 
11.- CORNEJO COTA SECUNDINA 1975 US 
| 12-CUEVAS VICTORIA GLORIA. 1974 ] ó 
13.- DONG HEE CHOI 1976. : : 
á ¿14.- ENRIQUEZ ESPINOZA MARIA NELIDA 1976 l] 0 SOLICITADA : 
A”. 15-FERNANDEZ DAVILA ANA MARIA ; e E AS y a q ES 
3 16.- FLOR CALVIMONTES CELIA d 1976 ) A e e CERDO A IN o od Pio” TAE 
| ¿“17.-HUANCA CORONEL VICTOR l 1974 Eo ; : e > 
:18.- HUANCA TORREZPEDRO 1975 3 A 
| 19.- HURTADO GUMUCIO MARIA LUISA 1976 A 
20.- GRANDISOTOMAYOR GLADYS ELENA 1976 ' ] 4 
| /21.- GUSHI FERNANDEZ NEUSA 1976 A a a a i 
22. GUTIERREZ BERNAL EFRAIN 1967 4 Y 
23.- GUTIERREZ CORREA MER Y TERESA 1974. 
! 24.- GUTIERREZ VARGAS BETHSABE CRISTINA 1975 | , S ; ; : 5 : 
] 25.- MARITZA LARREA RAMIREZ. 1975 j e La: Acción Democrática Nacionalista, que dirige el ex-Presidente Hugo Banzer 
| A a nde 4 Suárez, ha basado toda su campaña electoral en el anticomunismo. Tanto él mismo, cuanto 
28.- LUNA LANDAETA MIRIAM 1976 / e su candidato a la Vicepresidencia, Mario Rolón Anaya, han buscado atemorizar al 
| OS q ¿ A electorado del país, mostrando alas demás candidaturas, por lo menos a las candidaturas 
] 31.- OBLITAS VIDAL WILMA ROSA: 1976 | ; civilistas, como una amenaza roja que convertirá Bolivia en otra Unión Soviética o en otra 
h $2. PORCEL GUTIERREZ FREDDY OSCAR 1974 / Chiña 
3.- MONROY MARIA DEL LOURDES 1975 e 
34,- QUISPE CRUZ LORENZA NORAH 1976 ' % : , qee “hi 
SS ] AMOS CARCIA JESUS! DELMIRA 1976 / 3 Es necesario, por eso, tanto para ilustrar a la opinión pública cuanto para que esa 
a a ; y al ] 97. -REYNA VERA BETA! ón ó a opinión pública forme criterio sobre el caso, presentar la ficha política de uno de los dos 
eros a rad E e | 33. RODIRGUEZ FERNANDEZ OSCAR WILFREDO 1974 % titularesdela A.D.N., del candidato vicepresidencial, Mario Rolón Anaya. ? 
fieras que trabajan en dos grupos, las 24 horas del día. * 40 RODRIGUES O AO UDOLEO ESMAS qe | % ; pa ; : 4 ba 
| 41.- RODRIGUEZ SANJINES SILVIA a ; ó Todos y cada uno de los puntos de esa ficha, están respaldados por los hechos. Se está 
— - ¿ roo OROZCO MARIA TERESA 1976 Y en disposición de responsabilizarse de ellos y presentar, si el caso lo requiere, las pruebas 
| - SONZALES ELIZABETH 1976 um ifi Í i i icie 3 
ce : ; 44- SALINAS MUNGUÍA CESAR y loma pel | / documentales o testificales que los respaldan, válidas ante cualquier tribunal Judicial o 3 
e . ; PAS b 45.- SERRUDO RODRIGUEZ VICTOR 1976 ] Y político. 
- vacaciones de Invierno : = || 6: SERRUDO RODRIGUEZFREDDY - a Mirio Roles | 
z , > 1973 rio Rolón Anaya: 
ES , 4 48.- SOTO PEREZ NANCY CELESTINA 1976 ; 
Clases de fr ances $ | 49.- TERRAZAS BUSTAMANTE MARIA ROSARIO 1976 : ó A : : ; 4 
de paa de 3 50. VALENCIA AQUINO. JOSE LUIS a 1976 A 1.- Ingresó al Partido de la Izquierda en 1945. Juró ante Ricardo Anaya en la ciudad - 
Set Pierre RIVALS, Profesor en la Alianza ) 52.- VIDAURRE LOPEZ NANCY 1976 , de Cochabamba A : De ; 4 
- COLEGIO FRANCO SO ivsación de los DOS peo 53.- ZUNIGA ROJAS PATRICIA O o 1976 | ó ..  2.- Como dirigente de la Juventud del P.LR., participó activamente en la conspira- 
ará ORG ANIZAR “CURSOS AUDIO VISUAL o | ' Hi cl dao dea | ó ción que derrocó y sacrificó al Presidente Villarroel. Ese año, 1946, se desempeñaba como 
_ programa de conversación, de lectura, y ortografía. No irj Í itari | 3 
está excluido un repaso en matématicas. > $ ) o ed ULON Y y / dirigente Universitario. 4 ls LN 
Estos cursos -POR GRUPOS-SE DARAN en una casa | A E ¡ 1 3.- En junio de 1952, junto a un grupo de dirigentes del P.LR., funda el Partido 
) cdo CALLE 7 en OBRAJES. INICIACIÓN, el lunes 18 de ; yopo oca y pee re e Mal ] , Comunista de Bolivia - 1, para distinguirse del Partido Comunista que se había fundado en 
INFORMACIONES — al Tel. 354525. Sábado 16 y / | (Sello) Universidad Mayor de San Andrés, Dirección Relaciones Públicas y Prénsa. La Paz- ] , enero de 1950. Pda A] EAS E E 
'| Bolivia. - : / 4.- A la fusión de los dos partidos comunistas, pasa a formar parte del grupo encargado 


de las finanzas partidarias, bajo la dirección de Mario Monje Molina. 
>. Viaja a Cuba, 
Cuba, 


en junio de 1959, enviado por el Partido Comunista. Una vez en 


AOTADTARDTARTAOTAOFA0FAO0VAO0V1O0VAO0VAOFACV ACV AO FAO LOA VA PAOLO PAOLO VAIO PAOLO AO, toma contacto con la G-2 el aparato de se. idad exterior cubano 
y » - "ds gurl E 


Dirección General de la Renta Interna | 
PAGO DE ANTICIPO DEL IMPUESTO A LA 
BOLIVIA | RENTA DE EMPRESAS 


E (UTILIDADES 1979) EN LAS ADMINISTRACIONES DISTRITALES 
DEL INTERIOR DE LA REPUBLICA | | 


Señor contribuyente: 


6.- Por instrucciones del 
Centro Boliviano- Cubano. . pr : E 

7.- Es enlace político entre el Partido Comunista dirigido entonces por Mario Monje 
Molina y los embajadores cubanos García Triana y José Tavares. IS EE US z 

8.- Es, paralelamente, (año 1960-63), Asesor del Centro Lincoln - Murillo - Castro, 
través del cual la Embajada de Cuba realiza tareas de infiltración en nuestro país. 


gobierno cubano y cón dineros recibidos de Cuba, funda el 


9.- En 1963, recibe instrucciones del gobierno cubano para hospedar a Regis Debray 
y proporcionarle los contactos necesarios para el cumplimiento de la misión que trajo a. 
Bolivia a Debray. : 

10.- Por encargo de Mario Mónje, integra la Comisión de Finanzas de la guerrilla de - 
Ñancahuazú (ver el “Diario” del Che”). Durante la duración de las guerrillas; mantiene 
permanente contacto con el gobierno cubano. : E 


. 


11.- Luego de la muerte del “Che” Guevara y a la llegada del “Inti” Peredo a La Paz, 
es encargado de trasladar al “Inti” a la casa de Guillermo Tineo, “el Pibe”, en el barrio de 
Miraflores, Tineo es actualmente candidato a Senador por el Beni en las Listas de A.D.N. 
Posteriormente, Tineo fue el que recogió el cadáver del “Inti” Peredo y lo trasladó a su 
hacienda de San Ramón, en el Beni, : : : pe 


12.- Es encargado por el gobierno cubano de asumir la defensa por los fusilamientos de 


Recordamos a usted que el plazo para el pago de la PRIMERA 
CUOTA del anticipo del impuesto a las utilidades de 1979, vence el 30 de 


SÓ ; T te di j 
junio actual, de conformidad al Decreto Ley N'. 16193 de 16 de enero de rote e ppuestos por el gobierno del general Ovando. pd 
1979. : l ; e Durante el gobierno del general Torres, realiza una abierta labor proselitista en 
La segunda cuota vence el 30 de septiembre y la tercera el 31 de da rie E eo Colmpone una peseta landatoria en honor.del (CHE? Guevara y 
diciembre próximo. 14.-En 1973, viaja a Santiago de Chile en misión oficial. Allí mantiene contactos con 


Es optativo pagar el importe de las 3 cuotas en una sola vez. ¡ : 
El formulario N*. 2007/78 de declaración del anticipo debe recoger en 
las oficinas de la Renta en su distrito. | 


j 


la Embajada de Cuba 1 Le E E A d 
Salvador Allende. y Con algunos grupos de prados a quienes asila el gobierno de | 


Ñ 
) X 


15.- Durante su 


misió. ¡ Uni isi d ¡ ea , 
O.N.U., Ricardo Ps ión en Naciones Unidas, visita al: Embajador cubano ante la 


rcón, a quien conoce como colega de trabajo en el aparato de laG-2. * 


La Paz, 16 de junio de 1979 pe O Comisión de Prensa del M.N.R.- Alianza 
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No arroje a la basura sus electro- 
domésticos en desuso, en PHILIPS tienen 
valor. No importa la marca ni el estado 
en que se encuentren, en PHILIPS se los 
cambiamos por nuevos. 

A partir de hoy entran al gran canje 
PHILIPS. Televisores de 24 pulgadas gra- 
badores y afeitadoras. 


RAN GAN 
PHILIPS 


di . Li PS Michá con futuro 


PHILIPS 


EE 


“DEVOTO CAMPEON DE LA NIÑEZ”: Así lo definió la 
Presidenta General del Año Internacional del Niño, después 
de una audiencia especial con el Papa, en la que Juan Pablo 


Juan Pablo 11, “devoto 
campeón de la niñez” 


Por N. PEDRAZUELA 
(Agencia EFE) 


La Dra. Estefanía Aldaba- 
Lin, designada por la ONU 
Presidente General del Año 
Internacional del Niño, acaba 
de definir al Papa con estas 
palabras: “En el Papa Juan 
Pablo II tenemos un sabio y 
devoto campeón de la niñez”. 
(AIN INFORME, pag. 5 Vol. 
11 N' 4). 


La Presidente General de 
AIN habla con conocimiento 
de causa porque lo decía 
después de una audiencia 
Especial con el Papa en la que 
Juan Pablo II mostró el in- 
terés que la Iglesia ha tenido 
siempre por la infancia. 


Todo en favor del niño. 


La Santa Sede no se limita 
a Observar con simpatía e 
interés las buenas iniciativas 
puestas en marcha en este 
AIN; está dispuesta a 
propiciar todo lo que se planea 
y se lleva a la práctica por el 
bien verdadero de los niños, 
porque se trata de una po- 
blación inmensa, de una parte 
considerable de la humani- 
dad, que .necesita especial 
protección y aliento en vista 
de su precaria suerte. 


E a | 


| : n r n | r 2 
Ingeniero electrónico - eléctrico- 
Empresa industrial requiere los servicios de 
ingeniero con experiencia en procesos industriales. 
Enviar su curriculum vitae y pretensiones a 


casilla 557 La Paz. 


No es un objeto, sino sujeto de 
derechos. 


Felizmente la Iglesia no 
es la única institución que hay 
para satisfacer estas necesi- 
dades pero es innegable que 
siempre a considerado parte 
importante de su misión el 
facilitar ayuda material, 
afectiva , educacional y es- 


. piritual a los niños. Y si ha 


actuado en esa forma ha sido 
porque, sin utilizar el más 
reciente vocabulario de “los 
derechos del niño” considero 
al niño no como un individuo 
para ser utilizado, no como un 
objeto sino como un sujeto con 
derechos inalienables, una 
persónalidad recién nacida 
que tenía que ser desarrolla- 

, con un valor intrínseco y 
un destino extraordinario. 


Protección con hechos y con 
leyes. 


La Iglesia desea ayudar a 
formar conciencia de los 
hombres, a que la opinión 
pública adquiera conciencia 
de todos los derechos del niño. 


Por eso la Santa Sede desea 
que se hable del derecho del 
niño desde el instante de la 
concepción y, en particular 


Página nueve 


e, JA 


I mostró el interés que la Iglesia ha tenido siempre por la 


infancia (Foto EFE). 


del derecho a la vida, porque 
la experiencia demuestra ca- 
da vez más que el niño necesi- 
ta protección especial de 
hecho y delderecho, (aún antes 
de su nacimiento, protección 
con leyes y con obras. Hay que 
hacer resaltar el derecho del 
niño a nacer en una verdadera 
familia, porque es esencial 
que se beneficie, desde el 
principio de la contribución 
conjunta del padre y de la ma- 
dre, unidos en matrimonio 
indisoluble. 


La más grave obligación. 


El niño también debe ser 
criado, educado, .en su 


familia, con padres que sean. 


“'primaría y principalmente 
responsables de su educación, 
un papel que es de tal im- 
portancia que es casi im- 
posible el proveer un sustituto 
adecuado. Esto resulta 
necesario por la atmósfera de 
afecto y de seguridad moral y 
material que requiere la 
psicología del niño. Debe aña- 
dirse que la procreación en- 
cuentra este derecho natural 
que es asimismo la más grave 
obligación. Y también la 
existencia de lazos familiares, 
es un elemento importante, 
que tiende hoy día a des- 
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cuidarse, para el equilibrio 
armónico del niño, 


Hay que darle la verdad. 


En la educación a la que 
contribuye la Iglesia junto con 
los padres, la escuela y Otros 
organismos de la sociedad, 
debe encontrar el niño las 
posibilidades para 
““desarrollarse en forma 
saludable y normal, física, 
intelectual y moral, espiritual 
y socialmente encondicionesde 
libertad y dignidad” tal como 
afirma el segundo principio de 
la Declaración de los 
Derechos del Niño, 


Enrealidad, hablar. de los 
derechos del niño es hablar de 
los deberes de los padres y 
educadores que están al 
servicio del niño de sus más 
altos intereses. Pero el niño, a 
medida que crece debe 
participar en su propio 
desarrollo, con sus res- 
ponsabilidades, que res- 
pondan a su capacidad, y no 
debe descuidarse el hablar de 
sus deberes para con los 
demás y dentro de la socie- 


La Sra. Aldaba -Lin dice: 
“El esplandor de esta reunión 
memorable con. el Papa, nos 
acompañará en todas nues- 
tras misiones. Su Santidad nos 
habló de la activa labor con la 
infancia y la juventud de 
Polonia, señalando que la 
juventud de hoy persigue los 
valores espirituales porque se 
ha dado cuenta que son los que 
verdaderamente dan al 
hombre toda su verdadera 
dignidad”. 


ARTEFACTOS | 
PARA EL HOGAR 


DE FAMA 
MUNDIAL 


Cooperativa de Ahorro y Crédito Profesionales 
Bolivianos Limitada 


“*PROBOL”” LTDA. 


ASAMBLEA GENERAL 


- Secita a la asamblea general de socios que se llevará a cabo el 
día 18 del mes en curso a Hrs. 18:30, en el salón de actos de la 
Federación de Cooperativas (Juan de la Riva N”. 1480 esq. Bueno). 


ORDEN DEL DIA: 


1.- Informe de labores del presidente 
2.- Informes de los consejos y comités 
3.- Aprobación balance 1978. 


4.- Varios. 


NOTAS: 


1) De acuerdo a estatutos en caso de no existir quorum regla- 
mentario, se cita a una nueva asamblea a Hrs. 19:30, del mismo 
día y en el mismo local, la que se efectuará con el número de socios 


asistentes. 


2) De conformidad al mismo estatuto Art. 7%. inciso b), los 
socios tienen la obligación de asistir a esta reunión. 
La Paz, Junio de 1979 


ELDIRECTORIO 


Sello: Cooperativa de Ahorro y Crédito “PROBOL” LTDA. Av 
Mcal. Santa Cruz 1322 2”. Piso Tel. 363556 Cas. 6107 La Paz Bolivia. 
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DIRECCION GENERAL DE ADUANAS. 
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ani REMATE DE MERCADERIAS REZAGADAS N”. 4/79 


Se requiere los servic 
con experiencia en movimi 
trabajos en Potosí. 


los de un Ingeniero 
ento de tierras para 
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Comunica a su 
motivo de efectuar | 


Enviar antecedentes profesionales 
veldo a la Casilla No. 20037 


ED) ED () ED) EDO ED) a (> 
A 


Banco de Santa Cruz 
de la Sierra 


Sucursal La Paz 


distinguida clientela, que con 
a capitalización de intereses 


re- 
La 


| 
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LUN . RAS 9,00 
QUE SE EFECTUARA EL DIA LUNES 25 DE JUNIO A HORAS 


7 303 de 1 
204 5280 y: 902 Y | 
basta Pública de Mercader 


E s Artículos Nos. | 
“con la facultad que le confieren lo a 


SES ive te en Su SS 
erificativo del Remate en a 
a O O O io OT AO  ira tio re calle o ns nados en el NN 
] one ] , va 2 . PTI | 
A esta ciudad, sobre la Llana id su estado de Minis es Tia 
5 ! :iación física en can AO ES Mnevósitos de 
d SS ba ere de Mercaderías Rezagadas, El is E 
isposición del públi O» um S | | | 
noni doc Empresa “Nacional del o eo dd 
La presente subasta estará sujeta a las condici Las eran ac 
1%.- Los favorecidos con la buena pro del lote rema e aa E 
do) como parantía del lote adjudicado. En el caso de no re e oTimado ida Pavo r del Estado, 
ce del último día del remate, la garantía del 25% apa man to bancaria l Bantor Central, 
ce 20 - El pago del 75% restante deberá efectuarse en da O is pital de La Paz. 
en honoda ide curso legal. (no se aceptan cheques) en la Caja de 


LA DIRECCION GENERAL DE ADUANAS, 


pl . . fec: 
el 25% del valor adjudicado en € 


Ss aj 
ES a iaa a reclamo al 


Cta. 5(-35:0 en efect: 
-El Alto. 


| Aduaneros; 
LA los Almacenes +3 
E = : las mercaderías de ías en Los 
correspondientes al t tre, la S Ó L : . . una vez retirada z . mercaderií : > E 
ó CAJA DE AHORROS atenderg hosta dl de ao 3”.- Se advierte a los señores A e O previamente observar minuciosamente las 3 
pte. inclusive, reiniciando sus actividades el día 2 se aceptarán reclamo alguno, por lo que se reco zi : : Y E 
de julio de 1979, l Almacenes indicados. os o la BASE_REMATE 
o La Paz, junio 1979 PLOBE U METOS C TARIA a ta ¿CONS tna DAR iO A e id o A - : 
A LOTE __ PERERA CIAO REE OIE O EEN EIRRO PUN . bular a vapor de 40 H.P. 
a pl LIMITADA lL ¡ Un caldero tu ¡ón 150 
ol 7 01.- 6499/7 251770 Mollendo TERMIX. Serie A-1208, Modelo D-2 ant a 
, Y Ti EN LA PAZ | : : : Ind. Colombiana, Peso 3.650 kilos. 
E .. I 2 
. 2% ' : de goma para vehículos, Nos. 
or S : imp?! a do DIRECCION GRAL. ADUA- 1 Dos niezas E ú Peso 10 kls." 
“4 en 104,7 204985 Mollendo ,50. Ind. Americano.Pes 
¡== Germaine de Capuccini Da : NAS P/URDINI MOTORS. 7,50 y 6,50. In . | 
' l : con 22 cajas Chiclets para 
A TIO EIA dc 0807 104994 E 24202144: Mol endo: ACNE-AGENOY atar 177 cajitas Chiclets globo (pro- 
; Edif. Franz Tamayo - Piso 17 - Dpto. 17 A - ; paganda de cigarrillos Ind. Americana EX :2374 
on . Telf. 377831 ! Peso 24 kilos. : | 
Y 2 Mivel Europeo y Norteamericano ] qu | a a A A Hanónetros gran: i 
| : : S o. Ferrete. ti 25 piezas cañer 8.0 
e: 04.- 002 221073 Mollend des y chicos y p1eZ ; : 81 14.108. 
Mr atendido por profesionales ofre 1 : DIA al los Mienos. Ind. Americana.Peso 88 kilos | 
Í. Atención Co ; in e nción y rela- | : i va vehtens 
o eajOs siento - Doble 1 ó 12 piezas Faroles pa 
Op. Facial ¿ -Tratamiento o ” A. 1 Cartón con. 19) a , 
1 e rinini Asa nica tale || 05S.-= 28/73 221046 Mollendo VANGUARD “LTD : TOS, (Tamaño grande). Ind. Americana vi 474. 
MECPre. y Post, Cirugía di creara ido le ra O Peso 6 kilos. 
yl Austica E Eos , ” AS 8 4 A e y ceca 
a orcas -Masajes Mecánicos 8 E : uN; ¡rtór 11 cajas(Corn Flakes 
- -Aparatología. Masajes Mecánicos. E . 1 Cartón con ca) z " 70. 
4 y Ma Día, . ; 06.-  1560/7 222382 Mollendo HANSA LIMITADA alimento para niños. Peso 6 kilos. 
o ea Potogralla. Cnerty E : Moztaza preparada 
Il -Liftodermie. $ Ha, Lv, Il 3 : h a ; 2 on 60 piezas [0JYA F h 
' -Shock  bioestimulante. Opera Visagismo. 4 : 5 Ctnes. Cc , : y 
; áralamient Antares irene ad ; 07.- :5945/6 204689 Mollendo STAMBUK Y MARK en vasos de vidrio de 407 gramos. Peso 7814 
Ae «ratamiento Acne En O "y Definitivo I Lo 35 kilos. - 
|] -Tratamiento nticelu- 2eto. S Ñ D : ; > A 
Os -Dietética , Gimnasia , ; a vehícu- 
o ¡ Sueca, Modeladora y conh : : de ESE ón con 12 pzs. Faroles par 
"Tratamiento  Flacidez. ueca, al ye > a ; Al Cartón pr É 
r e O e a 1 08.- 496 243559 Mollendo E. OSTERMAN los, tamaño mediano, Ind. Americana. " 474.0 
miento. E S ; . y o E . 
1. ¿Tratamiento de Serios. Parto. 1 Peso 4 kilos. 
Y -Manicure y Pedicure Fonting: 1 : ; P 
ey Eléctrica. * Dro RA a a 27 docenas igual a 324 Pzs. 
y Pinza eléctrica. "Hidromasaje. 3 Cartones con Eo ( Es 
ES : ' 996/77 260113 Mollendo, RONILDA DE CARDOZO Eracos: de Loción marca "Cussoms Ind. 
Ns lo. USDA Y Inglesa. Peso 65 1S. se] da dd Eo 
ei E: [eN E: ECATIMIIL SO BOBAT.- obras] fon MEÑTOO A y PS. Eno ed 
AO PAPAS yd BOS. aros (4 FEA AA AAA EE ESE A 320 Pzs 
I | ? cd jones con 360 doc. igual 4. EZzS. 
”. Curso Yoga para ninos ss e 60113 Mollendo RONILDA DE CARDOZO 8 Cajon: or marca "Cussom'" más 60 
Ú - 10530 IIS TI 2 Jabón de toca ño dé propasinda TRk : 
A ai iñ ¡ y ño de A 
F ——Mtención de lunes a viernes ] ES AAN 21090: 
xr. e I nglea. . 
I DAMAS.- 9:30 a 12- 14:30 a 18:30 ! | , A 
A bd : 16 n 56 sobres de E 
Xp E . 22:00 ty PRADO 1 Cajón co : : ri- ' 
A CABALLEROS.- 19:00 a | ' (iio 633376 215437 M-lendo ARAUCO "etoneile pára polderaflados- Ind. Ame de 5 5443 
o FAVOR PEDIR HORA. , Ke Ae Pasaia 
y E MO e A 3 % si 1 576 Pzas. - 
EA do ANDIN LIMITADA 3 Cajones con 48 docenas Lguea Pe : 
120 96/.- 001026 Mollendo - Jabón de tocador tipo medicinal, K1 si 5132. 
E "Carolina" Ind. Española. Peso 394Kls, Ln >. 
, i P228%. 
de ; 48 docenas igual a 576 z 
, : ADA 3 'Cajones coh - se 
4 ENCIA Av. Mariscal Santa Cruz. Edi 13.- 96/.- 001026  Molendo -ANDIN LIMIT Jabón de tocador tipo A de 
"Esperanza, CENTRAL Telf. 372340 - PUBLICIDAD Telf. "Carolina" Ind. Española. Peso 4 
352178. REDACCION Telf. 351998. Casilla 1451. Cajón ? iS : hilad de poli 
"Postal 3276. , E : dee 4 12 bobinas 1lados pes 
OL DE TURNO DE e 1 Cartón con : 
ESTABLECIMIENTOS FARMACEUTICOS 14.- 232/78 260250 Mollendo TEXTURIZADORA BOL ester cada uno con 3 kilos neto, para 
1 OO RO | E ans Ind. Textil, Ind. Americana. Peso : 
| VILLA REAL, Dr. Bejamín Rada, Calle Bolívar N* 789; y ; la nad. OA ” 
HISPANA, Dr. Jorge Claros, Yanacocha N* 311; Tel. oo y Ñ . 43 kilos. O 
ARAS AS | | | | 
v ; VIRGEN , Dra. , , e y E : 
| Ban arce E USO Ta o e LA Poma LIBRO 4 Cartones con 46 Piezas Atlas Mundial de 
j A osto N? , Tel. ; Pa : ds . t 5 
| pointer López colombia Méx Fe 28Is GRAN 15.- 031/77 238616 ' Mollendo IMPOR Aguilar, 12 Pzs. Libros de "Arquitectura 
PODER, Dra. Emma Murillo, León de la Barra N' 615 ITell. : o Di ionarios de 3 tomos de Mar- y 
República Asín: BUENOS AIRES Eta, potrero, Av. s Juegos Dicciona 3 librbs Peso. 289 Kk1S0N 
: BULA alles san 1506; VERA CRUZ. Dra. Carmen tín Alonso. Total 7 1Dros.Peso Pa 
¡Ds cori la alles dy da O a OO ) O O A jas Foquitos eléctricos para 
Slade le E AN, COLAS, Dra. Sonia Morales, 16.- 1537... 221024. Mollendo - EL GATO BLANCO 1 e e e a “Peso 
alacoto calle 18 N*'7890, Tel, 790454. es : : ¿Navidad cada ca: ON E 
FLOTAS í | ed A - : E de SD.£ 
d : l 5 kilos. : É E Edd, UL PS 
AVAROA vAlonso de Mendoza 242 Tel! 27096 ALIAGA Montes : 2 -24 Frascos 'Cherrvs Marrasauino DIRE 
-Tel. 26376 . León de la Barra 360 Tel. 20471. A- TVANIC A M A 1 Cartón con S AE s 
TÍAS Alonso de Mendogá y Bugo Del 21 AUYO LINEAS. 17.- 696 195671. Mollendo  HANSA LIMITADA - c/u de 237 gramos. Son-quindas al juro. Peso 
. INGAVI viajes al Desaguadero) Manco Kapacsid5 (Frente a E ¿ E EE , 
Da. ao BUSTILLO Cale Mimust, lao tale, | | E a 
26894" - 558) : Sa y p 
; 2589: NTAL M 675 Tel.-29061 S 3) N Cartón con ZS. y LS a a 
COPACABANA Montes 620 Tel 2037) CINTA DE PLATA 4 18.- 714. 249704 Mollendo  AGENC.UNIDAS 1 =_piar artefactos de cocina, Peso 6 Kilos... | 
Manco Kapac (prolong J. Tamayo 417). Tel. (5698 EXPRESO A y : ; y k a E Et op h das A de: Acero inoxida- E 
Tel 6I2T EL DORADO Buvo Jo La CISNE: Boza 169 024633. Molendo IMPORT. LIBERTY .1 ¡Cartón con 30 Pzs. Charo a 
CHAEACO Chuanisaca sel, AS FLOTAS UNIDAS 156 LH o= 3819 a z OS y : hle Ind. Americana. Peso 18 kilos. d 5 1/2 
51513 KINQUINCHO. bora 100 Tel si ROR ¡Las US Tel SA' MAX EDHI MAN 1” : Cajón con 24 Pzs. Sierras Tableadoras de ! ES 
2d, el 2ABOLA y 10 DEL SUD Tiguina esq gueroa 7% ZO ETS Si 220979 ' Mollendo CA! 1AX EDEMA! ; ao decoro nd. ni DEs o ós sd A 
A LAT e ec Sd SS E  Tableadoras de 5 1/ dd 
Isaac TamayoMONTAÑA DE PLATA Manco Kapat ORIEN-; ES L Cajón con 24 pzsSs+. Sierras Table Po O 
a 278 Tel. 27551 SAMA N CASA MAX EDELMAN j : ÍA AS 
Dia Mao e, ESA ONE ante seal ON do) polendo pies y accesorios. Ind.Alemán.Peso e A 
el. y 1.2 z Y 9 0 0 RI 
TANCIA Pc Aguada 0 Ta 2 RAN 22.- 4230/6 201217 Mollendo  MIN.DEFENSA 1 Cajón con o e UF 
¡RIV el. 40475.Montes 660... o : 5 nartes nara, taladro.Ind.A : CAN E ION 
y lee AN? Ad h f E : 2 ( oía. AE 
Montes 511 Tel. 25083 TRANS SER- : 62 Libros de Economía y Sociolocía... 
VIE LADA, Año de Ale 08 Ca 0) O 23.- Esp.74 174685 Mollendo  MIN.RELACIONFS A ¡endo 3.270 doc 
e esa el. 42831 UROS Bozo 144'Tel. 50793. , ; 27 cartones conteniendo 3.271 . 
Calle E. Cald 563 (Gran Poder) YUNGUEÑA as 213 0244003 : ON 1 Paleta con 27 c a E : 
5 Calle Viacha esá. Av. América E TL EU : en Mollendo CO [IBO0L pe Tlavices negros para escribir. Marca "Velvert*'. 7 
BOMBEROS 119 - ASISTENCIA PUBLICA 118-2211, *- RA- Ind. Americana. Peso 230 ki los. ES 
DIOPATRULLA HO - TRANSITO 26148 SAMAPA 3660553 - 5 . : P Tivar de podar eran- 
26548 - ENERGIA 54357 - TELEFONOS (RECLAMOS) 113 - *RR 3. SAGARNAGA 3 Cajones con 102 ZS» 1eras q poa E E 
JIONE S H 17 LARGA DIS- 9 Mollendo. FERRETE.. SAG AGA JOn z € : ; 1 
DANA E ATERION cases Inti anusastspir, |] 25. 70 171984 Mo ! A 
DE CLINICAS CENTR; 1 22 22 1 - AASZ +. 0% > : A (fe z nes coñ 3 DS ala TOS y y E A! s pe 
TE MERGENCIA DEPENDIENTE DE LA MU- A ] FERRETE, SAGARNAGA 3 .a7jo » dd Pr : 
NICIPALIDAD 26640 y 6019 26.- 70 A7u0Sa atenas : e , Pzs. sierras de ATcCO bara O E Pa 
' EMPRESAS AEREAS de 1 y 1/2, 24 Pzs. Tenazas YO MO E Pta 14.044 
LLOYD AEREO BOLIVIANO: els, SAGIO 52132 5970951155- k Si ud Traratinde O e dd de ES 
51163-59053 - LUFTHA els. 20383-2£ El 99-5 1509 - p : mn . C 5 nes con 1Ca es% 1 $ J . a 
2 -59151, AEROLINEAS ARGENTINAS Tel. 1 "ERRETE.SAGARNAGA Es) ¿-aJO0 e , E : : 
Ji. AVIANCA Tel srl, so, Al EAN TOS so: DE 70 171984 Mollendo S A podar, 24 vzs. Martillos de 24 onzas y 1 pza. eS 783] 
o e e o O e e 
AA TO O a OL 55541 CANADIAN PACIFIC , $ MolIGndo FERRÉTE. SAGARNACA 5 Cajones con 120 pzs. Taladros mecánicos ae “+ 49.800. 
CALEDOMIAN Tel ssstr-ram ten 2596 apRorUento |]. 28.- 70 171984  Mollend PAR “uso manual. Ind. Española, ¡ | 2. 
H AER , y l yn : E S mol : é 2 
CA o12s BRANIFP INTRO a Bultos con 106 niezas ¿Slerras bara carpinte-. 
nes: Mañanas: 09:00 - 12:00; Tardes: 14:00 - 18:30. Sá. 200% 1525 Mollendo ? 
. bado: Mañanas: 09:30- 12:30. , 


MY IDFTMAN , 

id e a E ria, 12 Pzs. Esmeriles de mano, 30 Pzs. Mar- 
» eds tillos con cabeza de plástico, 10.P2S 0 Mar 

tillos para vidrieria, 6 Pzs. Alicates des. oO 

ojalar y 12 Pzs, Rasnadores para pisos. Peso. 

| % Ps 131 kilos. Ind. Española. al 


A REO TO e caras 


Continuaremos a su entera disposición en los ho- 
rarios arriba mencionados y aprovechamos para re- 
cordarles nuestros números telefónicos: E ] 

Central: 321100 - 105. Aeropuerto: 810114- 115. 


1 
FERROCARRILES — ' 
ESTACION CENTRAL Tel. 52510-53510, 


ufo Paz, Bolivia, domingo 17 de junio de 1979 


fhor el ERP en El Salvador 


Santa Ana había encontrado el 
vehículo de Nieto Alvarez en una 
calle que de esa ciudad conduce 
hacia Metapan. 

- El “ERP” secuestró el 29 de 
mayo anterior al industrial 
Miguel Armando Miguel y no fue . 
hasta ayer cuando se. res- 
ponsabilizó del secuestro. ' 

Mientras tanto, en los perió-' 
dicos de este día la familia de 
Miguel Armando Miguel rei- 
teran su “sincera actitud fa- 
vorable al proceso de 
negociación con los señores del 
“ERP” pero creen urgente y 
necesario establecer nuevas 
vías de comunicación que les 
permitan informarles sobre las 
dificultades que han tenido. 

Señalan que desde el primer 
momento en que fue recibida la 
demanda se han mantenido en 
constantes gestiones y en la 
ejecución de diversos esfuerzos 
para lograr reunir la cantidad 
de dinero que se les ha impuesto 


SAN SALVADOR, E 15 
DiEFE).- El clandestino “Ejérci-: 
Revolucionario del Pueblo” 
ERP) secuestró el r jueves al 
Uafetalero Carlos Rafael Nieto 
%Ivarez, en:la ciudad de Santa 
na, a 66 kilómetros al oeste de 
esta capital. y 
La información fue conocida 
hoy viernes en San Salvador por 
medio de un comunicado que di- 
lffundió el grupo subversivo. 

Y La familia del secuestrado 
“no se dio. cuenta del suceso ya 
nue lo consideraban trabajando 
“Fén alguna de sus propiedades y 
¡ho fue hasta entrada la noche 
ando tuvieron datos del hecho. 


El “ERP” en su comunica- 
do explica que la “operación se 
ealizósin incidentes de ninguna 
ase y sin que nadie se per- 
¡eatara de ello”, razón por la 
ualel caso no fue detectado por 
s cuerpos de seguridad y los 
edios de información. 

14 La Policía Municipal de 


VEHICULOS INDUSTRIALES. Stuttgart (did). La em- 
presa Daimler-Benz AG ha presentado al público recientemente 
un nuevo electrotransporte. En la construcción de este: Mer- 
cedes-Benz 307 E se procuró que existiesen muy pocas mo- 
dificaciones frente a la serie de transportes ya acrisolados de 
Bremen y una regulación técnica simplificada para el impulsor 
eléctrico. El objetivo principal era la reducción de los costes de 
construcción y mantenimiento. Se renunció al control com- 
pletamente electrónico de la parte motriz y a la rápida técnica 
de intercambio transversal utilizados en el modelo precedente: 
LE 306. En el 307 E, que dispone de un convertidor hidraúlico, se 
simplificó la electrónica por medio de un control de arranque 
que se limita a la regulación, relativamente sencilla, del campo. 
secundario de derivación de la unidad: matriz. Con la acción 
conjunta de una conmutación de la batería, provada por el pedal * 
de conducción, del convertidor del momento de giro y del apro- 
vechamiento de la debilitación del campo se obtiene un confort 
de rodamiento comparable al del control del impulso o cambios 
automáticos utilizados hasta ahora. Desde la presentación del 
primer electrotransporte LE 306 en 1972 se han construido un to- 
tal de 58 vehículos que han sido ensayados en colaboración con la 
Sociedad para tráfico eléctrico (GES) en conformidad con el ro- 
damiento práctico. Se constató que en la mayoría de los casos se 
í- podía renunciar a la onerosa técnica de intercambio transversal 
de la batería. El acumulador de energía en el 307 E se encuentra 
en el suelo del vehículo en dos unidades de 90 voltios cada una. 
En el soporte de las baterías se encuentra integrado un 
' mecanismo elevador que permite un recambio de las baterías 
E hacia abajo. La cabina de carga del nuevo electrotransporte es 
exactamente la misma que en el vehículo de serie. (Fotografía: 
¡- did] Daimler—Benz) 


Local Céntrico 
en zona central. 


Se o con suma urgencia, con acceso directo a la 
calle. 


_Superficie aproximada: 100 m2 Referencias a los 
teléfonos: 372728 oficina 371794 Domicilio. — : 


INGLES INGLES INGLES 
International English 
Language School 


Ofrece cursos intensivos de inglés para niños, jóvenes y 
adultos. 

Sistema audio-visual, uso de cintas - cassettes -- 
a os especiales para alumnos de Básico, Intermedio y 

o. 

Horarios a elegir: de 9 a 13 y de 14 a 21 horas. 

Informes calle Murillo 1068 (entre Oruro y Cocha- 
bamba) : 

Las clases empiezan el lunes 18 de Junio. 


CUANDO ME DECIDI A USAR 
TAMPONES PLAYTEX, NO 
LO HICE PORQUE SI..... 


Me llamo Ma. Pía Rodríguez y tengo 19 añ : 
La verdad es que nunca había hablado de al 
n e mi 
Playtex, pero el otro día en la Universidad pd pe 
mos Ae tas que dra e elegido. 

, ro... si además de ser abosorbentes, se y 
cómodos, mis tampones Playtex tienen desodorante. TENES 
que pas sepa o los estoy usando! des 

or.eso, yo ya elegi Playtex con de: 
El aroma es agradable... ¡y a roll 


playtex 


DE FACIL INSERCIÓN 


ebido a su aplicador 
plástico de punta redon-. 
deada. Los tampones 
Playtex son de más fácil 
inserción que el tampón 
común. 


Pida cas e mba : 
Distribuidcres exclusivos en to is: 

LTDA. do el deis GIDETT 
Sucursales: Santa Cruz, Cochab 

- Potosí y Tarija. bainpa. :Qruro, Sucre, 
Teléfono:310911 Casilla 5442 La Paz 


II III III 


Veafetalero fue secuestrado *.senees rante 


ollendo 


CONSIGNATARIO — RULTOS DETALLE DF. MERCADERIA 


PRESENCIA 


1 


UNA 
A SN 


LOTE. _METO..< - TARTA. O VIA 
30.- 1945/6 195539/ Mollendo  D.G.A. SIN MARCA 3 
31. 1945/6 195539 Mollendo D.G.A. SIN MARCA 3 
32.- 1915/6 1945/6 Mollendo D.S.A. SIN MARCA 3 
33.- , 7079/77 26002 Mollendo CASA ATLAS 3 
34.- 7079/77 26002 Mollendo CASA ATLAS 3 
35.- 296/78 002871. Mollendo BEBIDAS GAS. LA PAZ 10 
S6.=. 977 251981 Mollendo  CIMEX LIMITADA: 10 
37. --296/78 002871 Mollendo BEBIDAS GAS. LA PAZ 10 
38.- 2858/8 143903 Mollendo PHILLIPS BOLIVIANA 240 
39.- 2858/8 143903 Mollendo PHILLIPS BOLIVIANA 240 
40.--3415/8 024602 Mollendo  SOC.INTER.MEDITACION 10 
41.- 6694/7 026540 Mollendo INTERNATIONAL MACHI 14 
42.- 6694/7 026540 Mollendo INTERNATIONAL MACHI 14 
43.- 6694/7 026540 Mollendo INTERNATIONAL MACHI 14 
/44.- 6694/7 026540 Mollendo INTERNATIONAL MACHI 11 
4584-1525. 220979 Mollendo MAX EDELMAN 1 
60 Qb:= 001004 Mollendo  INCOBOL LIMITADA 5 
Ye 
APIs Oe 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 10 
CS: ASES 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 5 
49.- . 91.- 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 9 
50.- 91.- 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 10 
Sir 0La5 001004 Mollendo  INCOBOL LIMITADA 10 
he 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 12 
E A 001004 Mollendo INCOBOL LIMITADA 10 
hon 91 ¿001004 Mollendo  IMCOBOL I:¿IPADA . 10 
55. 91 001004 Mollendo  ÍCOBOL II.TILADA 5 
56» 91 001004 Mollendo  IiCO30L LIMITADA : 5 
STi 91 001004  liollendo  I¡COBOL LIMITADA 4 
58.- 91 001004  iollenáo  IICOBOL LI.I:MADA 10 
59e- 91 001004  ¡ollendo IMCOBOL LI:¿ITADA 6 
60. 91 > 001004 Mollendo  I:NCOBOL LINITADA 8 
6l.- 91 001004 Mollendo  IWHCOBOL LIMITADA 8 
62 am 91 001004 Mollendo  INCOBOL LIMITADA 9 
63. 91 001003  liollondo  IriCOBOL LTNIWADA 10 
64. 91- 001003  Hollendo  IiCOBOL ITi¡T'PADA 15 
65. 91, 001003 Mollendo  IWCOBOL LINITADA 10 
66. 91 001003  lollendo  I“COBOL LILIZADA 3 
ey pr 91 001003 Mollendo  INCOBOL LILITADA 10 
68. 91 001003 llollendo  I¡COMOL LIITADA 4 
69. 91 001003 Mollendo  I'COBOL LINITADA 5 
TO 91' 001003 Mollendo  I:COBOL LILITADA 1 
Tl.- - 91 001003  liollendo  I*COBOL IIviI TADA 3 
y 91 001003 -I“COBOL LIMITADA 10 


Bidones con Acido Clorhídrico, 


A A A o o A 


Cartones con 459 vzs. Serruchos vara carpnin- 
teria de 500, 510 v 610 milímetros. Peso 

274 kilos. 3 t 
Cartones con 532 Serruchos para carninteria 
de 519 v 560 milímetros. Peso 251.ki108."" 
Cartones con 112 Serruchos para carvinteria 
de 355, 405 y 560 Milímetros. Peso, 217% K1S. 


_Fardos 59 piezas Teiidos de noliester con 


1.342 metros. fibra continua. Peso k.b.329 


v k.c.e. 316. Ind. Americana. 

Fardos 57 piezas tejidos de noliester con 
1.296 metros, fibra continua, Peso k.b. 318 
vv Kicue, 305 Ind. Americana. : 
Turriles con Lubroí1, esnecial nara maqui- 
naria de bebidas gaseosas. Ind. Peruana, 
Peso 2.250 kilos. 

cada uno con 
Ind.- Alemana, Peso 700 k.h. 
esnecial para maqui- 
Ind. Peruana, 


fabri- 
100 


60 litros. 
Turriles con Lubroíl, 
naria de bebidas paseosas. 
Peso 2.250 kilos. 

Cartones con Bombillas de vidrio vara 
car focos eléctricos, cada cartón con 
Pzs. Ind. Peruana. Peso 624 kilos. 
Cartones con Bombillas de vidrio para 
car focos eléctricos, cada cartón con 
Pz5. Ind. Peruana, Peso 624 kilos. a 
Cartones con Folletos y propaganda mural fi- 
losófica, para meditación trascendental. 
Peso 10 kilos bruto. Ind. Suiza. 


fabri- 
100 


Cartones con Leche en polvo marca Klin, cada 
cartón de 6 latas de 2 1/2 libras. Ind. Ir- 
landesa. 84 kilos. 
Cartones con Leche en polvo marca Klin, cada 
cartón de 6 latas de 2 1/2 libras. Ind... Ir- 
landesa. 84 kilos... ; 
Cartones cor Leche en polvo marca Klin, cada 
cartón de 6'latas de 2 1/2 libras. Ind.  Ir- 
landesa. 84 kilos. j 
Cartones con Leche en polvo marca Klin, cada 
cartón de 6 latas de 2 1/2 libras. Ind. Ir- 
landesa. 66 kilos. deb 
e 


Cajón con 24 piezas Sierras Tableadoras 


“pies de largo con sus accesorios. Ind. Alema- 


na. 135 kilos. 

Cartones cada cartón con 24 cajas de 12 pzs. 
Cerraduras o chapas de metal para muebles. 
Total 1.440 pzs. Jnd. Japonesa. Peso 150 Kls. 


Cartones con 220 cajas Cerrojos de metal co- 
mún para puertas, ventanas y otros usos. To- 
tal 2.796 Pzs. de 3 y 4 pulgadas. Ind. Javo- 
nesa. Peso 264 kilos. ¿ 

Cartones cada cartón con 50 pzs. cerraduras 


o chapas de metal común para puertas N” AA/ 


543-S.E. Total 250 Pzs. 
264 kilos. 

Cartones con 9.600 Pzs. Tiradores o jalado- 
res de fierro esmaltado para muebleria. Ind. 
Japonesa. Peso 205 kilos. 

Cartones con 3.000 Pzs. cerrojos de metal 
común para puertas y ventanas, de 3 y 4 pul- 
gadas. Ind. Janonesa. Peso 275 kilos. 
Cartones con 3.000 Pzs. cerrojos de metal 
común para puertas y ventanas. Ind. Japone- 
sa. Peso 264 kilos. 

Cartones con 292 docenas igual a 3.504 Pzs. 
Cerrojos de metal común para puertas y ven- 
tanas. Ind. Japonesa. Peso 307 kilos. 
Cartones con 1.000 docenas igual a 12.000 
Pzs. Tiradores o jaladores vara muebles. 

Ind. Japonesa. Son de fierro esmaltado. 

Peso 249 kilos. 


Cartones con 1000. Docenas igual a 12,000 piezas Tira- 
dores o Jaladores de fierro esmaltado diferentes tama 
ílos para puertas,vertanas y miebleria. Ind.Japones. A 
Peso 228.kilos.  ' 


Cartones ' con 250 piezas Cerraduras de metal esmaltado 
para puertas. Ind. Japones. Peso 182 kilos 


Cartones con 250 piezas Cerraduras de metal esmaltado 


Ind. Japonesa. Peso 


para puertas.Ind. Japones. Peso 185 kilos 

Cartones con 175 Piezas Cerraduras de metal común vara 
. puertas.Iná. Japones. Peso 135 kilos 

Cajones con 200 docenas igual a 2,400 Piezas Aldabas de 


fierro de 5 y 6 pulgadas.Ind.Japones. Peso 574 kilos 


Cajones con 270 Vocenas igual a 3.240 Pares Bisagras 
hierro de 4 y 5 pulgadas.Inú. Japones.“eso 300 kilos 


Cajones con 369 Docenas de pares igual a 4.428 pares 
Bisagras de fierro de 3 y 4.% pulgadas. Ind. Japones. 
Peso 404 kilos. 


Cajones con 400 Docenas igual 4.800 piezas Aldabas de 
fierro de 4 pulsades. Ind. Japones.Peso 502 kilos 


Cajones con 450 Docenas igual 5.400 piezas Aldabas de 
ficrro de 4 pulgadas. Ind. Javones.Peso 576 kilos 


Cartones con 300 Piezas Palancas o Conmutadores eléc 
tricos para corriente bifásicas de 60 A.Ind. Japones 
Peso 241 kilos ; 


Cartones' con 360 Piezas Palancas o Conmutadores para 
corriente trifásica de 60 A.Ind. Japones.Peso 430 kilos 


Cartones con 1.560 Piezas Soquetes eléctricos de porce- 
lana. Ind. Javones. Peso 219.kilos. : 


de 


de 


Cartones con 608 piezas Enchufes eléctricos de porcela= 
na para uso de toma corriente y focos. Peso 69 kilos. 


Cartones con 300 Piezas Palancas o Conmutadores eléc- 
tricos para corriente bifásica de 60 A,- 


Cartones con 1.875 Piezas Soquetes eléctricos de mate- 
rial plástico. Ind. Japones. Peso 88 kilos. 


+ Cartones con 5,000 Piezas Enchufes eléctricos de mate- 
rial plástico.Ind.Japones.Peso 100 kilos 


Cartón con 500 Piezas Enchufes eléctricos de goma.Iná. 
apones.Peso 25 kilos. 


Cartones con 1.120 Piezas Interruptores eléctricos de 
pléstico.Ind. Japones.Peso 56 kilos. 


Cartones con 300 Piezas Palancas o Conmutadores eléctri 
cos de corriente, viásico. Ind.Japones.Peso 238 kilos. 
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BASE REMATE _ 


AS GOSO 


$ 12,015.00 


Página once 


18.368,00 


oo, 


16.766.00 


"57,720.00 
" 55,954.00 


24.694.00 


.00 
"" 24,694.00 
'" 11.880,00 
A 11-280798 
" 2,995.00 
"683.00 
A 683.00 
q 683.00 
"1 537.00 | 


" +15.2724.00 


" 15.696.00 


$b.12.298.00 


' 21.800.00 . 
"27,864.00 


" 13,080.00 


" 13,080.00 


" 15.278.00 


" 34,830.00 


$b. 34,830.00 
" 21,800.00 
$". 21,800.00 
" 15,260.00 
" 15.480,00 


" 19,278.00 


" 26.299,00 
" 30. 960 .00 


" 34.8300 o0 | 


"“ 12,015.00 
"1" 16,020.00 
" 24,297.00 | 


" 6.230,00 


“ 12,015.00 : 


" 17,800.00 | 
" 2.670,00 
“ 5.185.00 


“" 12,015.00 


(A la vuelta) 


caño o de 


| E : : 


Esté a la espectativa del libro 


Los europeos y la Incomprensión 
colectiva”” 
edición muy limitada, estará a la 


CONSULTORIO DE MEDICINA 


NATURAL 


Graduado Universidad Latino 
de España, e 
cinal-Masoterap 
pia-Trofoterapia- 
para combatir dolores muse 


Termote 


"ranstornos hepá 


es, 
Calle Enrique Loup 1783 Esq. Av. Yupanqui 
(Villa Copacabana). 


A principios de siglo Marga- 
rita y Armando tropezaron 
en una calle de la Gran ciu- 
dad. Fué mirarse Y amarse 
locamente. Así comenzó a- 
quello de “Para quién es esa 
sonrisita tan linda? Para mi 
amor .. .” “¿Para quién es 
esa boquita? Para mi vidi- 
ta...“ entre otras cosas que 
usted y yo nos conocemos 
de memoria... 

Todo iba viento en popa, 
hasta que un buen día ella 
amanecio con una pequeña, 
tosesita. Apenas un quejido.| 
Bah, pensó para sus aden- 
tros, debe ser el tabaco. A 
fuer de sinceros, debemos 
confesar que Margarita fu- 
maba a escondidas como 


murciélago. Fué entonces . 


que decidió dejar el cigarri- 
llo. Sin embargo, sucedió 


. Que al poco tiempo aquella 


tosesita se convirtió. en una 
señora tos, con todas las de 
la ley, Armando preocupa- 
do, comenzó con fomentos, 
luego continuó con yerbas 
aromáticas ' y finalmente 
con un jarabe que la hacía 
dormir pero no la curaba. 


Otra” mañana, amaneció 
con un silbidito al pecho. 
Al principio era pequeño, 
luego se hizo más intenso, 
hasta tener la potencia de la 


sirena del 110, Armando pa-- 


ra esa época había tenido 
que viajar alejándose de su 


Americana 
alizado en Botánica Medi- 


lla triste historia de 
Margarita Gauthier . 


lado. Los médicos diagnos- 
ticaron, asma bronquial. Se- 
guían sin encontrar el reme- 
dio adecuado y Margarita 
empeoraba día a día. 


Una mañana amaneció di- 
ciendo “que raro se ven cre- 
cer los gladiolos desde aba- 
jo”?. 


Era que ya había muerto. 


El asma bronquial se le ha- 
bía convertido en pulmo- 
nía" galopante. Cuando Ar- 
mando regresó ya era tar- 
de . . . Dicen que lo vierori 
desesperado y a los gritos 
pidiendo por su Margarita. 
Hasta. que le hicieron un 
Tango, pero esa es otra 
historia. : 


La: verdadera historia dice:; ño 
que un día WHITEHAEL | 
INC. 


LABORATORIES 
sacó a la venta BRONITIN 
TABLETAS ANTI-ASMA— 
TICAS y terminó para siem- 


pre con el asma bronquial y 
- «Ta fiebre de heno. - , 


Desde entonces, gracias a : 


BRONITIN se acabaron los 
sufrimientos de las Margari- 
tas, aunque todavía se escri- 
ben tangos. 


BRONITIN se vende en to- 
das las Farmacias, los tan- 
gos, no. 


TORIBIO 
TAPIA 
VALENCIA 


Doctor en 
Naturopatía 


—) 


¿CDA AO A a y E O ED O 


- —Señor, ¿por qué tratas mal a éste pueblo? 
“¿Para qué me enviaste? **Desde que vine a hablar. 
'con el faraón en tu nombre, él ha maltratado aún 
más a tu pueblo, y tú no has hecho nada' para 
Y salvarlo. y 
- Y.el Señor le contestó: 
¿Ahora verás lo que voy a hacer con el fa-: 
raón, porque sólo: por la fuerza los dejará salir de 
su país; es más, él mismo-les dirá que se vayan. 
“Dios habló con Maisés y le dijo: z 
.—Yo soy EL SEÑOR.* *Me manifesté a Abraham, j 
Isaac y Jacob, con el nombre de Dios Todopode: 
roso, pero no me di a conocer a ellos con mi ver | 


amd o em» 


val 


S 


dadero nombre: EL SEÑOR. *Hice además un pactú 
con ellos, y me comprometí a darles la tierra de 
Canaán, o. sea la región en la que vivieron como 
extranjeros por algún tiempo. "Y ahora que he sa- 
bido que los israelitas sufren, y que los “egipcios 
los obligan a trabajar, me he acordado de mi pacto. 
“Por lo tanto, ve a decir a los ¡israelitas que yo, el, 
Señor, voy a librarlos de su esclavitud y de los':5 
“duros trabajos a que han sido sometidos por los 
egipcios. Desplegaré mi poder y los salvaré con'3 
grandes ¡actos de justicia; “los tomaré a ustedes 
como pueblo mío, y yo seré su Dios. Así sabrán; 
que yo soy el Señor su Dios, que los libró de los 
duros trabajos a que habían sido sometidos por É 
los egipcios. “Los llevaré al país que prometí dar; 
a Abraham, Isaac y Jacob, y que les daré a ustedes Y 
en propiedad. Yo soy el Señor. 

"Moisés les repitió esto a los israelitas, pero 
ellos no. le hicieron caso, pues estaban muy des- 
animados por lo duro de su esclavitud. '"Entonces 
el Señor le dijo a Moisés: 

11_Ve a decirle al faraón que deje salir de 
Egipto a los israelitas. 

12Pero Moisés le contestó al Señor: 

—Ni siquiera los israelitas me hacen caso, ¿y 
cómo me va a hacer caso-el faraón, si yo soy tan 
torpe para hablar? ¿ q 

lBEntonces el Señor mandó a Moisés y Aarón 
«decir a los israelitas y al faraón, que tenían órde- £ 
nes precisas de sacar de Egipto a los israelitas. 


Exodo 5.22-6:13 


a 


— o a 
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A 


Este pasaje ha sido tomado del libro 
de Exodo de la Biblia. Adquiéralo en ' 


Iglesias, Librerías o en la:' 
SOCIEDAD BIBLICA BOLIVIANA 


Cochabamba, 


Casilla 329, Tel. 


21745 


La Paz, Casilla 7392, Tel. 362006 


“Santa Cruz, Casilla 3625, Tel. 33787 


HILO, 
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TARJA VIA 


CONSIGWAZARIO _____ 3ULIO: 


Piezas Adaptadores. eléctricos para 


Cartones con 1.000 


Ú 


$b. 


14.388. 


LOS "JEEP INTERNACTONAL 


CORPORATION" son 


$b. 338.002. 


$b1 350.00n: 


$ 


UU 


” 


(7 91 001003  ¡iollendo  I:[CO3OL 1Ni-TMADA 9 At EOS dipo aut de 40 Y y 110 Y. Ind.Japones.. 
Peso 594 kilos. E sas 
. : 58 Starters para o 
pa 1 Cor: IITADA Cajón com 800 Pares Arrancadores o tar 
dd Pe DOLO0% Ando: TUD a abrecentes. Ind. Japones.Peso 74 kilos. 
; : : j- 
LO: c n 100 Unidades Carretillas de mano para movi 
Te 91 001003 Mollendo I:¡COBOL TIiITADA 2 OA tas ate bral aca dia) ¿Yalton varias ruedas de Eme. 
Iná.Japones.“eso 1.700 kilos....- : 
7 ey Pl 247 "4 iferentes ta 
76. 996/T7-260108  liollendo  CRISAGIO VALVURDS 1 Cajón con luestrario de Perfiles de fierro, diferentes 1, 
mañlos. Peso 102 kilos. ; 
me : . j Capsulas '"Novigramon y 
TT.- ¿sp.060/76-220991 - Mollendo PRI LIIDADA 3 Cajones. con 16 pi a po A2O Pink 
15 cajas c/u.con 5 ampollas"sO-SPA. 36 Yaj ” " 
cos Profurit en tabletas. Ind. Hungria. Peso 110 kilos. 
18. 2117 165176  liollendo  ASOCIACIO: 0d INDUSP. 55 Sacos Polvillo de trigo o Afrechillo, para alimento. de 
animoles y aves. Peso 1.375 kilos. 
719. 2137 165176 ¡Mollendo ASOCIACION INDUSWRIAL 55 -. Sacos Polvillo de trigo o Afrechillo, elimento para ani- " 
males y aves. Peso 1.375 kilos. : 
80.- 33 2610 BORAJORIO “OLIVIANO 12 Bidones de plástico con"Texapón "40, materia prina para 
335 61094 Mollendo LABORATORIO en da aniustris comióticas Tag. didián; Paro. 1.492 ILlo8% n 
j a: | 253 6 Pzs. 
8l.- 51 . 246996 5 sl IMPORT, PL 1 Cajón con 156 piezas Formones de 18,25 y 6 mme 39 
a: A EOS Destornilladores diferentes tamaliosy viceledos y en es- - 
trelle,168 piezas Compases para mecánica de dos tamailos 
y 360 piezas Puntos de acero para mecánica. Ind.Español. pe 
eso 156 kilos. : ' : . ' 
82.- 5175/7 246996 Mollendo IMPORT, PERAL 5 Cajones con 300 Piezas Machetes de acero para monte, son > 
: de 17 pulgadas. Marca "Alica"»Ind.Español.Peso 185 kilo8. 
83.- 5175/7 246996 Mollendo IMPORT, FERAL 5. Cajones con 300 Piezas Machetes de acero para monte, de , 
17 pulgadas, marca "Aliog'"'.Ind.Español.Peso 185 kilos. 
8B4.- 5175/7 246996 Mollendo IMPORT, FERAL ' 4 Cajones con 240 Piezas Machetes de acero para monte, de 
; 19 pulgadas, marce "ilice, Ind.ispaciol.Peso 140 lilos. 
85.-:=:6003£3 249924 Mollendo EMBAJADA AMERICANA 1 Cajón con una barra de acero para levan- 
$ tamiento de nesas y sus accesorios. Ind. 
DES | Americana. Peso 75 kilos. 
86 - 17/78 24224 Mollendo SARCO SOCIRDAD ANONIMA ,, Cartones con 72 cajas de 509 hojas cada 
caja Etinuetas en hlanco, engomadas un 
y lado, para uso escolar. Ind. Americana. 
Peso 270 kilos. 
87.- 17/78 24224 Mollendo SARCO SOCIEDAD ANONIMA $ | Cartones con 72 cajas de 500 hojas cada 
: caja FEtiouetas en blanco, engomadas un 
lado, para uso escolar. Ind. Americana, 
Peso 360 kilos. 
Bar 7478 24224 Mollendo SARCO SOCIEDAD ANONIMA 7 Cartones con 77 cajas de 507 hojas cada 
' ! caja Etiquetas en blanco, encomadas de 
un lado, para uso escolar. Ind. Anmerica- 
na. Peso 194 kilos. 
$%.%..1261/6 185230 Mollendo DIRECCION GRAL.ADUANAS 45 Bolsas con aminoplastos en volvo, mate- 
SIN MARCA ria nrima nara la industria. Varias _»ol- 
a CEN E : sas rotas y mermadas. Peso 990 kilos. 
090. 1261/6 185230 Mollendo DIRECCION GRAL.ADUANAS 40 Rolsas con aminovlasto en nolvo, mate- 
sd pres SIN MARCA + ría prima para la industria. Varias bol- 
sas rotas y mermadas. Peso 880 kilos. 
IES ES 251981 Mollendo CIMEX LIMITADA' 2 Bidones de plástico con Acido Clorhidri- 
ada co, cada una con 6N litros. Ind. Alemán 
: Peso 775 kilos. 
TEA ' - / 
92.- 971. 251981 Mollendo CIMEX LIMITADA 11 Bidones de plástico con Acido Clorhidri- 
Ed co, cada une con 61 litros. Ind. Alemán 
p Reso 77 5 k11l08 . 
93.- ME; 251981 Mollendo CIMEX. LIMITADA 11 Bidones de plástico con Acido Clorhidri- 
: co, cada uno con 50 litros. Ind. Alemán 
Peso 775 kilos. 
94.- 667/8 20472 Mollendo D.G.A. 1 Una unidad Vafoneta, marca '"Vaponier 
SIN MARCA Jeep Willvs'*', modelo 1973. Placa N* 8- 
43158. “otor N* E625704. Serial J5A15NN003017 
color rojo de 6 asientos. Estado General 
regular. Ind. Americano. 
Ñ Al : : 
RIZO RA ACTA Mollendo D.F.A. 1 Un vehículo Hormigonero, marca "Interna- 
¿ SIN MARCA cional” Fleststar. Capacidad nara 5 mts. 
a cúbicos de mezcla. Motor N” 114420-71 
Serial 33772-C94. Mezcladora marca "Rex". 
serial NXL463. Estado general regular. 
Ind. Americano, 9 
96.-: 1473/1294 Arica. D.G.A. J.P.44/62 12 92 unidades BISAGRAS DE HIERR”' ara pu- 
. | ertas de 3" Ind. China. (l1ra. décima). 
97.- 1778/1572 Arica S.M. 2 50 unidades son: 4% unidades ELEMENTOS 
' DE FILTRO PARA AUTOMOVILES Art. F.P.R. 
de 122 y 2 galones de 5 litros c/u PEGAMEN 
TO PARA "REVESTIMIEENTO.(1ra. décima). 
98.-. 1473/1294 Arica.  —F.0.74812/28 1 492 unidades destornilladores estrella, 
Se E cabo de madera de 4' Industria China. 
: (lra. décima). : 
99.- 1473/1294 Arica EPM. 720/490 1 1 unidad medio paquete motor de 4 cil 
dros N* PS. 18 marca "CHRYSLER" 
: ; (1ra. décima). + : 
100.- 1473/1294 Arica Javier Ochoa 1 1 juego vajilla de porcelana japonesa de 
90 piezas para 12 personas.(lra. décima) 
101.- 1473/1294 Arica PCK+1241 110 docenas de pares de BISAGRAS de 2' N*505 
(lra. décima). 
102 1779/1573 Arica S.M. 1 35 unidades JABONERAS DE ALUMINIO nara 
baño. (lra. décima). 
103.- 1463/1284 Arica S.M. 1 23 unidades tapas de inodoros para baño 
: "PETERS QUALITY"'(1ra. décima). 
104.- 1463/1284. Arica  CAWI-1991 3 78 piezas LOTE DE REPUESTOS PARA VEHIEU- 


2 juegos EMPAOUETADURAS art, 
unidades BOMBAS DE AGUA art. 
unidades ELEMENTOS DE FILTRO 
8 unidades EMPAQUETADURAS DE TAPA art, 
3181291, 2 unidades RODAMIENTO DESPLA- 
ZADOR art. 3190517, 8 unidades ELEMENTOS 
DE FILTRO DE ACEITE art. 8991072 4 unid. 
HANGIERAS PARA RADIADOR arts. 908716 y 
999632. 6 unidades CORREAS DF VENTILADOR 

: A : A AC 5% EEE 


8124695, 2 
8125131, 8 
art. 8992661 


IAS III III 


2.05 
2.03 


23.273 


16.024 
8.280 


8.280 


7.45 


695 


11.443 


11.448 


12.243 


14.383. 


14.388. 


3.535. 
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y SANTIAGO DE CHILE 16 
AP).- Este es Santiago de 
Chile: sus calles son grises, los 
jos de sus habitantes están casi. 
erennemente irritados, el polvo 
el hollín cubren las fachadas 

We sus edificios y las carrocerías 
los automóviles. 
La contaminación del aire 

- tal que impide ver los 

Wihicachos de Los Andes: se ha 

ado que recientemente so- 
epasó en un 70 por ciento los 


iveles aceptados  in- 
« fernacionalmente . . 5 
uf Santiago, una ciudad 


onstruida en una: depresión 
ntre dos cadenas montañosas, 
una de las ciudades de mayor 
liffontaminación ambiental * del 
hundo - quiza la peor durante 
ertos meses del año : 
Este año, empero, las cosas 
'iflan empeorado a ritmo.acelera- 
p y se expresan temores de un 
esastre inminente 
Eugenio Cruz Vergara, 
'Wéxperto en cuestiones ecológicas 
e la armada, dijo que en las . 
judades más contaminadas del 
hundo, los diversos com- 
onentes de la contaminación 
llevan hasta 10.000 012.000 me- 
tros, arrastrados por el viento y 
calor. 

_Pero factores naturales, 
egún Cruz, retienen la capa de 
ontaminación a unos 65 metros 
le altura sobre las calles de la 
¡fapital chilena En caso de que 

capa bajase'a ras de tierra, 
gún el experto, cientos y quiza 
illares de personas rían 
iférecer en unas pocas horas. 
Gran parte de los problemas 
e Santiago se deben al con- . 
istador español Don Pedro de ' 
¡Valdivia, que la fundo en 1541" 
aldivia pensaba protegerla 
fóntra los invasores cuando 
tableció sus fundamentos 

htrela cordillera de los andes y 

li sierra costera. 


«El resultado es que Santiago 
flo tiene dos entradas para el 
ento: una al sur y Otra al 
roeste. 

Los vientos chocan contra la 
blina de Manquehue, en la peri- 

¡féria oriental de la ciudad, y 
spersan los elementos con- 
minadores por la ciudad en 
gar de llevárselos hacia las 
turas. 

Pero si bien Valdivia es- 
ogió un “mal sitio”, en tér- ' 
hinos modernos para la ciudad,u 
adie. puede culparlo por los 
erjuicios que le han infligido el 
ánsito automovilístico y el 


EVITESE UN GASTO 


DE 390 $bs 
AL. MES POR EL 
MAL FUNCIONAMIENTO 


+ 


23119 y 21905. 
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Al Sr. 


a A A ES di 


IDMASTER' souuciona sus PROBLEMAS 


por su us y 
CORROCION 

Mal CIERRE DE 
LA VALVULA 


DE SU BOMBA ANTIGUA 


ADEMAS: LE UFRECE LLENADO 
SILENCIOSO DE SU TANQUE 
CERRADO. AUTOMATICO 
GARANTIA DE UN AÑO 


En Santa Cruz Hotel Italia. 


Anuncia a los señores pasajeros tanto nacionales como 
extranjeros, su reapertura 'y'1ó espera én Santa Cruz; lo más 
céntrico y confortable habitaciones con baño privado, agua 
fría y caliente, ambiente acogedor. René Moreno 167 teléfono 


. - Aviso permanente 


ROBERTO RIVAS GARCIA - 


ex Agente de Ventas de PRESENCIA en Corocoro 
se le ruega pasar por nuestras oficinas para oido 
deuda por venta de periódicos en esa localidad. . >: 
as 
La Paz, junio de 1979 : 


( Gerencia del diario PRESENCIA... +. 


¡Paz, Bolivia, domingo 17 de junio de 1979 


Contaminación en Chile sobrepasó los 
- niveles aceptados internacionalmente 


desarrollo industrial. 

Los vehículos y los auto- 
buses permanecen en las calles 
durante muchos años - o incluso 
décadas - más que en países más 
ricos. — * 

Las. emanaciones: de- los 
autobuses suelen provocar 
accesos de tos. . 

Los funcionarios dicen que 
muchos de los nuevos vehículos 
importados llegan al país sin los 
elementos de control de 
emanaciones que requieren sus 
países de origen - especialmente 
los automóviles japoneses. 

. Al mismo tiempo, aumenta 
el número de vehículos de motor 
debido a la política de li- 
beralización de las im- 
portaciones aplicada por-el go- 
bierno militar. E 

Sólo en el mes de abril, el to- 
tal aumento en un 13:8 por ciento 
en las calles de Santiago. 

Las precipitaciones son * 
también escasas en Santiago; 
sólo en los meses invernales - 
julio -y agosto - las lluvias 
alcanzan cierta frecuencia, que 
no suelen sobrepasar los 35 
centímetros :anuales, ' 

En días recientes, según los 
funcionarios de salud, la can- 
tidad de polvo suspendido: en el 
aire ha alcanzado los 444 
microgramos por metro cúbico. 
Funcionarios locales han dicho 
que la Organización Mundial de 
la. Salud. ha “establecido «como 
máximo tolerable 256 


-microgramos. * 


El nivel de trióxido sulfúrico 
ha alcanzado :300 microgramos 
por. metro-.cúbico, con un 
máximo tolerable de - 356 
microgramos. 

Funcionarios dijeron' que el 


“nivel: máximo de Trióxido 


sulfúrico fue un 33 por ciento 
más alto en :1978 que «el. año 
precedente, al tiem ue el 
polvo en el aire, subió casi:tn 22 
por- ciento y el óxido. nitroso 
subió un 34 por ciento. 


Después de varios años de -- 


limitarse a tratar cortesmente a 
los pocos ecólogos chilenos, el 
gobierno y “el pueblo “parecen 
ahora convencidos de que es 
preciso tomar medidas. 

Este año, por primera vez, 
los vehículos deben someterse a 
pruebas de emisiones antes de 
que se emitan nuevas ma- 
trículas. Un. pequeño: grupo de 
inspectores. del. ministerio . de 
Educación, equipado con de- 
tectores comprueba las 
emisiones de humo y monóxido 
de carbono de vehículos 


VARILLA 


DEL FLOTADOR PEA RAcIon 


EN EL HOTADOR 
+ POR 1A CORROCION 


FLUIDMASTER”' 


LA:VALVULA ELIMINA LOS PROBLEMAS 
DE CORRUCION DE LA VARILLA 

DE BRONCE SU DESGASTE s LAS 
PERFORACIONES DEL FLOTADOR 


Eos 


¡'OYAO0FVAOFAOFAO0VAOVA0V AO 


seleccionados al azar. El primer 
día de tales comprobaciones se 


(viene del frente) 


128. - 


32/285 


., a] 
LP VAOVAIVAOV AO FAO FAO AVALON, 


metros cuadrados. . 


Ofertas: Av. 20 de Octubre NO. 2463, Se- 
gundo Piso, teléfono 367451, Casilla 8358. 


Fierro para 
construcción 

800 barras de 14 mm. (9/16') 12. 
metros de- largo. Alta Resistencia, proce- 
dencia argentina. Precio de ocasión por : 
lote. Telf.: 354368 - 365623. 
A e 


Entidad descentralizada requiere Departa-: 
mento o casa para sus Oficinas administrativas, 
con una superficie utilizable de: 350. a 400. 


La Paz, junio de 1979 
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PRESENCIA 


Las multas oscilaron entre 


impusieron multas al 80 
de 20 y 400 dólares. 


por 
ciento de los automovilistas. 


a A — 


Antofag. Bco. Mercantil. 


a 


LOTE MFTO. TARJA VIA CONSIGNATARIO 
1054.-.:1779/573: Arica S.M! 
106.-"1779/1573. Árica :, S.M. 
107.-1779/1572' Arica S.M. 

108.- 1779/1385 Arica SM, 
109.- 1779/1385 Arica S.M, 
110.- 2195/1953 Arica S.M 
111.- 570/464 Arica: SILESIA 
112.- 1779/1573 Arica S.M. D.G.A. 
113. :1779/1573 Arica D.G.A. 

or SIN MARCA 

y 

114. -.1779/1573 Arica S.M. 
115.- 1779/1573 Arica S.M. 
ldé:. 1779/1873 0. OS PAREA NS 
117.- 1779/1573 Arica S.M, 
118.- 1779/1573 Arica S.M. 
119.- 1779/1573 a et al E 
120.- 1779/1573 Arica S.M. 
12h .2787/2521 Arica S.M, 
21/2521 Arica S.M. 
123 2 1779/1573 Arica S.M, 
124.-1779/1573 Árica..SiM 

A ES Arica  S.M. 

106 ¡Ll 73 /1 Se 

126 1473/1294 Arica D.G.A. REICO 
127.- 1814/75 Mollendo Bolivia Mahony. 


/ 
| 


* “Se convoca aconcurso, a todos los profesionales Médicos Anestesiólogos, para ocupar cargos 


1.- Título Académico o Fotocopia debidamente legalizada, 

2.- Título en Provisión Nacional o Fotocopla debidamente legalizada. 

3,- Inscripción enel Ministerio de Previsión Social y Salud Pública. 

4.- Inscripción y certificado actualizado extendido por el Colegio Médico. 
cado de Curso de e 

6.- Certificado de Incompatibilidad. 

7.- Entrevista Personal previa cita. 

. UN, Los expedientes, curriculum vitae, ser. 


5.- Cert! 


HOSPITAL METODISTA 
CONVOCATORIA N* 2 


— -— > E A 


BULTOS DETALLE DE MERCADERIA _. 


O A 


FRENO art. 
RRANOUE art. 


BUIDOR art. 


Fibras de vidrio 


unidades 


rial nlástico nar 
(total 750 unid).flra. décima). 


10 paa. 


La Paz; 11 de Junio de 1974 


8124580, 
3212235, 


3200192; 
5451435, 2 unid. ROTORES art. 


cu. 


(1ra. décima). 


(1ra. décima). 


Repuestos varios para reloj vulsera. 
(lra décima). ko 
18 unidades Sapolín en Spray (10 k.b.) 80 
unidades Aisladores de porcelana (20 k.b.) 
y 35 unidades tubos Limviol marca 'Brasso". 
(lra. décima)' 
10 unidades Palancas Trifásicas de 200 Ampne- 
res, 20 unidades palancas trifásicas de 30 
amperes, 2% unidades palancas vinolares de 
30 amneres, 
(Ira. décima). : 

100 cajitas de 10 unidades c/u 
enchufes dobles de nared. 
(lra. décima). 

19 paa. 


todos de 250 VOLTIOS. 


> 


de 75 unid. c/u. 


de*75: unid... c/u. 


Un juego de muelles (1) para vehículos. 
(ra. décima). 
Repuestos varios nara relojes nulseras. 
(1ra.décima). 
36 unidades niveles para alhañileria. 
(1na. décima). 
70 unidades tanas de distribuidor , 33 
juesos chicotillos para distribuidor. 

(1ra.décima). 
20 unidades 


vehículos. una unidad velocimetro 


(1.000 unid). 


An presentados en la Dirección General del Hospital a partir de la fecha, de hrs. 8:00 a 14:00. 


de medio tiempo - deacuerdo a los siguientes requisitos: | | 


— ——-= » «e A A A — A 


BASE REMATE 


art. 999032 y 999950, 4 unid. CINTAS DF 
2 unid. MOTOR DE A- 

2 unid. ALTERNADO- 
RES art. 8122449, 2 unid. TAPAS DE DISTRI_ 
10 unid. PLATINOS art. 
3200197, 4 unid. CEPILLOS LIMPIAPARABRIZAS 
art. 
2 unid. DISCOS DE FMBRAGUE art. 
unid. AMORTIGUADORES art. 5352948 y 5352949. 
(lra. décima). 

12 cajas de 12 docenas 
3/16 x 3/4 y 196 gruesas tornillos 
(1lra. décinma). : : 

185 gruesas tornillos de 5/8 x 5 y 16 ca- 
jitas de 215 piezas c/u. pernos de 1/4 x 1 1/2 
(Ira. décima)", 
342 vares medias "London" y 60 pares medias: 
"Panteg Quelle" 20 k.c.e. 
(lra. décima). 
Fibras de vidrio 


8122343 


3184955, 8 


$b. 


tornillos de 


de :3/8 xo Bo 


” 


24 docenas cubetas de goma, para cilindros 
de freno, 11 unidades cilindros de 0.60, 6 
de SWITI! PARA MOTOR DE ARRANOUE, 
3 unidades cilindros de freno. (1ra. décima). 


1 bolsitas de mate- 
rial plástico para provisiones tino malla 
(total 750 unid). 
(lra. décima). 

10 paa. de 75 unid. c/u.:holsitas de mete- $4 
provisiones tipo malla E 


r bolsitas de mate- 
rial plástico para vrovisiones tipo malla 
(total 750 unid).(1ra. décima). 


"” 


filtros de aire nara vehícu- 
los. 180 unid. filtros de gasolina para 
vehículos.(la décima). 


35 juegos anillos para pistón (11 juegos 
standar, 8 juegos 020, 9 juegos 030, 3 
juegos 040, 4 juegos060.(lra. décima). 

60 unidades esmeriles en barras. 137 caji- 
tas de 12 pares c/u. (1.644 pares) bisa- 
oras de 2".(lra. décima). 


234 unidades chapas vara bicic1 
r r etas 
marca "DIAMOND". Ind. China. (lra. décima) 


a 


$" 


-.25 unidades tones de parachoques nara 


para 


vehículos marca "MAZDA" (lra. décima). ñ 


Bultos conteniendo tablones y listones 


de madera c/moldura de 2.30 mts. 
y muebles c/366 kilos. (2da. décim 


Nueve bultos panel en rollos de 15 


ancho. (2da. décima). 


Y 


e 


ilbas 
TECNICO 1 


p/zócalos 


a) e 


cm. de 


”n 


$b. 


6.214.00 
6.740.00 
7.542.00 


5.004,00 
5.040,00 
4.752.00 


4,637.00 
6.448.00 


1.541.00 
7.290.00 
4,888.00 


4,094.00 


ld a 


4,094.00 


5.400,00 


12.600.00 


7.161.00 
8.424.00 
2.610.00. 
7.085.00 


PA 


3.767 .00+ 


de 
La Paz, Bolivia, domingo En 
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Estreno Exclusivo 


Y INP y 
ANTOINE" 
yv Al compás de A ; RE S 
! O blotés 2i6s Rombras-- ¡RENO R L 
y su música llega a lo ALA rr o 
| más hondo del corazón.f 


CANTO «CUENTA SU HIS- 


í a TORIA Y TRAZAN EN MAG- 
Cb 0 A NIFICO Tanda doble LAS 
HERMANAS Y ADIOS 

INOCENCIA Noche - ADIOS 


MONJE CAMPERO Tel. 23333. BOLIVAR Tel. 325051 


Matinée, Tanda y Noche Mati 

2 R y 1 nal CINCO OSOS LOCOS Y 
ZA DIEZ DE NA- UN PAYASO Matinée LOS 
ARONE y Noticiero Proinca OLVIDADOS Tanda y Noche 


EL ¿LAMOR DEL SILENCIO CUANDO LAS COLEGIALAS PROGRAMACION PARA EL INOCENCIA (Mayores de: 21 
anda y Noche solo mayores de: SE CONFIESAN Mayores 21 


DIA DOMINGO 17 JUNIO 1919 ñ 
8 años = años 
años) 


“Le - ==> ASA 11.00 Spól j 
DIARIAS retomo 2.3. 11.40 Magila Gori | 
E 2 12.05 Abuelito Tino COCHABANVIBA 
. 297 INIV i 
Matinée LA FIESTA INOL- Tel. 29704 UNIVERSO Tel ecz0nS os Heldy 


16 DE JULIO Tel.22191 COLONIAL 


Matinal MELODIA Matinée : dE 
Tanda y Noche GALACTICA A : Matinée, Tanda y Noche Matinée, Tanda y Noche 12 25 Dibujos animados La BUSTILLOS Tel. 21203 £Ne 
ASTRONAVE DE COMBATE , AN- CICLON Además” Noticiero BERNARDO Y BIANCA AL tortuga, Lagarto 
TP. DINGO (May. 21 años y Alemán: EL MUNDO AL RESCATE Además Noticiero Juancho Matinée doble SALARIO DEL 
Noticiero de Actualidad. INSTANTE Alemán: EL MUNDO AL 13.35 Hipper Show MIEDO y COMA Tanda y Noche 
6 DE AGOSTO Tel 323829 - INSTANTE 14:35 Abbot y Castello COMA 
; ROAx MONUMENTAL TESLA e *verrasasos 13-09, Comandante meteoro 2482 
He yal LA RAULITO Matinée Matinal OPERACION ROSA hopr Tel. 362135 A ei Rua 
21.45 ITALIA A MANO Ae ROSA Matinée doble 5 LOCOS Matinée, Tanda y Noche LA 16:35 El hombre que núnca  Matinée doble RULETA RUSA 
A da ¡AR MOSQUETEROS y HEROE  Matinée, Tanda y Noche. EL. FLAUTA SILENCIOSA ' (T.P.) A istó y PELE Tanda y Noche PELE 
talados al a y DEL KUNG FU Tanda doble HOMBRE ARAÑA ATACA DE Además el noticiero EL ES- 17.00 Estampida 
dochmental Kacia 8 5 y el BLUE JEANS Y VIOLENCIA NUEVO (TP) Además PEJO DE ALEMANIA 18.00. 300 millones CAPTIOL Tel. 21804 
DEL SILENCIO O Aa yde años) Noche Noticiero Alemán EL MUNDO 19.00. Festival folclórico (en vi- 
l BLUE JEANS (18 años) AL INSTANTE e O y directo) Matinée doble SAMURAY y 
ESMERALDA Tel. 52454 BERNARDO Y BIANCA ÁL 
: 2105 Deport Ty RESCATE Tanda y Noche 
Matinal _ EL BRUTO 2145 El Santo BERNARDO Y BIANCA AL 
l . . LEOPARDO Matinée y Tanda 22.35 Largometraje “Picnic” RESCATE 
a magica dobles BRUCE AS DEL KUNG 0935 Cierre emisión 
FU SHAOLIN y KUANK EL 3 : VICTOR Tel. 23501 
crema blanca VENGADOR MORTAL Noche INICIE, 
ACTUALIDADES FRANCESAS * 5 
KUANK EL VENGADOR VARIEDADES Tel.324071 Matinée doble YEGUA 
; COLORADA y MI CABALLO 


tiene otra magia MORTAL 


; El IV E Á MEXICO 
cr ema Matinée y Tanda doble ES- 


CUELA DE RATEROS y SON 


le regala 7US PERIUMENES MUJER 
JUMENES MUJER 
> 
más crema NIVEA 


2H en canje por las bases de Le 
dd latas vacias de cualquier Matines y Tanda doble IL 


HOMBRE DE PEKIN 


tamaño de CREMA NIVEA PERROS AL RESCATE Noche 


LOS MUCHACHOS VIRGENES 


Matinal LOS [TRES MOS-  ELCANTADOR Tanda y Noche 
QUETEROS Matinée doble EL .DIVINA CRIATURA 


al Contado LA UNICA QUE LE BR 0 
EA LA PRIMERA AVENTURAMISTIC 4 
Toyota Corona 2000, 


DELAS ARTES MARCIALES- 
Peugeot 304 
del 11 al 30 de de industria boliviana DE IPANEMA (18 años) 


O similar. Excelentes condiciones. Ofertar: lunes a 

viernes horario oficina. Telf. 323292 - 340566. Srta. 

Gutiérrez. , PS | a 
¡unio d 1979 AVENIDA Tel. 325409 ; a a 
a paar Silenciosa 


consulte detalles y canjee en TO CAZA ZERO T.P. 
David CARRADINE 


El A N E A PRINCESA Tel. 324271 TALLER D E 
Ltda. Matinée LOS MUCHACHOS DE Jeff CONPER 
¿HANSA Ltda. Dpto. Merca á MI BARRIO (T.P.) Tand: j 1 
La Paz,Yanacocha esa. Mercado lol. SOOB7 a. - Noche GRAN ESTRENO SEXY CIN EM ATOGR AFI A Christopher LEE 
LA CUÑNADITA (Censura 21 | 


I “d Roddy McDOWALLÁ Ei es > 
años) Ingreso con carnet de 
UMSA 


NOBEL Tel. 57347 


Matinal EL FLAUTISTA DE 
HAMELIN Matinée y Tanda 
ROCKY Noche ROCKY 


años) TECHNICOLOR “KW / Una Historia Escrita POr 
icentadad Apta Para Todo Público BRUCE LEE y JAMES COBUR 
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menor de edad y quitarle el derecho de crítica. 


CENTER Tel 3232026 ps : 
Eq (AAA KA AAA A A e e a e e a e a a e) Matinal EL ASESINO DEL Centro de Estudiantes 
/ : ; DIABLO T.P.) Matinée y Tanda La ELEGANTE CIMA 
dobles BOTIN DE LOS La Paz, 16 de junio de 1979 ; a 
| 1] “VALIENTES y KUNG FU Señor 
MORTAL (T.P. Noche  CEN- Tenl. Ricardo Sánchez , 
] é [cir ar be MALDITOS Honorable Alcalde de la ciudad de La Paz 
| PARA FARMACIA ] ; Presente.- a Calle DiazRomero-Zona Miraflores 
MURILLO "Tel. 352647 Señor Alcalde: ; $ A 24 
| A A Un tejano nañaro 
, : atina endiente a , verdaderamente alarmado po 
; | : : ] JUVENTUD y EL ESPEJO DE censura que pesa sobre la película “EL CORAJE DEL PUE. domando gan ado sa 1: 
] Ofrece mos como última oportunidad, exce- ] od ld E e boleta a de poa por su intermedio el gobierno a los nativ O Ss 
1 nte lo 1 d 49 ts 2 b as : : 4 y pretende conculcar las libertades democráticas que con tanto y 
' e » n 16F e m .. con bano privado e alefac- b AO A air e sacrificio reconquistaron los obreros y el pueblo todo, del viej 0 E a W a 
| Fa ado SH airis y acceso directo a la Av. | de cortos, T.P. E anlS fnato. as: E pos permito, pde actitud que , ' pres 
constituye un atropello a la libertad de expresión como en las ATAN > = == 
ernan 1es ds rajes) ubicado en la planta épocas de 1971, en clara contradicción con LA LEY DE CINE SIS OA 
| baja del nuevo “CENTRO COMERCIAL OBRA. . | »uscn esa en ar des: «guiso a la pro Mir BC 
)  JES” queseinaugurará el próximo 30 de Agosto | Matinal EL MUNDO DE LoS" QoS 8 2 alcance al fortaleciniiento de escri ds do 
' 'S* En E : SUEÑOS. DE. PEPITO * Y * []*" ducción cinemato, ráfica nacional, dentro de los principios d 
/ de Rén E / ALICIA Matinée y Tanda doble respeto, a las libertades de Exrenión, opinión di ne 
Mayores antecedentes en las oficinas de TIN. TAN EN EL OGRO Y LA consagra el'Art. 7? de la Constitución Política del Estado”. 
/ MAXIS.A. | FESHICULA ESPERADA POR La película “EL CORAJE DEL PUEBLO” y las otras no ' 
TODOS EN AEROPUERTO son insidiosas ni deformadas, son la expresión real de 
: . | Sá y hu Sl ne Ea ea y eeh del rg pi a vaa e e 
.... . noche de San Juan de 1967, de la que se reclamó responsable e 
j Edificio Macdonald - 60, piso (Esa. Loayza y / A (Estrictamente General Barrientos? a 
1viá4 7 e rohibida para menores de 21 
0 Ballivián) Casilla 8611- La Paz. / 2ños) O eS La situación actual preocupa a nuestra institución, la que 
Elo con od E 
qye a A A a ? ¿Cu e ero de cine 
! Se recibirán S oli citudes únicamente hasta el ¡ MADRID Tel. 357174 que rezos que hacer o E TR que Speor hecho de o 
22 de Junio EA A 
; > TIVAL"'DE TOM Y JERRY y timamente ligada a la libertad de expresión? a o 
S / “DOCE :DEL:PATIBULO Noche , ; , 
o o rd (Mayores 21 años) VIOLACION Por otra parte constituye'un abuso, considerar al pueblo i 


Por las razones expuestas y por el reclamo masivo del 


A 


dos 


pueblo EXIGIMOS, a su autoridad, levantar la medida in- A ea e A y E 
justamente impuesta, al mismo tiempo que declaramos ai a > a A Y 
nuestra abierta solidaridad con el grupo UKAMAU. ” > S 
e, POR EL CENTRO DE ESTUDIANTES DEL TAÉLER DE 5 went Uure rO 
Pichinch CINEMATOGRAFIA, 
ES inc a Alberto Quiroz, Strio. de Gob.; Aida Pedrazas T. Stria. de y oo Todo Público 
esquina Relac. y Diego Tórrez, Strio. de Prensa. 4 SUE lo Dec PE o ren 
ORECILO AY T TECHNICOLOR= 


Indaburo. 


BOLIVIANA 


Un film de ) 
Jean Louis Trintignant. 


PRONTO GRAN 
' Una sala de primera 
para un público de primera. 
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¡Se presentan muy raras veces! 
Esta películale enseñará como 
aprovechar... 


Lujo, confort y elegancia para el 
gran público cochabambino. 


Pronto con una selecta y arrolladora programacion 
de gigantes éxitos taquilleros. 


SUVVULI 


sr 


Nino Montredi Stefania Sundrelli 
AlbertoSordi e, 


MARTES SERICOMICO ESTRENO! 


a | i cine 6 de AGOSTO 


TELECOLOR 
Una Obra de Distribuidora Cinemato grafica La Paz. 


IACION MORAL 


Film 


ro. 


“ humanos y morales 


FESTIVAL DEL CINE 
vO (continuación). 
IERNO EN JAKOS- 
¿> de Branko Bauer tiene 
mo intérprete juvenil de 

ACION. ESPECIAL” 
e destaca con grandes 
lidades histriónicas y 


a el heroismo de la 
Ñ la 
ión alemana pero, esta 
do por los héroes niños. 
la copia ofrece color de- 
0, atribuible a fallas de 
io, la reconstrucción 
la fotografía están a 
<del conjunto de 
e nos ha ofrecido 


MO MORIR”. dirigida 
mir Stamenkovic esta 
es una: buena muestra 
político que exalta el 
yla entrega por una causa 
omo la solidaridad que 
a entre los grupos de la 
Ifencia, cuyo martirio sigue 
ndo, muy valederamente, 
iestacar el. sacrificio 
vo que ha significado a 
jones, el conquistar su 
encia como tales. Los 
bsos paisajes y los toques 
ostumbrismo autóctono 
lementan este fresco de la 
iia vivida por los pueblos 
eses. La cámara tiene 
expresividad en mo- 
ntos panorámicos y de tra- 
lgs que integran el paisaje 
lónica del tema. 
IDEALISTA”de Igorja 
arja tiene una plasticidad 
ovedora, nay  com- 
jones en las que las figuras 
mas, la luz y la am- 
ación recuerdan la 
nte pictórica de la escuela 
desa. La evolución 'del 
ter del protagonista está 
bien llevada y hay que 
¡ficar la caracterización. La 
itificación del idealista, en 
aposición con el opor- 
El la, sirve de fondo a la tesis 
JA 
E ( 0 0 
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EMPRESA NACIONAL DEL ARROZ 


cetas expresivas. El: 


film apto para todo publico, sin mayores elementos negativos 
que por: el argumento y las situaciones exige madurez 
que por la ambiguedad, la dudosa interpretación moral 
as escenas crudas, exige UN criterio; más responsable y 


"Film rechazable por las ideas y escenas ofensivas a los valores 


para dejar sentado que ninguno 
de estos dos parásitos sociales 
tendrá mayor significación en el 
desarrollo y evolución de la 
historia. La obra en general cae 
en situaciones muy extremas, 
deslizándose' o ol 
«mente por la pendiente melo- 
a que le resta ob-+ 
jetividad. ' 
Haciendo un análisis de 
conjunto, la muestra del Cine 
Yugoslavo ha sido un evento 
valedero y ponderable. Hemos 
tenido oportunidad de ver 7 
obras representativas de las di- 
versas regiones que. conforman 
este gran país socialista, rico, 
cabalmente por la diversidad de 
razas, tradiciones y lenguas que 
lo integran, La calidad de las 
muestras desde el punto de vista * 
cinematográfico ofrece un nivel 
técnico muy importante, 
Esperemos que pronto veamos 
una selección de temática más 
actualizada y obras de direc- 
tores de la nueva corriente. 


“UN DIA MUY ESPECIAL”. 
Prod. Italiana. 
Dir.- Ettore Scola. 


Fue, verdaderamente, una 
jornada muy particular la que 
vivió Roma, el 6 de Mayo de 
1938, movilizando multitudes a 
un costo millonario para 
soiemnizar la visita de Fiihrer, 
Los escogidos trozos 
documentales retrotraen, con el 
mágico realismo del cine, los 
hechos y las tristemente céle- 
bres figuras pertenecientes a un 
neríodo marcado a fuego en la 
h:storia contemporánea. 

Luego de esta magnífica 
“obertura” que sitúa la acción 
en un determinado medio 
ambiente, la película pasa a 
describir los entretelones que se 
están viviendo en un complejo 
habitacional de clase media, con 
relación al acontecimiento que 
influirá tan poderosamente so- 
bre la vida de toda Italia. 


APRECIACION ARTISTICA 


X XXX X Excelente 
PE, E O Muy Buena 
A Buena ; 
Xx X Regular 

Xx Mala 

o Pésima 


En el mismo tono sobrio y 
neorrealista del documental, la 
cámara nos lleva a compartir la 
exaltación colectiva que domina 
a la gente sintiéndose parte de 
un suceso tan espectacular. . 
Cada uno quiere figurar en 
primera línea, unos por temor,, 
otros por lograr distinciones ..y 
los más, mentalizados por el 
manipuleo de las fuerzas del po- 
der que han maniobrado há- 
bilmente para despertar la 
psicología de la masa, anulando 
la posibilidad de mantener la 
identidad individual atrapada 
en la exaltación colectiva. 

Con una excelente 
utilización de la banda sonora, 
Scola, mantiene en primer 
plano, como personaje presente 
a través de la voz del locutor, 
esta “gran fiesta”, de ani- 
quilamiento y humillación de la 
dignidad popular. 

En este marco de distorsión . 
total de valores, tiene lugar el 
encuentro amargo y tierno de 
dos soledades. Ella, agostada, 
resignada, disminuida por la 
esclavización de,las tareas 
domésticas y la absolutista 
compañía de un marido me- 
diocre, arrogante y machista. 
El, un hombre atractivo, ins- 
truído, la trata con una sutil 
ironía, que va despertando, poco 
a poco, la femineidad de su alma 
de mujer, tanto tiempo olvidada 


entre los platos por lavar y 


camas por hacer. 

El rostro de amor se asoma 
tímido y vergonzoso...de pronto 
se quiebra el hechizo, La re- 
velación de la extraña des- 


viación que lo aqueja hacién- . 


dolo reo de una condena, deja 
fulminada a Antonieta. Luego se 
alza con furia, con deses- 
peración para defender ese 
poco de ilusión perdida casi 
antes de nacer y se dá, se dá en 
un rapto que tiene más de 
holocausto que de pasión, tra- 
tando de redimirlo ante su 
mismo sentimiento de 
humillación y autodesprecio. 


e 
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"L— HMUNICIPALIDAD DE LA PAZ 
Reiniciación de Cursos 


- Secomunica a los jóvenes y niños inscritos en 
los Cursos de Teatro, Ballet, Audiovisual y Or- 
¡questa Sinfónica Juvenil, que las actividades se 
reiniciarán el día lunes 18 del presente en 
horarios establecidos. 


Asimismo, se hace saber qué se iniciarán 
¡huevos cursos enlas citadas disciplinas. Informa- 
ciones en el Teatro Municipal, II Etapa, Tel. 


>. srLa:Paz, 15 de Junio-de-1979.—- 
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MINISTERIO DE INDUSTRIA,COMERCIO Y TURISMO 
- EMPRESA NACIONAL DEL ARROZ, ENA 
A LOS DEUDORES MOROSOS 


La Empresa Nacional del Arroz, invita a los deudores moro- 
sos, por concepto de ventas de arroz a crédito en gestiones pasadas, 
hacerse presente en sus oficinas ubicadas en la Av. 16 de Julio N. 

- 1800, Edificio Cosmos 6to. Piso de esta ciudad, a objeto de cumplir 

“ con el pago de sus obligaciones, regularizando sus contratos por los 
9 saldos deudores y actualizando las garantías ofrecidas, hasta el día 
Viernes 29 del presente mes impostergablemente. Vencido el plazo 

señalado, se advierte que se publicarán Jpe lurabrás de los deudo- 
res, sin perjuicio de iniciarse las acciones correspondientes por la 
vía judicial y coactiva, prosiguiendo los ya iniciados. 


La Paz, Junio 13 de 1979 


ASESORIA JURIDICA 


los 


í 
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El Dr. J. Antonio Portillo F., Juez de 
ldo 5* en lo Civil de la Capital, etc. 
HACE SABER: Que, por el presente 
eto, notifica, cita, llama y emplaza a: 
SE MARTINEZ, JOSE CORDEIRO y 
OR H. CASTILLO, para que por sí o 
diante apoderado asuma defensa 
Entro del proceso ejecutivo seguido por 
¡YOTA BOLIVIANA LTDA.,, sobre co- 

b de dólares, cuyos recaudos se 
nscriben a continuación.- 
EMORIAL QUE CURSA A FOJAS 
INTIUNO DE OBRADOS.- Sr. Juez 
Partido.- Ejecutivo.- Otrosíes.- Mario 

, boliviano, con C.I. 201455 L.P., 
imiciliado en 2do. Crucero N* 1104, há- 
Bl por derecho, a Ud, con respeto, digo: 
FAl tenor de los arts. 327, 487 inc. 3" 491, 


y 497 del Cdgo. del Páto. Civil y arts. 
Dira. parte del caso 11, 581 y conc. del 
, de Comercio, en mérito al poder 
unto otorgado por TOYOTA BOLI- 
ANA LTDA, en base a las diez letras 
cambio debidamente protestadas por 
ta de pago, que ascienden a la suma 
DOS MIL SETECIENTOS TRECE 
1100 DOLARES AMERICANOS ($us. 
1713.40), demandamos ejecución contra 
aceptantes señores JOSE L, MAR- 
ES, JOSE CORDEIRO y VICTOR H. 
STILLO, bolivianos, de este vecin- 
, domiciliados en las calles Av. La 
ndera N* 474, Chacaltaya N* 937 y 
ñancio Burgoa N” 911, res- 
ectivamente, de ésta ciudad, solici- 
indo s5e dicte el correspondiente AUTO 
ATORIO, ordenando el pago de 
pital, intereses, costas, daños y 
rjuicios, debiendo disponerse el 
mb o de los automóviles marca 
'oyota, placa N” T-3403 y  T-3447.- 
) TROSI.- A los efectos de la notificación 
-embargo se comisione a cualquier 
oridad no impedida de la República, 
lante.orden¡instfuída.- OTROSI 2*.- 
oficie al Sr. Director del Servicio de 
nsito a los efectos de la anotación 
reventiva.- OTROSI 3”.- Domicilio: 


Avenida Montes N” 444.- Justicia.- La 
Paz, 14 de Fébrero de 1919.- Fdo. Dr, 
José L. Avila C.- Abogado.- Fdo.- llegi- 
ble.- Presentante: AUTO DE FOJAS 
VEINTIDOS.- RESOLUCION N” 100/79 
JUZGADO QUINTO DE PARTIDO EN 
LO CIVIL.- AUTO DE INTIMACION.- 
En el proceso ejecutivo seguido por 
TOYOTA BOLIVIANA LTDA., contra, 
JOSE .L. MARTINEZ, JOSE COR- 
DEIRO Y VICTOR H. CASTILLO, sobre 
cobro de dólares.- A, 6 de Marzo de 1979.- 
En mérito al poder especial que cursa de 
ís. 1 á 2, téngase por apersonado a 
MARIO PANTOJA VALDEZ, por Toyo- 
ta Boliviana Ltda.- VISTOS: Estando 
comprendida dentro del Art. 487 inc. 3) 
del' Código de Procedimiento Civil, las 
Letras de Cambio de fs. 3, N* 213229; fs. 
5, No. 213230; fs. 7, N* 213231; fs. 9, N” 
213232; fs. 11, N* 213233; fs. 13, N* 
213234; fs. 15, N* 213236; fs. 17, N* 213237 
y fs. 19, N” 213238, debidamente pro- 
testadas en fechas: 13 de Mayo, 13 de. 
Junio, 13 de Jullo, 14 de Agosto, 13 de 
Septiembre, 13. de Octubre, 13 de 
Diciembre de 1978 y 13 de Enero de 1979, 
13 de Febrero de 1979, respectivamente, 
por ante el Notario de Fe Pública, 
Ricardo Gómez Z., con que se deduce la 
presente ejecución, intímese a JOSE L. 
¡MARTINEZ, JOSE CORDEIRO y 
VICTOR H. CASTILLO, para que en el 
plazo de tres días paguen a TOYOTA 
BOLIVIANA LTDA., la suma de DOS 
MIL SETECIENTOS TRECE 40/100 
DOLARES AMERICANOS ($us. 
2,113.40), más Intereses legales, bajo 
apercibimiento de costas. Sin Perjuicios 
TRABESE EMBARGO de los bienes 
propios de los ejecutados.- Al Otrosí.- Se 
comisilone a cualquier autoridad no 
impedida de la República, mediante 
orden Instivída a los efectos de la no- 
tificación y embargo.- Al Otrosí 2*.- 
Oficiese al fin solicitado.- Al Otrosí'3*.- 
Por señalado el domicilio.- Tómese 
razón.- Firmado.- Dr. J. Antonio Portillo 
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EDICTO: A JOSE MARTINEZ, 
JOSE CORDEIRO Y VICTOR H. CASTILLO. 


F.- Juez de Partido 5* en lo Civil.- Ante 
mí.- L. Mabel Arispe Rivero.- Secretaria 
del Juzgado 5% de Partido en lo Civil.- 
MEMORIAL DE FOJAS VEIN- 
TICUATRO DE OBRADOS.- Sr. Juez de 
Partido. Edicto: Mario Pantoja, por 
TOYOTA BOLIVIANA LTDA,, en autos 
contra JOSE L. MARTINEZ, JOSE 
CORDEIRO y VICTOR H. CASTILLO, 
sobre cobro de pesos a Vd. con respeto 
digo:- Desconociendo el paradero de los 
ejecutados actualmente, solicitamos se 
expida edicto conforme al Art. 124 del 
Cdgo. de Páto. Civil, para la notificación 
con la demanda y auto de intimación.- 


Justicia.- La Paz, 25 de Mayo de 1979.- * 


Fdo.- Dr. José L. Avila C.- Abogado.- 
Fdo. Negible.- Presentante.- AUTO! QUE 
CURSA A FOJAS VEINTICUATRO 
VUELTA DE OBRADOS.- A, 28 de Mayo 
de 1979.- VISTOS: Notifíquese, cítese y 
emplácese a JOSE MARTINEZ, JOSE 
CORDEIRO y VICTOR H. CASTILLO, 
con la demanda de fs. 21 y auto de in- 
timación de fs. 22, mediante edictos 
publicados en un organo de prensa local 
de circulación nacional por tres veces 
consecutivas en el plazo de treinta días 
con intervalo no menores de cinco días 
de conformidad con el Art. 124, 125 y 126 
del Cdgo. de Páto. Civil, bajo aper- 
cibimiento de nombrarseles defensor de 
oficio, para que los represente en el 
proceso.- Fdo. Dr. J. Antonio Portillo F. 
Juez de Partido 5* en lo Civil.- Ante mí.- 
L. Mabel Arispe Rivero.- Secretaria del 
Juzgado 5* de Partido en lo Civil. 

Es librado en la ciudad de La Paz, a 
los dos días del mes de junio de mil no- 
vecientos setenta y nueve años. 


L. Mabel Arispe Rivero 
Secretaria del Juzgado 5to. de Partido 
en lo Civil 
La Paz-Bolivia 


P.O. del Sr. J.5' de P.enlo C. 
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Página quince 


Centro de Orientación Cinematográfica 


Estrenos de la semana 


Escribe 


Este “día muy especial” 
terminará con el retorno a la 
normalidad, pero una nor- 
malidad aparente, nada será 
igual para Italia y los italianos a 
partir de hoy; igual que 
Antonieta y Gabriela, han visto 


un fuego fatuo que al 
consumirse dejará tristes 
repercusiones para , todos. 


Gabriiele va al confinamiento y 
Antonieta queda en la ventana 


con su frustración y su amargo : 


secreto íntimo. 

_Los valores  técnico- 
artísticos del film de Ettore 
Scola son tan obvios que sería 
caer en inútiles ponderaciones 
tratar de recalcarlos. Lo que sí, 
vale la pena considerar son las 
sutilezas de un inteligente guión, 
que destaca el mecanismo de 


represión psicológica, implícito - 


en las estructuras autoritarias, 
invadiendo hasta la intimidad de 
los hogares, distorsionando la 
personalidad y dominando por 
el miedo, miedo a ser consi- 
derado “diferente ” a no estar 
en la manada. Cualquier cosa 
puede ser un pretexto, el color 
de la piel, los defectos físicos O 
las formas de pensar. Cuando se 
desata el monstruo del poder na- 
die se sentirá seguro en ninguna 


parte. 


“FUERZA 
VORONE”. 
Prod. Inglesa. 
Dir. Guy Hamilton. 


10 DE NA- 


Una espectacular puesta en 
escena, con gran despliegue de 
encuadres y planos im- 
presionantes que sirven de 
marco a una aventura in- 
verosímil donde cuatro super 
héroes: 
(uno negro) y dos ingleses 
vuelan . represas, matan 
alemanes y se .pasean por las 
prisiones e instalaciones 
enemigas como Pedro por su 
casa. ' 

Hay diálogos y momentos de 
humor intencionado y el guión 
no carece de cierto suspenso. Es 
un film agradable para pasar un 
momento de solaz, sin mayores 
compromisos. Mucha acción, 
buena fotografía y un ar- 
gumento que no exige mucho a 
los intérpretes. 


“LA GUERRA DE LOS 
PLANETAS“. ; 

Prod. Norteamericana. 

Dir.- Al Bradley. 


Interesantes efectos téc- 
nicos valorizan este film que re- 
fleja un mundo futurista en el 
que las especies inteligentes han 
sucumbido al per- 
feccionamiento de  com- 
putadoras y otras máquinas so- 
fisticadas. 

Argumento algo confuso que 
pretende ilustrar el grado de 
desarrollo intelectual en que se 
mueven los hombres del futuro. 
La película parece corresponder 
más a las series televisivas que 
alas filmaciones destinadas a la 
pantalla grande. Impresionantes 
cataclismos y armas mortíferas 


- .danlugar abuena utilización de 


iluminación y fotografía. La 
música agradable subraya con 
acierto algunas escenas. 


ARTEFACTOS 


MUNDIAL 


dos norteamericanos Ss 
O oraorsorsorsorsorsovsorsovsovaord 


PARA EL HOGAR | 
DE FAMA | 


A VIENE! 
UVAS 


AMALIA - DE GALLARDO 

automovilísticas son un hecho 
tan repetido en este género de 
films que carecen de la emoción 
que pretenden despertar. 

El montaje o sucesión de 
escenas mantiene un ritmo mo- 
vido que unido a la violencia de 
golpes e imágenes de crueldad, 
conforman un espectáculo muy 
a ' propósito para .los es- 
pectadores que gustan del 
género de acción y violencia. 

El sorpresivo final cambia 
completamente la tesis que se 
eree encontrar en esta muestra. 


“ITALIA A MANO AR- 
MADA”. 


Prod.- Italiana. 
Dir.- Franco Martinelli, 
Película policial de gran 
acción y poco suspenso resulta 
esta historia de un investigador 
apuesto, temerario e invencible, 
El argumento gira alrededor de 
atracos y secuestros de un grupo 
de niños. 
La interpretación de los. 
actores es muy mediocre y las 
carreras y  persecusiones 
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... la película!! M MX 
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Ministerio de Planeamiento y Coordinación 
RR.PP. No. 219/79 


Comité Ejecutivo de la Universidad Boliviana 
Universidad Mayor de San Andrés 
Dirección de Extensión Universitaria 


Ta Pareja más EXPLOSIVA del año 


TERENCE HILL 
BUD SPENCER 
Estan con los buenos... 
Estan con los malos... 
Estan con 
quien más le 


conviene.! Las entidades co-auspiciadoras del Simposio sobre “Las Metas del Desarrollo y la 


Nacionales”, invitan al blico en general, a participar de las 
ysb se realizarán en Psalón de Honor de la Universidad, en 


+ € 


Re-Estreno ¿ 


LUNES 18 DE JUNIO: 

TEMA: LAS METAS DEL DESARROLLO 

- Subtema: MODELOS DE DESARROLLO 
APLICADOS EN BOLIVIA 

Hrs. 09:30 - 


Trinity” 


(They Call Me Trinity) 
con Steffen Zacaharias 
y con Farley Granger 


VUELVE!" ARRANCARLES 


Dirigida por 
Dan Sturkie E. B. Clucher 


COLOR CIEN 


MODERADOR: Lic. Carlos Machicado 
-Lic. Victor Hugo Loayza Barea 
PROPOSICIONES PARA UNA TEORIA 
CIBERNETICA DEL ECODESARROLLO 
-Lic. Oscar Vega 
POL. ECONOMICAS EN EL MARCO DE UN 
PROYECTO DE CONSTRUCCION 
NACIONAL 
- Dr. Roberto Jordán Pando 
-Sr. Benjamín Saravia Ruela (PUB) 
- PARTIDOS POLITICOS 
DEBATE 


y 
MODERADOR: 

-Lic. Franklin Anaya 

- Cnl. Ing. Arsenio Gonzales 
DESARROLLO DE LA INDUSTRIA 
PESADA EN BOLIVIA 

-Lic. Armando Mendez Morales (PDC) 
ESTRATEGIA DEL DESARROLLO 

-Lic. Enrique Garcia Rodríguez (UMSA) 
MODELOS DE DESARROLLO EN BOLIVIA 
ANALISIS CRITICO DEL PERIODO 


1952 - 1979 z 
s -Dr. Gustavo Fernández (MINISTRO STRIO. 
DE INTEGRACION) 
DESARROLLO BOLIVIANO EN EL 
CONTEXTO LATINOAMERICANO. 
- PARTIDOS POLITICOS 
-DEBATE 


60 CARCAJADAS 
POR MINUTO!! 
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-Subtema: ALTERNATIVASDEL 
DESARROLLO 
Hrs. 15:00 


AA A e 


e ERE : 
j Diversión para grandes y chicos p 
| deicados al Año Internacional del Niño. y 


A 
a ) 


MARTES 19 DE JUNIO:. 

TEMA: LAS METAS DEL DESARROLLO 
-Subtema: PROBLEMAS EN EL CAMINO 
DEL DESARROLLO 


(continuación) 
MODERADOR: Lic. Enrique García 
Rodríguez 
- Lic. Leslie Mc-Tyre (INALPRE) 
LA FALTA DE ÉTICA COMO PROBLEMA 
PARA EL DESARROLLO 
- Dr. Guillermo Bedregal (ALIANZA MNRH) 
- Dr. Benjamín Miguel (PDC) 
- PARTIDOS POLITICOS 
- DEBATE 

MODERADOR: Lic. Franklin'Anaya 

-Lic. Percy Jiménez (PDC) 

- Ing. Jorge Balcazar Aranibar — 
FINANCIAMIENTO DEL DESARROLLO 
BOLIVIANO 

«Lic. Carlos Machicado (UMSA) 
-Dr. José Ortíz Mercado 

-Lic. Ernesto Aranibar (UDP) 

- PARTIDOS POLITICOS 


Hrs. 09:30 


Hrs. 15:00 
Gál 


GRAN FESTIVAL DE 
DIBUJOS ANIMADOS 
Miércoles' ESTRENO 
GRAN CINE AVENIDA 
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Hrs. 18:30: 
- Lic. Juan Carlos Nava 


SECRETAROP EJECUTIVO DELC.E.U.B. | 
-Lic. Francisco Aramayo ! 
DIRECTOR DE EXTENSION | 
UNIVERSITARIA 2 


Y 
SN 


ORRE Y GANE 


MILLONARIOS PREMIOS ! 


ss... 
*REFRIGERADORES 
*COCINAS , 
* TELEVISORES 
*RADIOS 
* Y MUCHAS OTRAS SORPRESAS 
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Tam an o 


BASES DEL SORTEO 


1.- Por cada depósito de $b.- 2.500 en Caja de Aho- 
rros y/o a Plazo Fijo, se entregará UN CUPON 


: 2- Los AHORRISTAS con saldo al 17.6.79 recibi- 
:— ránun CUPOM por cada importe de $b.- 2.500 


3.- el SORTEO tiene alcance NACIONAL y será 
realizado el dia VIERNES 21 DE SEPTIEMBRE 
DE 1979, A HORAS 18:00, en acto público, en la Ofi- 
cina Central, cuyo resultado será publicado en los 
matutinos “EL DIARIO”, “PRESENCIA”, y 
“HOY” del DOMINGO 23 DE SEPTIEMBRE 
DE 1979. Los CUPONES se entregarán hasta el 
DIA 20/9/79 en las AGENCIAS, y hasta el 21/9/79 
en la OFICINA CENTRAL. el SORTEO podrá 
Se Q pao hasta por 30 DIAS, a criterio del 


| 


ALBAL ÚS | 


Ahorrar en el BANCO DE LA VIVIENDA 
es asegurar el futuro de sus hijos: 


LA CASITA PROPIA 


Oficina Central: LA PAZ Agencia: Santa Cruz de la Sierra Agencia: Cochabamba 
Av. Camacho 1336 SI Calle Ballivian 452- Calle Bolívar 3441 
Teléfonos: 58686-43510 Teléfono 39826. Teléfono: 28698 


Recuerde que: el nuevo edificio de “La Primera” queda en la av. Mariscal Santa Gruz, entre Colombi: 


y Almirante Grau... recordarlo lo beneficiará! 


AL LOCAL PARA VOTAR - FORME COLA Y ESPERE SU TOR 


PP y 


EN LA MESA DE SUFRAGIO LE ENTRE- ES] as 
HN GARAN LA PAPELETA MULTICOLOR Y 
MULTISIGNO Y UN SOBRE VACIO 


|]. APA 
| INCRESE AL RECINTO SECRETO 


la 
ADN 


ADN -FSBM-PRAR - ARS Mt) [A 


YY 
PRESIDENTE 
Hugo Bánzer Suárez 


E - PRESIDEN! 
o Roton A 


PRESIDENTE 
Water Gonzóles Valida 


SU CANDIDATO FIGURA EN LA PAPELETA CON EL COLOR, SIMBOLO, SIGNO | | AL PIE DE CADA CANDIDATO EST) 
Y SIGLA QUE TIPIFICAN A.SU ALIANZA O PARTIDO | UN CASILLERO EN BLANCO 


OA 


A | 
SS EE 3% 
sa e E 


O 


MARQUE 


DEPOSITE EL 
ELEGIDO CON UNA CRUZ 


ENSOBRELA DEBIDAMENTE | | EL anForA eN 


ASI HARA VALER 
_ SU VOTO CIUDADANO 


DOBLE EN CUATRO PARTES 


